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 ةرامعلا دصرن اذامل

 ىلع لدتسن هب يذلا سومتملا ليلدلاو مدقتلاو ةراضحلا ‏dal ةرامعلا تناك اذإ
 ًاعباط ناك يذلاو ؟ءانبلا نم يلاعلا ىوتسملا عجارت رسفت فيك .ناطوألا حمالم
 تكرت يتلا ةقباسلا اهتضهن روصع يفو يفاقثلا اهحاتفنا ةيادب يف ‏Willogl يف هارن

 نيرشعلا نرقلا يف دقّتيل داعو اهقيرب ابخ مث ىلوألا نورقلا يف ًايتاسنإ ًاثارت انل
 زاتميو برغلا يف هارن ام يهاضي ىوتسمب تزيمت .ةينارمع دهاوش نم ‏oly امو

dicلمأتن مويلا .عطاسلا هرونو قرشلا رحسب ‏ a>توريب ,دادغب ,ةرهاقلا ‏. 
 ضعب يف) ‏ul رجحلا ناك نإو مدهلا لوعم نم اهرودب ملست مل يتلا ةمانملا ىلإ
 تفتلن نأ انم رظتني ًادماص ىقبيو لوعملا تاقرطل ةعيرسلا ةباجتسالا (نايحألا
 ! ناكملا ةركاذ نم يقب ام ىلع ظفاحنو هيلإ

 يبرعلا زكرملا» ةقفرب يتأن ‏[AU ةرملت ماهلا عمجتلا اذه يف كراشن مويلا

 فيشرأ قثون مهعمو يروخ رانرب رامعملا سدنهملاو ديبرع جروج .د عم «ةرامعلل
 ‏=AP 1E 1918( لماك نرق ىدم ىلع يبرعلا اننطو يف ‏Gite ةئام دصرنو ةرامعلا

 اهلالخ نمف ينابملا ىلع ةظفاحملا ةيمهأب رّكذن نأ دصرلا !ذه لالخ نم لواحنو
 .يعامتجالاو يسايسلا انخيرأت أرقن

 ةعانص الو هرضاحب كسمي نأ عيطتسي ال هيضام لمهأ نم نأ ملعي انلكو
 ةفّلختم نادلب دجوت ‏Yo اهدافم اهلاق نم ينرضحي ال ةلوقمب متخأو .هلبقتسم
 .«اهبح نع اهؤانبأ فّلخت دالب امنإو

 ةفيلخ لآ دمحم تنب يم

 ةفاقثلا ةريزو

 نيرحبلا ةكلمم
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 ىرخأ ةيبرع تاثادحو نويلوصألا

 بسانملا نم وديي .بارطضالا نم ٌةلاح يبرعلا ملاعلا اهيف شيعي ةظحل يف
 ‏Jule ٌيفاقث ‏Laotian ٌعورشم وهو ؛ةيبرعلا ةدحولا عورشم نم ىّقبت ام مييقت
 ةثادحلا ةدالو عم اًنمازت نيرشعلا نرقلا لئاوأ يف أشن ,ةينطولا دودحلل
 .ةقطنملا يف

 ةيرامعتسالا ىوقلا نم ريبك ريثأتب كاذ ةثادحلا عورشم ريكاوب ترهظ
 - لودلا رّوطت تايادب عم ةثادحلا وحن تالواحملا هذه دّشسجتت تذخأو .ةيبوروألا
 ,ةيموقلا موهفم يلاتلابو ,ةّمألا - ةلودلا نأ ركذ نم دبالو .ةّيتفلا ممألا
 .رامعتسالل ‏Gout اًمومع ةقطنملا يف ترهظ

oSءاهتكرح رسخت ةيموقلا عيراشملل ةيجولويديألا سسألا تحار ام ناعرس ‏ 
 - ةيعامتجالاو ةيداصتقالا تايجولويديألا نم ىرخأ لاكشأل لاجملا تحسفأف
 هغارفإو ءيبرعلا ملاعلا يف ةثادحلا عورشم دافنتسا عم اذه نمازتو .ةيسايسلا

 ساسأ الو ىمع ىلع ةدروتسم ةثادحت ةيعرابتم ٍروصب هنايتإو ؛ةيلصألا هفادهأ نم
 1 ‏uel اهل

 يف يرامعملا ثرإلل ًةيئزجو ‏Auld Bald Slay ضرعملا اذه رابتعا نكمُي
 ٌةحمل ةءارقلا هذه يزاوتو .ةيضاملا ةئملا ماوعألا ىدم ىلع يبرعلا ملاعلا
 .ةرتفلا كلت يف ةلصاحلا ةيسايسلا - ةيعامتجالا ثادحألا نم ٍتاراتخم نع ٌةزجوم
 ماكحأ ‏af ءاعّدا نود نم ءوه امك ضورعم ,ىنبم ةئمل اًقيثوت ةءارقلا نّمضتتو

 ئدابمل ةمهلم ٍتاقيبطتك ةمّدقُملا ينابملا ضعب ةيؤر نكميو .ةيعون ةيرامعم
 ءٍراّيتك ةثادحلا ينبت ىلإ ليملا نع اًريبعت رخآلا ضعبلا رابتعا نكمي ‏log ,ةثادحلا

 ‏١ .عورشمك ‏eal) نم الدب

jyيروخ ‏ 

 جالصلا يفطن ةّيزيتكنإلا نع همجرت



 .تناغلا نرقلا لالخ يبرعلا ملاعلا يف اًرثك اونوكي مل اهوخّرؤمو ةرامعلا ورظنو
 بتك نم .ةقيقحلا يف ‏wally ةّيبرعلا ةّيرامعملا ةبتكملا نم ربكألا ءزجلاو
 لاصيإ نيلواحم ,مهلامعأ نع اوبتك نوسرامم نوّيرامعم اهعضو تالاقمو
 .ةديدعلا هسيراركو ربش اباس ,«ءارقفلا ةرامع» هباتكو ‏Youd نسح .مهراكفأ
 ,«يروّلبلا رصقلاو رضيخألا» هباتكو يجرداجلا ةعفر ,«ةرامعلا ةّلجم»و ميرك دّيس
 هذه ةءارقل مويلا ةمءالملا ديدش تقولاو .مهريغو ‏Cull ناوطنأ ,ةّيكم دمحم

 ديلقتلاو ةّيوهلاو ناكملا نع اهوحرطو قبس يتلا ةلئسألا ‏Gl ذإ ,ةمّيقلا صوصنلا
 ةلئسأ ىقبت ‏abil - ةّيعامتجالا - ةّيداصتقالا ةمادتسالاو ةمءالملاو ةرصاعملاو
 ; .نهيارلا تقولا يف ةحورطم

 .بولسألا يف شاقنلا باسح ىلع اهتئيبل ةباجتسالا نأش مويلا ةرامع يلعُت
 ريغ نكت مل ةثادحلا ‏Gl ءيضاملا نرقلا يف قبس ام ىلإ رظنن نيح ,ظحالنو
 للك لبق ,نيلوغشم نييرامعملا عيمج نكي ملو ءاهريوصت ىرج امك ةيلابم

subمالكلا قبس تقو يف ,نييرامعملا ءالؤه نم ديدعلا ماقو .بولسألاب ‏ las‏ 
 هومّلعت ام ىلإ نيدنتسُم ؛:ةمكحُم ميماصت زاجنإب ,مادتسملا ميمصتلا ىّمسُي تاب
 .تقولا مظعم يف ميقعلا شاقنلا ‏Le .انايحأ اهنيطختمو ,مهتقبس ديلاقت نم
 ةعومجم ىوس سيل ‏UG ّنأ انربتعا اذإ اّلِإ رمثُي نل ةثادحلاو ثارتلإ لوح رئادلا
 .ةبقاعتملا انتاثادح

 ةئيبلاو ناكسإلاب قّلعتت ةّحلُم ىرخأ اهيلإ فاضُي ,ةرتاوتملا ةلئسألا هذه
 يف ةرامعتل يبرعلا زكرملا لمأي .شاقنلل ةحورطم ةلئسأ يه .ةفاقثلا ةملوعو
 يف انتكراشم .يبرعلا ملاعلا ةرامع يف ‏!dou رينمك شاقنلا اذهب ةمهاسملا
 ذم نم ةروكشملا ةوعدلا ‏ody] ةنكمم ةنئيدمب ةرامعلا يلانيب
 ةكراشمك باتكلا دادعإو يزيهجتلا لمعلاب مايقلت ةقثلا انتلوأ يتلا ,نيرحبلا ةكلمم

autنيتحجانلا نيتقباسلا اهيتكراشم دعب اهل ‏. teilانتقهم لعجل ةّيفاضإ ةوطخ ‏ 
 .اًريثأتو ةّيلاعف رثكأ

 ديبرع جروج

 ‏phils sal ةّيزيلكنإلا نع همجرت

 ةّيحاتتفا تاظحالم

 ةبقح نم ,ةعساو ةحاسم ىلع ًارشتنم ‏daly نيرشعو نينثا نم ىنبم ةئم رايتخا
Lisiنيب ءانه ةجيتنلاو ةقحتسُم تناك ةلحرلا .ةريسيلا ةّمهملاب سيل لماك نرقل ‏ 

 ‏(AUS قيرفلا دارفأ مهاسو .رايتخالا ةّيلمعب مايقلل قيرف ‏wb .باتكلا اذه يتفقد
 تحصفأو .اهعم لماعتو يرامعملا جاتنلا اههجاو يتلا اياضقلا زربأ تلوانت تالاقم
 ىلإ ةّساملا ةجاحلاب اهلَّوأ لّثمتي .انه اهضارعتسا عفني رومأ نع هذه ةصرفلا
 .نقتمو .تبثُم .قّتوم ‏chal وحن ىلع كلذو ,يبرعلا ملاعلا ةرامع يف ثحبلا

 ,ماخو ةقّرغتُم لاح يف ‏dled دوجوم فيشرألا ضعب ّنأ فاشتكاب اهيناث لثمتيو
 اهقيثوتو ةرامعلا ةفشرأب ةقلعتملا تاردابملا ةّلق نم مغرلا ىلع , ميظنتلا رظتنت

 ,ىرخأ ةّرم ؛انريكذتب دّسجتيف ,نومضملا ّضخ اميفو ‏gl Lal .انتقطنم يف
 يذلا نرقلا ودبيو .نأكملاو نامزلا جور نع ةرامعلا هيف فشكت يذلا ىدملاب
 فوقولا ىلع انربجيو .ةّيسيسأتلا دعاوقلا ىلإ انديعُيف ؛ةلماك ةرود ‏ly اًرئاد ىضم
 .ةديدج تايادب مامأ

 .هسقن غوص ةداعإ اًراتخُم .بارطضأ لاح يبرعلا ملاعلا هيف دهشي تقو يف
 ‏OY ,ةّينيدلا ةّيلوصألا ىلإ ‏Legare وأ ,ةّيجراخلا تايذاجتلل ىرخأ ةّرم اًضّرعُْمو
 اهيواعد ترهظ يتلا ,ةبورعلا ةركفف .ًالعف انريني دق يضاملا نرقلا ىلإ رظنلا
 اهملاعم ‏gat مل ,رشع عساتلا نرقلا نم يناثلا فصنلا يف ينامثعلا مكحلا لالخ

 اهتلّلخت ‏Gib لحارم يف موهفملا اذه لخدو .نيرشعلا نرقلا لولح عم الإ
 ‏ly .ةيدقنلا تاعجارملا اهتلّلخت امك ,لمالا تاييخو تازاجنإلاو تاعقوتلا
 ,ةرامعلل ةبسنلاب اهسفن ةبقاعتملا لحارملا باتكلا اذه يف ةعّونتملا تالاقملا
 .ةّيسايسلا فورظلا تبكاو ‏lo WE يتلا

alyىلع ةّيبرعلا ندملا طبترت ‏ alo Utيف اهكراشت نم مغرلا ىلع .دحأو ردقي ‏ 
 ةنكمأو ‏<n» ىلإ توريبو دادغبو ةرهاقلا نم ‏WI لقتناو .نايحألا ضعبب ىؤرلا
 نم .بارطضالاو برحلا تاقوأ يف ىرخأ ندم باسح ىلع ندم تشعتناو ءاهريغ

 .اًتورشم اًلاؤس ودبي ,ةّيبرعلا ةغللا ريغ يبرعلا ملاعلا عمجي ‏lac انلاؤس ‏SB ءانع
 رايتخا ةيلمع حضاو وحن ىلع هنّيبت ام ‏Ling lads ةرامعلا نم يتأي نل باوجلا
 اليلد وأ ,ًالماش اًعولاتاك نوكي نأ ىلإ باتكلا اذه حمطيال .ةّيرامعملا جذامنلا هذه
 رهظُي ثيح ضعبلا اهضعب بناج ىلإ عيراشم ضارعتسال لاجم وه لب ءًايعجرم
 .نايسحلا يف نكت مل تانيابتو تاقراغم تاحفصلا هذه ىلع دحاو قايس يف اهرواجت

 ريبعتلاو ةّيوهلا ةغايص اياضقب ‏Lol يتلا رئامعلا ىلع لّوألا ماقملا يف انكر
 اهميماصت تاموسر ترّفوت يتلا ةينبألا ميدقت انلّضف امك .ماعلا نايكلا نع

 ةوعدلل اًضيأو ,فّلؤملا روضحو ةيميمصتلا ةيؤرلا ةركف زاربإل كلذو ءاهطئارخو
 عيراشملا انتعومجم نم اتدعبتساو .ةّيرامعملا ةّداملا قيثوتو فيشرألا ظفح ىلإ
 ةيانك هذهو ‏Gut مل يذلا يبرعلا مئاعلا نع رخآ باتك دادعإ لمأ ىلع نبت مل يتلا

quadىرجُي باتكلا يف هميدقت نم نّكمتن نل امو .بسحف ةرامعلا نعال ,ريثكلاب ‏ 
 (1).رمتسم وحن ىلع عشوتت ةّدام لكشيل .ينورتكلإ تانايب ماظن يف هقيثوت

Beyنم ديدعلا ّنأ لوقلا ‏ AGMقارعلا نم ,يبرعلا ملاعلا يف ةسيئرلا ‏ 
 قرشو قرشملاو ةّيبرعلا ةريزجلا هبشب ‏Vane ,برغملا يف ايناتيروم ىلإ ًاقرش
 امهريغو ‏ularly رامعتسالا عم اوؤاج بناجأ دي ىلع اهميمصت ىرج .ايقيرفأ
 ءايلحم نيبّردتملا ةرامعلا ةنهم يفرتحم بايغ ناك ببسلاو .ةياصولا ةمظنأ نم

 ةسدنهلا يف ةيّلحم جمارب قالطإ اهل ىّنستي ‏the ترظتنإ لودلا ضعب ّنأ ثيح
 ‏Aa يذلا يبنجألا يرامعملا ةرهاظ ,ةفلتخم تايوتسمب ولو ‏slug .ةرامعلاو

 قباسلا بيسلل ةّيح تلاز ام ةرهاظ ‏Gag dares نم ةّيرامعم تامالعب دالبلا
 تافصو دوجو ةقيقح نم مغرلا ىلعو .ةملوعلا عم نآلا 355 تدادزا اهّنأ امك ,هركذ

 نم ‏Udall GF Aisi VI اهتيعجرم نم انايحأ اهتّيعرش بستكت ,ةكربفم «ةّيميلقإ»
 ميماصت يف ‏!data ينهملا مهّسحب اومعباس ,بتاجأ ‏al اوتاك نيّيلحم ,نيفرتحملا
 .اهتاكمو اهئامزل بيجتست

)1( 
 ماظن
 تانايبلا
 ينورتكلإلا
 دوجوم
 ىلع
 تنرتنإلا
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 يف ةيسدنهلا نوؤشلا ةسيئرك ‏Wh لمعت ةيرامعم ةسدنهم حياسلا ةرون
 .نيرحبلا ةكلمم يف ةفاقثلا ةرازو

 سسؤم سيئرو ةرامعلا ذاتسأ ءيميداكأ ‏col .يرامعم ةمالس فرشأ .د
 ديدعلا رشنب ماق .رطق ةعماج يف ينارمعلا طيطختلاو ةرامعلا مسقت
 عونتلا ‏ALL ندملا ,ميمصتلا ميلعت تالاجم يف بتكلاو تالاقملا نم
 .ةيرامعملا ةيوهلاو ينارمعلا

 يسنرفلا زكرملا يف ‏!Giles دصرملا ةريدم يرييب ايليسيس .د
 دادعب باتك ترشن .قارعلا ةرامع يف ةيئاصخأ ,توريب ‏iV قرشلل
 .ثارتلاو ةثيدحلا ةرامعلا

 ةيميداكألا يف ةرامعلا ةسردم ,يميداكأ ‏dol ,يرامعم يناطلسلا دلاخ .د
 دادغب ةعماج يف سّرد ,نغاهنيوك يف نونفلت ةيكرمنادلا ةيكلملا
 ةديدع بتك هل .ندرألا يف ءاقلبلا ةعماج يفو قارعلا يف تيبلا لآ ةعماجو

 .ةرامعلا نع

 ,توريب يف ةيكريمألا ةعماجلا يف كراشم ذاتسأ ,يرامعم ديبرع جروج .د

 هتحورطأ عوضوم .درافراه ةعماج نم هاروتكدلا ةداهش ىلع زئاح
 توريب يف ةرامعلل يبرعلا زكرملا يسّسأم نم .نانبل يف ةئثيدحلا ةرامعلا

 ءايلاح هريديو

 رصم ةرامع ديدحتلابو ةرامعلا خيرات يف ةيئاصخأ هيلوف سيديسرم .د
 ةريدمو سيراب يف نونغفلا خيراتل ينطولا زكرملا يف ةثحاب يه .ةثيدحلا
 .«ابوروأ جراخ ةرامعلا» ةينورتكلإلا ةلجملا ريرحت

 رّوطتلا نع كروي وين ةعماج يف هاروتكد ةحورطأ رضحي دهاشلا دمحم
 ًايلاح وه .رصم يقف نيرشعلا نرقلا فصتنم يف ينيدملاو يرامعملا

 ينورتكلإلا عقوملا ىلع طشان .نيلرب يف يلانويجيرسنارت موروفلا يف رئاز
Cairobserver.com.‏ . 

 ةداهش ىلع لصح .ةّيلودلا رصم ةعماجب ةرامعلا ذاتسأ روفصع دلاخ.د
 نع ةعشوم ةروصب بتكيو ‏MIT ةعماج نم تايرظنلاو دقنلا يف هاروتكدلا
 .ةّيبرعلا ةرامعلا

 ‏al ةعماج يف قباس ذاتسأ ,ءلقتسم يرامعمو ثحاب ,نامثع قيدص ‏pos .د
 .نادوسلا ,ةيلهألا نامرد

 .نادوسلا ,موطرخلا ةعماج ,دعاسم ذاتسأ .نيدلا رحب ايركز ميهاربإ .د

 .جربسناهوج ةعماج ‏bine ذاتسأ ,نامثع قيدص ‏pos ةريمأ .د

 .ايقيرفأ بونج

 يف ميمصتلاو ةرامعلل ستكجورب .يأ .رأ بتكم ريدم ,رامعم .يلع ديشر
 .لوبرفيل ةعماج يف ينيدملا طيطختلاو ةرامعلا يف ٌرضاحم وهو ,ندنل

 .ةيعمج يف وضع ,ايجوتوبورثنألا سرد ءيرامعم وساق ميحرلا دبع
 ليهأت ‏sale] das ,ناسنإلا قوقحل ينطولا سلجملا يفو ,راوميمازاك
 .ءاضيبلا رادلا يف ةميدقلا ةنيدملا

 مسق يف ذاتسأ ,ةرامعلا خيرات يف صصختم ,يرامعم شيع دعسوب .د
 يف ينيدملاو يرامعملا ثارتلا هثاحبأ لمشت .وزو يزيت ةعماج يف ةرامعلا
 .رئازجلا يف نيرشعلاو رشع عساتلا نينرقلا

 راشتسمو ةيسايسلا مولعلا يف زاجم ,ندم طّطخمو يرامعم يناغلا ناندع
 .ةيخيراتلا ندملا يف ةجمدنملا ةيمنتلاو ثارتلا ءايحإ عيراشم يف

 ةنيدم ةنايص ةيعمج ماع ريدم ءندم طّطخمو يرامعم يلحوملا ريبز
 .سنوت يف ثيدحلا و ميدقلا ثارتلا نع تافلؤم ثالث ةباتك يف كراش .سنوت

 نيرحبلا

 ةيبرعلا ةريزجلا هبش

 قارعلا

 يبرعلا قرشملا

 يبرعلا ايقيرفإ قرش

يبرعلا برغملا



Bahrain 

Modernity, Miniskirts and 

Cladding in Manama 

Noura Al Sayeh 

It happened sometime in the 1960s; a fleeting moment of apparent 
and extroverted modernity. Women were wearing miniskirts in the 
midst of the souk in Manama. You could see them posing in front 
of the modern buildings, their facades made of structural shading 
devices of all manner and shapes, in a style that was called interna- 
tional but that responded to the climatic specificities of its location. 

Until the late 1930s, buildings had been built with the resources 
that were readily available, mainly coral stone from the sea, denchal 

wooden trunks imported from India, bamboo mats for the ceiling, 

and saban shells for the flooring of courtyards. The coral stone with 
its porous structure provided a climatic barrier towards the harsh 
climate, much like the traditional clothing of the time. 

For more than two decades from the early 19505 to the late 1970s, 
the beginning of a modernist project was being drawn in Bahrain. The 
discovery of oil, in the southern desert region of the country, ushered 

the creation of Bapco, the oil company that transformed the pearl 
divers into blue-collar workers and introduced labor laws and labor 
unions, legislating and formalizing the workforce. International style 
buildings appeared mostly in the form of hotel chains, and banks. They 
also housed the ministerial and governmental buildings that were 
needed for the newly independent state of Bahrain that was declared 
on the 15th of August, 1971. Following independence, the seeds of a 
nation-building project were being initiated with the establishment of 
government schools, public hospitals and healthcare. The flourishing 
of the local theater movement, cinemas and arts education ushered 
in an openness that made Bahrain an intellectual and cultural focal 
point within the Gulf region. 

In the mid 1880s, as the traces of and aspirations for modernity 

gradually disappeared, the skirts also grew longer. The modernist 
buildings were replaced by the first skyscrapers to make their mark 
onthe Manama skyline. The aptly named Bahrain Tower, the first sky- 
scraper to be built, was clad in green travertine with minimal openings 
that shielded the offices from the harsh sunlight. The tower repre- 
sented the ambition and affirmation of the country to move beyond an 
oil-based economy, with significant efforts made to diversify towards 

the banking industry and soon after to real estate. 

Cladding was a trend for the “new” and progressive architecture. 
Although started in noble materials, it ushered the beginning of the 
end of adequacy between facade and interior. The green marble and 
travertine of the 1980s and early 1990s were slowly replaced by 

aluminum cladding sometime in the mid 1990s, two decades after 
the creation of ALBA, one of the world's largest aluminum smelters. 

The wide-scale use of cladding reduced the understanding and 
practice of architecture to the last layers of outer expression of a 
fagade, a shortcut that was aptly suited for the architecture of the 

booming real estate market from the early 1990s to the 2000s. 
The negotiation between modernity and local traditions was never 

fully resolved; modernity became on the one hand the scapegoat of 
westérnization, and on the other an over-optimized promise, often 
wrongfully reduced to the length of a hemline. The fact that its traces 
are difficult to identify today, strengthen the idea that it was mostly 
assimilated as a stylistic movement rather than as a political project; 
never completely absorbed and only partially consumed. 

 نيرحبلا

 «بوج ينيملا» ةثادح ةمانملا يف

 تاهجاولا فيلغتو

 حياسلا ةرون

 رينانتلا نيدتري تايتف .ةنتعمو ةحيرص «ةثادح» ترهظ يضاملا نرقلا تانيتس يف

 «ةثيدح» ينابملا مامأ نفقيو ةمانملا قاوسأ طسو يف .«بوج ينيملا» وأ ,ةريصقلا
 ةعونتملا ليلظتلا رصانعب ةاّطغملا ةركتبملا تاهجاولا عم اهل اًروص تذخأ .زارطلا
 يف ناك ‏dl عم ‏allen ةيمستب فرع اًيرامعم ‏lb JIS ناكو .ماجحألاو لاكشألا
 .اهيف ينُب يتلا ةئيبلل بيجتسي نايحألا مظعم

 داوملا نومدختسي نيرحبلا ويرامعم ناك يضاملا نرقلا تانيثالث رخاوأ ىتح
 رئاصحو .دنهلا نم دروتسملا «لجندلا» بشخو رحبلا رجحك .ءانبلل ًايلحم ةرفوتملا
 .تاءانفلا ضرأ يف مدختست يتلا نابصلا دافصأو رورغنملاب ًايلحم ةفورعملا بصقلا
 ‏tu ءاهخانم ةعيبطو ‏laity عم ةملقأتم ,ةيديلقتلا بايثلا رارغ ىلع ةرامعلا تناكف
 .جراخلاو لخادلا نيب يرارح لزاعك لمعي ,يّماسملا هنيوكتب ,ًالثم رحبلا رجح نأ

pel ىتح روطتي ذخأو تانيسمخلا علطم يف نيرحبلا يف ةئادحلا عورشم‎ pol 
 ‎يف ؤلؤللا يصاوغ مظعم لوحت دالبلا بون

 ‎ةكرش يف نيفظوم ىلإ نيرحبلا ‎ Sbجارختسال ًاصيصخ تئشنأ يتلا ‎ dailترهظو
 ‎ترهظ امك .لامعلا قوقحو لمعلا ميظنتل ةديدج نيناوقو تاسسؤمو تائيه اهعم
 ‎ةّيموكحلا ينايملاو ةديدجلا ةيلودلا كونبلاو قدانغلا يف «ةّيملاعلا» ةّيرامعملا ةغللا

 ‎يف اهلالقتسا تلان نأ دعب اهيلإ ةجاحب ةئشانلا نيرحبلا ةلود تناك يتلا ةّيرازولاو 110
 ‎نطولا ءانب يف مهاستل تايفشتسملاو ةّيموكحلا سرادملا اهتلتو .191/1 (سطسغأ)

 ‎حرسملاو نونغلا يف روطت نم هتدهش ام ربع جراخلا ىلع نيرحبلا تحتفنإو ,ديدجلا
 ‎.يبرعلا جيلخلا ةقطنم يف مهألا يركفلاو يفاقثلا زكرملا حبصتل ءامنيسلاو

 كاذ لاطو ءاهيلإ علطتلا ةجومو ةثادحلا ران تدمخ ,تانينامثلا فصتنم يف
 ينبو ,«ةثادحلا» ينابم لحم لحتل باحسلا ةحطان ترهظ مث ‏!Loy) OLGA نيتاسف
 تلّلُقَو رضخألا ماخرلاب ًافلغم ناكو ءدلبلا يف باحس ةحطان لّوأك «نيرحبلا جرب»
 يف ةلودلا ةدارإ نع جربلا ‏ple دقو .سمشلا ةوق نم بتاكملا ىمحُت يك هتاحتف
 ‏Why ءيفرصملا عاطقلا ىلع ينبم داصتقا ىلإ يطفنلا داصتقالا نم لاقتنالا
 .يراقعلا لوادتلا

 ةنيمث اداوم نأ مغرو .ةمدقتمو ةديدج ةرامع نع ًاريبعت تاهجاولا فيلغت ءاج
 ىلإ ‏sil تاهجاولت طرغملا ءاسكلا ‏(S19 ,رمألا ئداب يف مدختست تناك ماخرلاك ةقينأو
 لادبتسا متام ناعرسو .ةرامعلا ةغل يف .هلخاد و ىنبملا ةهجاو نيب ةقالعلا صّلقت
 وحن دعب يأ ,تانيعستلا فصتنم يف موينيمولألا حاولأب يلاطيإلا رضخألا ماخرلا
 .ملاعلا يف موينمولألا ةعانص تاكرش ربكأ ىدحإ .ابلأ ةكرش ءاشنإ نم ‏Lele نيرشع

 ميمصت نف دّرجم ‏lady .ةرامعلا موهفم فيلغتلا تاينقت راشتنا لعفب صّلقتو
 ‏Spal يتلا يراقعلا لوادتلا تاطاشن قفاو اذهو ‏gic] يجراخلا ريبعتلاو تاهجاولا
 .اذه انموي ىتح ترمتساو تانيعستلا علاطم ذنم

 وحن ىلع متي مل «ةثادحلا» مظن ىلإ ةيديلقتلا مظنلا نم لاقتنالا ّنإف ةجيتنلا يف
 «ةثادحلا» تريتعا امبر وأ ,هناكم يف «ةثادحلا» موهفم نكي مل امير .بسانمو لماك
 .ةيّلحملا ةفاقثلاب قيلي ال اًيبرغ ًاريثأت

 اهيلإ رظنلا ‏Si ىلع نهربي اهعقاوو «ةثادحلا» راثآ ىلع مويلا لالدتسالا ةبوعص
 اهّنأ ينعي اذهو .طقف ةّيرامعم ةكرحك لب ءالماش اًيريوطت اًعورشم اهرابتعاب نكي مل
 .ةثادح اهنوك نم رثكأ ‏eaten تناك

 ‏bad فاشتكا رثأ ىلعو .تانيعبسلا

 يلامش ناشغ ةّيزيلكتإلا نع همجرت

 رحبل !
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 ةّينكسلا تاعّمجتلا ءانب يف اهتبستكا يتلا ةفرعملا لئابقلا تلقن ,رخآ ىلإ ليج نم
 لّكشت اهّنأ ذإ ,كلذ ىلع ‏hte يه حايرلا جاربأو
read aنكاسملا يف ةبولطملا ةدوربلا ىلع ظافحلل ‏, 

 فلتخم يف اوّرقتسا نيذلا سرفلا نوّيفرحلاو نوؤاّنبلاو راجتلا راكتبالا اذهب ىتأو
 .جيلخلا لحاس ىلع عوجنلاو ئتاوملا

 لصفلا لجأ نم ءانبلا يف ًةمراص ئدابمو دعاوق ةيمالسإلا ةديقعتا تبلطت
 تظفاح دقو .نيدلا ميلاعتب اًمازتلا ,ةبسانملا ةيصوصخلا نيمأتلو نيسنجلا نيب
 ىندألا عافترالا ديدحت لالخ نم كلذو :ةيصوصخلا ىلع ةعبّتُملا ةيئانبلا تاسرامملا
 لخاد ةّراملا ةيؤر نود تلاح تازّيملا هذهو ,ةفطعنملا لخادملا ءاشنإو ءانبلل
 ةيمهأ رثكألا ةماعلا ةحاسملا ,تاعمتجملا هذه يف دجسملا ‏lle دقو .لزنملا
 ةمكحمك هما دختسا عاشو ‏oi ينيد ٍزكرمك هرود نع اًلضف ةماعلا تابسانمللو ناّكسلل
 ةيئاكسلا تاعّمجتلا يف ‏dob ,ةينيد ةسردمك وأ ,ةلادعلا قيقحتو تاعازنلا ةيوستل
 ٌةحاس هتقصالو ءاًيلخاد ٌءانف دجسملل طيسبلا بّعكملا لكشلا ىوحو .ىرغصلا
 يف ةدلبلا ناّكس ددعل اشاكعنا هئانف عسوو دجسملا مجح ناك .عقاولا يفو .ةيجراخ

 .يلحاسلا عّمجتلا وأ ةحاولا
 عماج نم اًمومع تفّلأ اونب طفنلا لبق ام ةرتف يف يجذومنلا عّمجتلا مسّنا

 بوتو ‏digul ىلإ ةيّدؤملا قرطلا لوط ىلع قوسلا دتماو .مكاحلا لزنمو ةمكحمو
 قوسلا ةرواجملا ينابملا فقسأ ‏calle ,ضارفألاب نيلّمحم ‏valor اهضرع عسي نأ
 نكاسملا تلانو .ةصاخلاو ةماعلا ةايحلا نيب ام لصفلا ةرهاظب عّمجتلا مسّاو .هتوأو
 .قرطلا ‏ow be ةريغصلا ةّقزألا تلصوو .يضارألا نم ربكألا ةحاسملا ةصاخلا يوآملاو
 | قرطلا هذه لداعت نأ ىلع ,ةحاولا ناكسب ةّضاخلا لزانملاو ةسيئرلا
 راوسأل ىندألا ٌعلعلا هعافترا دّدح اميف ,دحاو ‏Jane ٍلمج ضرع ,ةهاتملا هبشت
 ةينبألا نيب ةروصحملا تاحاسملا رغصلو قرطلا قيضل ناكو .ةرواجملا تاءانغلا
 نيمأتو ,ةهج نم ‏Kul عّمجتلا يضارأ رامثتسا فيثكت : امه نايساسأ ناضرعغ
 .ىرخأ ةهج نم ءاهلوط ىلع ةعقاولا لزانملاو تاّرمملل ءيّقلاو لالظلتاو ديريتلا
 عباطلا ةيعرفلا قرطلاو ةقزألا ةكبش تزّزع ,نييفيظولا نيضرغلا نيذه ىلإ ةفاضإلابو
 تلّكشت اهنأ ذإ ,ةّينيدم ‏OLS اهرابتعا نكميو .جيرفلاب فرعُت يتلا ءايحألل يصوصخلا
 براقألا لزانمل يغارف قيسنتي تهتنا يتلا ةبّعشتملا ةّيعرفلا قرطلا نم ةكبش لوح
 تاءامتتالاو تاقورفلا بسحب مراص وحن ىلع تاعّمجتلا تلّصفتو .ةفراعتملا رئاشعلاو
 ةّينيدلا ‏!poo ةشقانمو عامتجالل سلاجملا تالئاعلا تمدختساو .ةّيلئاعلاو ةّيلبقلا
 .ةماعلا تابسانملل وأ .ةّيعامتجالاو

 مادختساو ةكرتشملا ءانبلا دعاوق قيبطت ببسب الامجإ ًةسناجتم ةرامعلا تناك
 اهضعب يكاحت ةّينارمع تاعّمجت جذامن روهظ ىلإ كلذ ىّدأف ؛اهسفن تاينقتلاو داوملا
 ةديرفلا صئاصخلا ءاّرج جذامنلا يف تافالتخالا تءاجو .ةطيسب تافالتخا عم ءاًضعب
 جذومنلا لّثمي يذلا ‏slid يذ يديلقتلا رادلا ىلإ ةفاضإلابو .ةدّدحملا ةنكمألل
 ةيفيرلا تاعّمجتلا يف ةطيسبلا ةبّعكملا ينابملا تنئشنأ ,ازاشتنا رثكألا ينكسلا
 لزانم ودبلا ىنبو .نيقباطب ٌةدّدحمو ٌةدحوم لزانملا تاعافترا تناكو .فّتكم وحن ىلع

Gulleyىلع ٍدحاو ‏ glesوأ جايسب ةقوطم ضرألا نم ‏ «gharفراشم يف ةعقاوو ‏ 
 ةحوتفم ٍتاحاسم نّمؤت مل ةيوتسملا حطسألاو تاءانغلا تاذ تويبلاو .تاعّمجتلا
 يف نيتبسانملا ةءاضإلاو ةيوهتلاب لزانملا تدّوز لب ,بسحف ةصاخلا ةيئئاعلا ةايحلل
 دق ةيجراخ تاحاسم ةيوتسملا حطسألا تناكو .ةّصارتملا ‏pall تاعّمجتلا هذه
 ‏Gullo ناكو .ةراحلا فيصلا رهشأ يف مونلت كلذكو اهيف خبطلل تالئاعلا اهمدختست
 نييلجمو نزخمك مدخُتسا هّنإ امك ,ةّيصوصخلا ىلع ظافحلل ةليلق كيبابش يضرألا
 ‏Azer نأ داتعملا نم ناك ,تاعّمجتلا ضعب يفو .روكذلا راّوزلا لابقتسال ٌيصوصخ
 هذه روبعلا ةفرغ ‏Cuddy .لداقملا لزنملاب ‏Laid عراشلا قوف لوألا قباطلا
 .ءايفألا نم اًديزم قرطلل ‏cS اهّنأ امك ,ةيفاضإ ةحاسمب لزنملا تقحلأو ,طابشلاب

 لكشلا ديدحتب يّلحملا طيحملا يف ةرّموتملا ءانبلا داوم تمهاس ام اًبلاغو
 نيرضاحلا سبجلاو يناجرملا رجحلا مدختسا املاط .لاثملا ليبس ىلعف .يرامعملا
 يف تنطق ةريقفلا تالئاعلا نكل .رضخألا بوطلا نع ‏shes ,ناردجلا ‏sly يف ةرفوب
 مدخُتساو .ليخنلا فعس نم ٌةينبم ٌةطيسب ٌتآشنم يهو ,يتسارابلا خاوكأ بلاغلا
 ةدامك ‏[Sled راهنألا يراجم فافض وأ نايدولا يف ةيلخادلا يضارألاب رّقوتملا نيطلا
 نكي ملو .لخفلا عوذج نم ‏owe ىلع تدنتسا يتلا فقسألاو ناردجلا ءانبل ةيلوأ
 ةينبألا يف ةّيلخادلا ءاوجألا فيطلت يف مهاس لب ءبسحف ةضئاف ٌةيلحم ‏Sale نيطلا
 ذفاونلا تمهاسو .ةيوطرلا صاصتماو ةرارحلا لزع ىلع ةيعيبطلا هتردق ببسب
 هديدجتو ءاوهلا كيرحت يف .اهالعأو ناردجلا لفسأ يف ةعقاولا ةعيفرلاو ةليطتسملا
 ؛حايرلا جاربأ راكتبا عم ةيعيبطلا ةيوهتلا ماظن لمتكاو .ةيلخادلا ةرارحلا ضيفخت يفو
 نافيوجت اهيف ناكو ءاّرتم رشع ةسمخ وحنل عفترت ةيفيظولا تاءانيلا هذه تناكو
 ‏ull يرامعملا ميمصتلا نأ عمو .اهقالطإل رخآلاو ,حايرلا طاقتلال امهدحأ :نالصفنم
 رصانعلا مادختسا عاش دقف ,ةيخانملا فورظلا عم ةمئالتملا ٍتازّيملا هذهب اشاسأ
 رصانعلا هذه فلتخت امّبرو .ةفرخزملا فقسألاو ةيبشخلا كيبابشلاك ءاضيأ ةينييزتلا
 .دحاولا عّمجتلا نمض سناجتت اهنأ الإ ,ىرخأو ةقطنم نيب

 ةيبرعلا ةريزجلا هبش

 ةيبرعلا ةريزجلا هبش يف نرق لالخ ةرامعلا

 ةمالس فرشأ .د

paisةثادحلاو ديلقتلاو ةيوهلا اياضق ىلع ءوضلا طّلسيو اًيعضوم اًريسفت لاقملا ‏ 
 يف ةيرامعملا لامعألا ضعب لّثمت يتلا تاوصألا نم ٍددعل ّيدقن ليلحت لالخ نم
 نرقلا يف ترهظ يتلا تاعورشملا ضعب ةساردل اًقبطو .ةيبرعلا ةريزجلا هبش
 قيرط نع تاعورشملا كلت ةشقانم ٌمتيس ‏T+ 1E9 1915 نيماعلا نيب ددتمملا
 ,طفنلا لبق ام :ةثالث ةيداصتقا روصع بسحب ةغلتخملا ةيرامعملا بهاذملا فينصت
 ةثادحلا باعيتسال رمتسملا عارصلا ةساردلا هذه نّيبتو .طفنلا دعب امو ,طفنلاو
 يلبقتسملا ريوطتلاو ةرامعلا هجاوت يتلا تايّدحتلا حرطت ةلئسأب متتختو ‏sell ءانبو
 .ةقطنملا يف

Nelةيرامعملا بهاذملا مهفل ةيفرعم ‏ 
 .ةريزجلا ‏ub يف ةيرامعملا بهاذملا رّوطت ةشقانمل ٍِتابراقم ‏die دامتعا نكمي
 ةيفاقثلا - ةيفارغجلا تاسايسلا ريثأت راطإ نمض اهترامع ريوصت يف اهادحإ نمكيو
 ةيطّسوتملا اهنمو ,ةريزجلا هبش هب ‏gia يتلا تارّثؤملا جيزمو ةقطنملا يف
 مدخت ٌثتابيكرت لثمت بهاذملا هذهو .ةّيمالسإلاو ةّيبرعلاو ةّيطسوأ قرشلاو
 يف ِتالؤاست فشكي ٌيفرعم ٌبسكم اهنأ ديب ,ةيجولويديألاو ةيسايسلا فادهألا
 .يناسنإلا دوجولاو ةفاقثلا ييوتسم ىلع ةقيمعلا يناعملا كراشت يفو ةّيوهلا
 عضولا عم ,ةريزجلا هيشل ديرفلا يسايسلا - يفارغجلاو يفاقثلا عقوملا نّوكو
 تاوصألا نم ماه ‏Sac دعاصتف ,ةيرامعملا براجتلل ‏duct اًضرأ ,رصاعملا يمئاعلا
 يّصقت يف ىرخأ ٌةيراقم نمكتو .ىنعملاو ةيوهلا نع اًثحب ٍدوقع ةذع نم ٍةرتف لاوط
 رّوطت ىلع اهريثأت ةساردو ,ةيداصتقالا -ةيعامتجالاو ةيسايسلا -ةيعامتجالا ثادحألا
 عيراشملا ضعب يف ثادحألا هذه ةيمهأ ديدحتو ‏gall روطي ةقطنم يف ةرامعلا
 ملاعلا لاح نع ةجتانلا تالدابتلا ريثأتل ًةسارد ةثلاثلا ةبراقملا نوكت دقو .اهريباعتو
 ىلعو ةرامعلا ىلع تالّدبتلا هذه ‏pili يف ‏thus unio Lolle-gaine روهظو
 .ةنّيعم ندم يف ةيّلحملا جذامنلا

 16و 15 نيماعلا نيب ام نرقلا ىدم ىلع ‏Mas ٌنلوط ‏day اذه نأ امب
 ىلع ةقطنملا ةرامع لّتمتو ثالثلا ةقباسلا تابراقملا جمدت ةعبار ةبراقم دمتعأس
 طفنلا جاتنإ ريثأت ليّلحتو ,طفنلا لبق ام ةرتف يف ةرامعلا ليّثحت يهو ءلضفأ وحن
 دامتعالا صقانت عم يعيبطلا زاغلاو طفنلا نوزخمل عّقوتملا راسحنالاو ءاهيلع

Laguleتاعمتجمو تاداصتقا ىلع بقاوع هلو قلقلل ٌريثم ٌرمأ وهو ,ةقاطلل رداصمك ‏ 
 ىلع ٍةحضاو ةروصب قبطنت اهّنكل ,نميلاو نامُعب ةلص لقأ ةبراقملا هذهو .ةقطنملا
 .ةدحّتملا ةيبرعلا تارامإلاو ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلمملاو رطقو تيوكلاو نيرحبلا

 :طفنلا لبق ام ةرامع
 تانيثالثلا ىتحا9 ‏1E ماعلا نم ‏GLI ديلقتلاو ءارحصلا ريثأت
 ةشقانم قايس يف ناّيساسأ نانّوكم ‏LUA ديلقتلاو يوارحصلا خانملا نأ معزأ
 ىلع ىرخأ ‏Aste Shack ترثأ ءاذه عمو .طغنلا لبق ام رصع يف اهطيحمو ةرامعلا
 اسنرفو ايناطيرب دعو ءلاثملا ليبس ىلع .ةّيناّكسلا تاعّمجتلا نيوكت ىلعو ةرامعلا
 ةميزه لاح يف اهديحوتو ةيبرعلا ةريزجلا ‏aud لالقتسا نيمأتب 191 ماعلا يف
 ىلع دمألا ةليوط بقاوع كلذ نع جتانلا يموقلا يعولل ناكف .ةينامثعلا ةيروطاربمإلا
 هبش ىلع ةينامثعلا ةرطيسلا لاوز ىّذأ 1914 ماعلا يفو . 1 هبش يف نذمتلا
 ‏Late (sl اذه رّثأ دقو ,ةّدج لثم ندملا يف ‏Sarre Hoh قاسنأ نيوكت ىلإ ةريزجلا
 تبنتسملا ْؤلْوَلل ةيملاعلا ةراجتلا ءدب عم ثدحلا اذه نمازتو .ننيدملا رّوطتلا ىلع
 ‏ily .جيلخلا لحاس ىلع ؤلؤللا ديص ةفرح لاوز ىلإ ‏(GS oo AAT ةنس نابايلا يف
 كلذ ىضفأو ةديدج ةيداصتقا - ةيعامتجا قاسنأ هنع تأشن ئداصتقا ٍرايهنا ىلإ كلذ
 تبّبستو .مهدالب ىلإ نييناريإلاو دونهلا نيرجاهملا راّمتلا تالئاع نم ديدعلا ةدوع ىلإ
 تانيثالثلا يف ةتئاكسلا تاعمجتلا ‏polity Ailes ةيئانب ةراسخب ءالؤه ةرداغم
 ةنس يف ةريزجلا هبش يف ءابرهك ةكبش لوأ تيوكلا تأشنأ ؛كلذ نم مغرلا ىلعو

IATءايرهكلاب ىرخأ ٍتاعّمجتو فيسلا رصق تدّوزو ‏. 
 نم اهلعجب ةيبرعلا ةريزجلا هبش يف ‏!ASL ةّيخانملا فورظلا تمهاسو

 ةينبلاو ‏ALLA تاءامتنالا تناكو .ملاعلا يف شيعلل ٌةمءالمو اًناكس لقألا قطانملا
 تاقالعو ةّيعامتجالا تاقالعلا ةكبش تدعاسو .ءاقبلل نييساسأ نيلماع ةيلئاعلا
 اًميظنت جيش وأ ٌدئاق اهسأرتي يتلا ةيلكيهلا تلّكشو .ءاقبلا ىلع ًءافعضلا ةيارقلا

Vlasضرألا ةحاسم ةليبقلا ةورثو مجح دّدحو .ةماعلا حلاصملا زيزعتو ظفح يف ‏ 
 ةايحلا ديق ىلع ءاقبلا لجأ نم مئادلا عارصلل ٌةجيتنو .اهمكحو اهتدطيس تحت ةعقاولا

dawتاعازنلا نم ديدعلا تعقو ‏ AH!ةريزجلا هبش خيرات راسم يف ‏ 
wits. ofةجاحلا ‏ dealسيسأت ىلإ معدلاو ‏ as Wsةيرئاشع ةيوه تاذ ‏ 

 .ةنيتم ةيلئاعو



 لعج ام .ةّمهُم ةّيلودو ةّيميلقإ زكارم تاراطملا تدغام ناعرسو .نييرتغملا نم
 وحنلا اذه ىلع لصّتتف ,ةسيئرلا قرطلا ‏Cub ىلع ‏Gai لامعألاو تارادإلا ةينبأ

 ندملا زكارم ىلإ لوصولا ةيوعصلت اًرظنو .ةثيدحلا قفارملاو ةميدقلا زكارملاب
 قطانمك ةقباسلا اهفئاظوو اهتّيبذاج تدقف زكارملا هذه ّنإف تاراّيسلاب ةميدقلا
 .عيراشملا باحصأ امك نويلحملا ناكسلا ثيل ‏Led ,ةّيراجتلا ةطشنألاو لامعألل ةسيئر

 عيراشمب فرحلا قاوسأو ةميدقلا قاوسألا تلدبُتسا ّيجيردت وحن ىلعو .اهورجه نأ
 ‏Aol cutis .ةديدجلا تاراطملا قرط يبناج ىلع تبنت تحار ضارغألا ةدّدعتم ةّيراجت
 لضغب اهتّيبذاجل اًرظن ,تالوملا هذه تدغو .ةّينيدملا فارطألا دنع قّوستلا تالوم

 طقف تسيل .ةسيئرلا قرطلا ربع اهيلإ لوصولا ةلوهسو ةغّيكملا ةئيدحلا اهتاوجأ
 .اهاطقتساو ‏ied ةّماعلا هيفرتلا تاغارف رثكأ اًضيأ لب ,عزانم نود ثدحألا قاوسألا

gesطفنلا ةنيدم مهف نكمي ‏ slyةنيدملا طسو :ةسيئر قطانم ثالث ىلع ‏ 
«esdنم ربكألا مسقلا .يحاوضلا قطانمو ةّدتمملا ةديدجلا لامعألا قطانم ‏ 

 يف اًيلطمن ةمّمصُملا يحاوضلا ‏Bay يذلا وه طغنلا ةنيدم يف ّينبملا حيسنلا

 .ةدماج ةّيسدنه ةكبش يف ةقشنملا ةعيرسلا قرطلاو عراوشلا نم ةموظنم
 ةعّبرم ضرأ ةعطق ىلع ةّينبملاو ناردجلاب ةرّوسملا ,نيقباطلا تاذ اليفلا تدغو
 ‏Lay le اًبلاغو .طغنلا ندم يف اًعويش رثكألا ةّينكسلا ينابملا جذومن ,ةليطتسم وأ

 طلتخُ ‏Lewy ,ةميدقلا قاوسألا قطانم ‏sly ةداعإو ‏(Sis عم ,ميدقلا ةنيدملا زكرم
 ,كلذ ىلإ .بناجأ نييميقم ‏al اوناك نييلحم ,دودحملا لخدلا يوذ لبق نم همادختسا
 ثيح .هفرط دنع وأ ميدقلا ّينيدملا طسولاب ‏Lal بلاغلا يف بناجألا لاّمعلا نكسُي

gle aliiطفنلا ندمب ةفاثك رثكألا قطانملا ّنإف ةجيتنلا يفو .مهئاويإل نيقياط نم ‏ 
 «يلامجإ وحن ‏les .لباقملا يف .ةميدقلا ةّيطسولا قطانملا هذه يف ‏dig دجوت
 عم اًيشامت ةضفخنملاو ةعفترملا ينايملا نيب طلخلا رظح يحاوضلا قطانمب ىرج
 .ةّيصوصخلا تاترورض

Lassماوعألا ىدم ىلع نارمعلا راسم يف ةفلتخم طامئأو تاكرح ترهظ ‏ 
 بهاذم رهظت يتلا ةزّيمتملا جذامنلا نم ةعومجم رايتخا نكمي ,ةيضاملا نيتسلا
 ةيعاس ,ةثادحلاو ديلقتلا نيب نزاوتلا ضرفت يك ساسألا يف 08( ,ةفلتخم ةّيرامعم
 ةحورطملا ةّيفاقثلا - ةّيعامتجالاو ,ةّيئيبلا تايّدحتلا عم لماعتلا ىلإ ‏audi تقولا يف
 ىلإ ريشت ةحضاو ةّيزمر اًداعبأ تيوكلا يف هايملا جاربأ تنّمضتف .عقاولا قايس يف

 فحتملا لّثميو .خوراصلاو ةّيضرألا ةركلا اهنع رّبعُت يتلا ةّيجولونكتلاو ةّيناسنإلا لْثُملا
 نم فلأت قلخ لالخ نم كلذو غانملا عم اًيباجيإ ‏elas ,عّيرم عقوم ىلع مئاقلا «ينطولا
 ةّيزكرم ةقيدحب طيحُت ,اهلتك يف ةّيدايتعا ريغو اهتاحطسم يف ةليطتسم ,نابم ةعبرأ
 .ةفوقسم ةهدرو ضرع تالاص نع ةرابع يه روسج ربع ضعبلا اهضعيب لصّتتو
 نمو ميدقلا قوسلاب رازابلا عراشل ةبحرلا ةينبلا نم ةّمألا سلجم ‏Gino مهلتساو
 ةرصاعملا ةرامعلا تلخدأ يتلا عيراشملا ‏Jol لّثم ريخألا يىنيملا .ةميخلا لكيه
 ةّيطارقوميدلا تاكرحلا ىلوأ نع ‏aie ail امك ,ةّيموكحلا ينابملا ميماصت يف ةثيدحلاو

 .ةّيبرعلا ةريزجلا هيش يف
padsىنبم ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملا يف ‏ jellسيئرلا ‏ chi)يراجتلا ‏ 

 مدختسا ثيح .ةطيحملا ةّيخانملا تارابتعالا يلع زيكرتلاب كلذو ‏dhe يف (يلهألا)
 ,ةّيديلقتلا ةّيمالسإلا ةرامعلا يف ةدوجوملا رصانعلا مهأ نم نارصنع هميمصت يف

Lamy VIدامتعالاب ةّيجراخلا ةرازو ىنبم ممُص امك .لخادلا ةّيزكرمو ةّيعيبطلا ةيوهتلا ‏ 
 اهب رخزت ةّيلحم رصانع يهو .ةّيمالسإلا ةيرامعملا ديلاقتلا يف ةدوجوم ئدابم ىلع
 رصقك ةّيخيرات ‏zane نم ةمهلتسم ةّيحرص ىرخأو ,نيطلا ةراجحب ةّينبملا دجن رئامع
 تارمتؤمو تاعامتجا تاعاق ,ٍفّظوم فلأل بتاكم ىنبملا مضيو .سلدنألا يف ءارمحلا

 فقاومو ضرع ةعاق ,تارضاحم ةعاق ‏aie le ةعاق ىلإ ةفاضإ ‏do فرغو
 نم تمهلثسا ةقاطلا ىلع ظافحلل ةفلتخم تاّيجيتارتسا تمدخُتساو .تاراّيس
 تايبّرشملا ,ةدوجلا ةيلاع لزاوعلا ,ةكيمسلا ناردجلا دامتعا اهنم .ةّيديلقتلا قاوسألا

 ينُب يّزكرم يفاقث حرص وهو ‏ol اًرهاب اًهذومن قيوط رصق ٌدعُيو .ةريغصلا ذفاوتلاو
 ىلع ‏ALG ةيوتلم ةلسلس يه رصقلا ميمصت ةركف .ضايرلا يف تاراغسلا ‏Ge يف
 ّمضيو ,ةقطنملا نوصح نم تمهلتسا هذه ةركغلا .اًرتم ‏٠٠١ اهدادتما غلبيو اهسفن
 .ةّيلخادلا قئادحلا ىلع لطي يذلا سيئرلا ىنبملاب ‏bali slay) ميخ ثالث ميمصتلا
 دعب ام ةرتف يف ةقراحلا سمشلا ةعشأ نم ةفوشكملا ةقطنملا ثالثلا ميخلا يقتو
 رصق ةقطنمل َينيدملا طيطختلاو ضايرلا يف ريبكلا جماجلا ربتعُيو اذه .رهظلا
 .هليوأتو يضاملا راضحتسال ةيعاولا يعاسملا نالّثمي نارخآ ناّمهم ناجذومن ,مكخلا

 ةريسم يف ةثادحلاو ثارتلا نيب ةمءاوملا ىلإ تعس ىرخأ ‏altel دصر نكميو
 ةعماجل ميدقلا مرحلا ,ةلئمألا هذه نم .تارامإلاو رطق يف ةزّيمتم ةّيوه نع ثحبلا

abdيف ديربلا ىنبم ‏ deolيف لافظألا تاضورل ةّيجذومنلا تادحولا ىلإ ةفاضإ ‏ 
 ىلإ .يعاسملا كلت نع ةحضاو تاريبعت لثمت يتلا ةدحّتملا ةّيبرعلا تارامإلا رئاس
 ةفلتخم ةّيرامعم تاليوأت تدمتعاو ةيبيرجت تالواحم تلّثم ةسيئر تالّخدت ةّمث كلذ
 خيشلا داتسو ,ةحودلا نوتاريش قدنف اهنم .ةقطنملا نادلب يف ‏dling انه ترهظ

 ةروثلا ىفشتسمو طقسم يف لاتنونيتنوكرتنإ قدنف ‏nb ol يف يلودلا ةفيلخ
 .نميلا يف

 :طفنلا دعب ام ةرامع

 نم تامدخلا زكارمو ةّيملاعلا تاقفدتلا رثأ
 نهارلا تقولا ىلإ تانيعستلا

 دملا نيثحابلاو نيرظنملا نم ددع ىنثأ تانيعستلا دقع طساوأ ذنم
 مظتنت ةرصاعملا تاعمتجملا نأ ليتساك ليونام ىريو .تاققدتلا ءاضف موهفم
 داومو زومرلا ,تاوصألا ,روصلا ءايجولونكتلا .تامولعملا ,ةيلاملا تاقّقدتلا لوح
 ربتعت يتلا هتركف نأ الإ ‏!OSU هذه طامنأ نم قّقحتلا لّهسي اميفو .كالهتسالا
 اذه ىلع حضاولا ليلدلاو .اهتّحص ‏cud مل ‏Ue تسيلو ‏Silos ةّيملاعلا ةنيدملا

 تيبو تيوكلا يف فيسلا رصق :طفنلا لبق ام رصع نم ةيرامعملا ةلثمألا ‏jul نم
 .ةدج ةنيدم يف يئامثعلا بولسألاب ةرثأتملا لزانملا ىلإ ةفاضإلاب ,يبد يف حايرلا جرب
 ملاعملا ‏Jol نم هلعج ةيرحبلا تيوكلا ةنيدم ةهجاو ىلع زرابلا فيسلا رصق عقومو
 مسّتيو يبدب ةيكتسبلا ةقطنم يف عقيف ‏zl ll جرب تيب ‏Lal .ةقطنملا يف ةّيلحاسلا

 نأ ىلع لدي اذهو ,نيقباط نم ‏willing ٍءانف لوح ‏Line وهو .ةزّيمم ةيديلقت رضانعب
 يولعلا هقباط دّيّشو .ةراجحلاب هتاساسأ تينو .راّجتلا نم ةيرث ةلئاع نم نيكلاملا
 فعسو ةيبشخلا روسجلا نم فقسلا فلأتو ,رّجحتملا ناجرملا نم ةدمعأ مادختساب

anilةسيئرلا ةشيعملا فرغ يف حايرلا جاربأ تئشنأو ‏. 

 :طفقنلا ةرامع

 ةيئايميكورتبلا تارالودلا ريثأت
 لوقح تفشُثكا امدنع 1418 ماعلا يف ةّيبرعلا ةريزجلا هبش يف طفنلا جاتنإ أدب

bailةريزج يفو ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملاب ةّيقرشلا ةقطنملا يف ىلوألا ‏ 
 نم ىرخأ ةقطنم نم ام .نيرخأو ةّيتاطيرب طفن تاكرشل بيقنت لامعأ لالخ نيرحبلا
 يذلاو ؛ةقطنملا هذه يف دوجوملا رادقملا يطفنلا طايتحالاب اهانغ يزاوي ملاعلا
 فيلكت نم مغرلا ىلعو .يملاعلا طقنلا يلامجإ نم ةئملا يف نيسمخ وحن رّدقُي
 نع بيقنتلا لامعأ يف تانيرشعلا طساوأ ذنم ةّيكريمألاو ‏!Ailey a تاكرشلا
 داصتقالا يف اهل ٌدار ال تالّوحت نم اهقفار امو ,ةّيطفنلا ةرفطلا ‏OU هجارختساو طفنلا

 يذلا ربكألا ّيطفنلا لقحلاو .ةيناثلا ةّيملاعلا برحلا ةياهن عم الإ ‏lag مل ,.عمتجملاو
 لوطب ,ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملاب ةّيقرشلا ةقطنملا يف راوغلا لقح وه فشتكا

 8 .ازتموليك ‏PO ضرعو اًرتموليك ‏غ٠
 ةلقتسملا ةّألا ةلودلا ةغيص ىلإ لّوحتت ةّيبرعلا ةريزجلا هبش يف نادلبلا تأدبو

 ةقطنملا يف ةلود ّلك دودح مسر ‏Aig .ةّيطفنلا ةرقطلا ءدب نم ةليلق دوقع دعب
 ‏shall ناكو .نيرشعلا نرقلا نم تانيسمخلا طساوأ لولح عم اهتحاسم نييعتو
 ةرطيس تحت اًعقاو لاز ام ,هيضارأو هناكس مظعمب ,ةّييرعلا ةريزجلا نم يبرغلا
 يف تارمعتسملا اهدحو .نيرشعلا نرقلا علطم يف ةّينامثعلا ةنطلسلا ذوفنو

 .نييسايسلا اهئاطسوو ىمظعلا ايتاطيرب ةيامح تحت تناك دنهلا ىلإ ةراجتلا قيرط
 فلتخم ديحوت نم ءايوقألا نوّيدجنلا دوعس لآ نّكمت ىلوألا ةّيملاعلا برحلا دعبو
 هبش ريرحتل ثيثح ىعسم يف كلذو .مهتيار تحت اهميظنتو ‏Abel ماوقألاو لئابقلا
 ةّيلامشلا ريسعو زاجحلا ‏Yao رثإ ‏OFT ماعلا يفو .ةّينامثعلا ةرطيسلا نم ةريزجلا
 لآ ةرسأ دي ىلع ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملا تسّسأت .ةّيقرشلا ةقطنملاو دجنو
 .دوعس نب زيزعلا دبع عماللا اهدئاقو دوعس

 مهتاكلتمم ىلع .ةريزجلا ‏aud يف .ةحلاصتملا لحاسلا تارامإ ةداق ظفاح
 مهتامخ عم اهودقع يتلا تادهاعملاو تاقافتالا لضفب مهذوقنو مهتطتسو
 ودغت يتلا ىلوألا ةخيشملا تيوكلا تناك 1971 ماعلا يفو .نييناطيربلا ,ءامدقلا
 لحاسلا تارامإ نع رطق تقرتفا .اهتعبت نأ نيرحبلا ‏cid امو .ةّلقتسُم ةلود
 دعب كلذو !91/1 ماعلا يف - ةدحّتملا ةّييرعلا تارامإلا دعب ‏lag ةيداغلا ةحلاصتملا
 .ةنماثلا ةّيبرعلا ةرامإلا نوكت نأ ةصرف ‏plod تضفر اذكهو ,ةدحولا تالواحم قافخإ
 ىلع تقولا كلذ يف تأشن ‏dal - ةلود ‏IS GU ,نامُع ةنطلسو نميلا ءانثتسابو
 .ةمكاحلا رسألل يلبقلا لستستلا ىلع دنتست ةّيشراغيئوأك تماق ,جيلخلا لحاس
 نواعتلاو .اهليق نم ‏aisle .ةمكاحلا ةرسألا ليلس وه لودلا هذه يف مكاح لكف
 ةّحلُم ةّيسايس ةّيولوأ نكي مل ةروكذملا تارامإلاو لودلا نيب يسايسلاو يداصتقالا
 ,نميلا ادعام ‏Jo tll هذه عيمج تماق ذإ ‏2146٠ ماعلا يف تيوكللت قارعلا حايتجا لبق
 ةيغب 19/1 ماعلا يف سّسأت ناك يذلا يجيلخلا نواعتلا سلجم ميعدتل اهاوق ديحوتب
 .ةكرتشملا اهحلاصم نع عافدلاو ةقطنملل ةّيجراخلا تاسايسلا ديحوت

Utesدايدزا رثأ ‏ haleةفيثك جاتنإ تايلمع ةقطنملا يف تأدب .,طفنلا ‏ 
 ىلع ةيادبلا يف ترصتقا هذه جاتنإلا تايلمع .تانيعبسلا ماوعأ يف ةعراستمو
 نم ‏MST مدت مل اًيبسن ةريصق ةّيعانص ةروث تلّثم ,ةبدتنمو ةمخض ةضاغضق عيراشم

aeةعبرأ وأ دوقع ‏. Cuttsعئاصمو (فيفجت ضاوحأ) عئاضبلا لازنإل ةمئاع روسج ‏ 
 تأدبو .ساحنلا كبسو موينملألا تاعانص ىلإ ةفاضإلاب ,تايئايميكورتبلل ةمخض
 لبق نمو ةلودلا نم ةريبك تارامثتسا ‏culls ثيح .رهدزت ةثيدحلا ءانبلا ةعانص
 ىلع زّكرت ةماعلا تارامثتسالل لوألا مامتعيالا .نيحومط نييلحم نيمهاسمو نيلواقم
 هايملا ةيلحتو ةقاطلا لماعم ءاشنإ ‏dale قشك ,ةسيئرلا ةّيتحتلا ىنبلا عيراشم
 يف ريوطتلا نم ىلوألا ةلحرملا هذه رثإو ‏US دعب نكل .نفارملاو تاراطملا ءانبو
 اهنأش نم تاعانص سيسأت وحن رثكأ رامثتسالا هّحوت دقف ,ةّيتحتلا ىنبلاو ةعانصلا
 داومو تاشورغملاو ةيذغألاك ,ةّيرورضلا علسلا داريتسا ضيفخت يف ةمهاسملا

lidةريخألا ةلحرملا رثإلا ىلع تّلحو ‏ aةلحرم يهو ,ةّيعانصلا ةروثلا هيلع قلطأ ‏ 
culesةدمسألاو كيتسالبلاك ,ةّيساسألا ريغ ةّيكالهتسالا داوملل يعانصلا جاتتإلاب ‏. 

 وحن ىلع ءامهحابرأو زاغلاو طقنلا جاتنإ ىلع ةقطنملا تاعانص مظعم تدمتعاو
 يغبني ناك اًبيرقت ةعانصلا يف ةّيرورضلا رصانعلا ‏gear نأ الإ .رشابم ريغ وأ رشابم
 تاداهشلا ىلإ ةفاضإ ,ةفلتخملا ةّيلوألا داوملاو ةلماعلا يديألا لئمك ءاهداريتسا

 ىلع دامتعالا هيلع ناك ةريزجلا هبش يف جاتنإلا عاطق نأ اذه ىنعو .ةّيراجتلا صخرلاو
 ‏[ail تارداص حابرأ نم ‏Lill ةّدمتسملا ,ةّيمسرلا معدلا جمارب

 مظعم يف ةعراستم تالّوحت ىلإ اهريوطتو ةثيدحلا ةّيتحتلا ىنبلا ءاشنإ داقو
 ةدّدحملا موختلا ‏GIS ,ةميدقلا ةّيتاونلا ةدلبلا جذومن لدبثسا ثيح .طفنلا ندم
 عقاوم ةعيبط تمهاسو .عشوتت ينتال ‏alas تادادتماو حاوض تالتكتب ,ةحضاولا

 مادختسالا تارارق ىلع ريثأتلاب يساسأ وحن ىلع ,ةّيلخاد ‏pl تناك ةّيلحاس ,ءاشنإلا
 عمو «بونجلا يف ةّيعانص قطانم سيسأت ىلإ حيرلا هاجتا داق ذإ .يضارألل ماعلا
 ةّيشماه لاّمع نكاسمو تامّيخم ٌمصت ةريقف ةّينكس ‏shel تماق قطانملا هذه
 تاحاسم َتلّوُح ,ًءاخر رثكألا ‏Gilad ,ندملا كلت نم رخآلا بناجلا يفو .ةلمهمو

 ‏Spl لخدلا يوذلو نييلحملا ‏hu ةصصخُم حاوض ىلإ يضارألا نم ةريبك
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 اًضيأ ةحايسلا ةدايز ىلإ ,ةحايسلل زكرمكو حاّيسلل ةّيلود ةهجوك يبد هب تماق يذلا
 لّتمتتو .اهتعيبط عونتبو ديرغلا يفاقثلا اهثارتب مامتهالا ىلع تزّكر يتلا نامُع يف
 ,ةسوردم هيجوت تاططخم تاذ تاعورشم قالطناب ,تاسرامملا هذهت ةريخأ ةجيتن

 يف يقارعلا حايتجالا عنم دقو .اهطيحمو طقسم يف ,ةحاسملا ةريبك تاراقع ىلع
 تاسايسلا ضعي رارمتسا بّبستي ‏led .تيوكلا يف ‏Ailes تارّوطت مايق ‏148٠ ماعلا
 سيسأتل ينارمعلا ريوطتلا تاّيجيتارتسا قيبطت ةقاعإب ةقطنملا لود يف ةظفاحملا
 هللا دبع كلملا ةنيدمك .اًريخأ ترهظ عيراشم ّنكل .ةديدج ةّيلود تامدخ زكارم
 لصولل ةّيديهمت تالواحم لّثمت ,تيوكلا يف ريرحلا ةنيدمو ‏bhp يلامش ةّيداصتقالا

 يف ةريزجلا ‏dub ندم هجاوتس اذهتو .ةقطنملا ندم يف ةديدجلا ةيمنتلا عئاقو عم
 يكو ,ةهج نم ءومنلا قايس يف ةّيسفانت رثكأ ودغت يك ربكأ تايّدحت لبقتسملا
 ةمادتسا رثكألا ةينارمعلا ىنبلا ريوطتو مغانتلا نم ديزم ىلإ ةليآلا ريبادتلا دمتعت
 .ىرخألا ةهج نم ءاهدامتعاو

 :ةّيصخش رظن ةهجو

 ‏Wh os بيغت نل ةلئسأ
 ميقلاو راكفألا نع ريبعتلاو لصاوتلل ىلوألا ينأعملا لصألا يف ةرامعلا تدّسج
 ةرامع قايس يف نآلا هسفن حرطي يذلا لاؤسلاو .ةّيبرعلا ةفاقثلا يف تادقتعملاو
 ةّيرعلا ةريزجلا هبش ةقطنم يف ةرامعلا تناك اذإ ‏lay قّلعتي ؛طقنلا ةبقح دعب ام
 عمو .هّنأ وه كلذ ىلع ةبوجألا دحأ .اهنضتحت يتلا ةفاقثلل ‏liner اًركف لعفلاب لّثمت
 همادختسا نكمي دحاو ّنعمج ركف نم ةّمث سيل ةيملاعلا تاققدتلا عقاوم دوجو

 نمكت امك اليصفت رثكأ ةسارد نيرشعلاو دحاولا نرقلا علطمب ةّيبرعلا ةريزجلا
 ٍطمنك اهسفن ديكوت يف ءىصقألا رادقملاب يزمرلا ريبعتلا ىلع اهتردق ريوطت يعاسم

 ةفوطعم ‏Buss عيراشم ‏GI «peal اذهب | يضاملا ةئيب مسو ‏[Gili ريبعت
 ةّيملاعلا تاقفدتلت اهتاباجتساب ةديكأ تاحاجن اهقيقحت ءانثأ يفو ,ناكملا ةعيبط ىلع
 :يلاتلا نّمضتت ةلئسألا هذه .ةلئسألا نم ديدعلا حرطت ,ةنهارلا

 نيح ةّيملاعلا راكفألاب اهنارتقا يغبني يتلا ةمادتسالا ريياعمو لماوع يه ام
 وه ام ؟ةّيعامتجالا تاداعلاب ةقّلعتملا كلت ‏ASE .فيضملا يفاقثلا ‏Ghul لخدت
 ,نييلحملا ناّكسلا ىلع راكقألا كلتل يكولسلا -يعامتجالاو يفاقثلا-يعامتجالا رثألا

 نمثلا وه ام ؟تدجو لاح يف ءاهنم صّلختلا وأ اهتاّيبلس نم ليلقتلا نكمي فيكو
 ةّيمويلا ةايحلا ىلع ريثأتلا اهل نكمي فيكو ةّيملاعلا راكفألا هذه لّيقتل مكارتملا
 ةّيعامتجالا تاعّلطتلا هذه قايس يف ءرود وأ عقوم نم له ؟يداعلا نطاوملل
 تقولا يف ةقطنملا هذه ةفاقث بطاخت تئاز ام يتلا ةّيديلقتلا راكفألل ,ةّيملاعلا
 اهلماكتبو اهّنإف .الصاوتم ‏Webs اًقّمعم اًليلحت ةلئسألا هذه ٌقحتست ‏lass ؟نهارلا
 .ةّيلبقتسملا تاسرامملا يف رامتخالل ةحشرُم ,رصاعملا يفاقثلا لاجسلا يف

 يليغط يدافو حالصلا يفطل ةّيزيتكنإلا نع همجرت

 .ةّيملاعلا ندملا ةبترم ىلإ ,ةمانملاو يبد ,ةحودلا ‏ub وبأك ندم ضوهنب لّثمتي
 ريغ ومن تايلمعو ةّيتارمع تارّوطت لصاوتم وحن ىلع ندملا هذه دهشت ثيح
 ندملا يارودابأ نوجرأ مسو ءليتساك راكقأ عم اًمامت ضقانتي قطنم يفو .ةقوبسم
 ونثإ) ةّيرشب عقاوم :عقاوملا نم عاونأ ةسمخ دّدحو ,تاقفدتلل عقاومك ةّيملاعلا

 ,(سبياكس سنانياف) ةّيلام عقاوم .(سبياكس ‏(bare طئاسو عقاوم ,(سبياكس
 .(سبياكسايديآ) راكفأ عقاومو (سبياكاس ونكت) ةّيجولونكت عقاوم

 هبش يف ةئشانلا ةّيزكرملا ندملا ّنإف ,ةّيحالطصالا ميهافملا هذه قيبطت دنعو

 ‏gills] تانئيب اهنوك (سبياكس ونثإ) ةّيرشب عقاوم اهرابتعا نكمي ةّيبرعلا ةريزجلا
 ايحتو اهروزت عقاوم اهّنأ ذإ .ةعونتملا تافاقثلا تالعافتو ةلماعلا ىوقلا ىلإ ةجاحلا
 جاربأ لّثمتو .بناجألا تاصاصتخالا باحصأو لاّمعلا نم ‏aud دادعأ اهيف لمعتو

 .عقاوملا هذهل ةرشابم جذامن ءرطق يف ةحودلا جربو يبد يف ةفيلخ جربك ,ةقهاش
 ةبتكم يف لاحلا وه امك ,ةّيفاقث تالدابت رهاظم فحاتملاو ةّماعلا تابتكملا لّثمت امك
 فحاتملاو ,ةحودلا يف يمالسإلا ‏yall فحتمو ,ضايرلا يف ةّينطولا دهف كلملا
 .يبظ ‏oil يف تايدعسلا ةريزج يف اهتماقإ حرتقملا ةريهشلا

 ,(سبياكس ايديم) طئاسو عقاوم ةّيبرعلا ةريزجلا ‏dad ندم ‏!slic نكمي امك
 لّثميو .تامولعملا ايجولونكت ةروثل ةجيتن مالعإلا رود عّسوت رثإ تدلو تاءاضف اهنأ ذإ
 ينويزفلتك ‏!Joel ةريثملا ةّينويزفلتلا رابخألا تاطحمو ةّيمالعإلا ندملا رّوطت
 مالعإلل مهملا ‏pot ىلع ًاحضاو ‏Ws يبد يف «ةّقيرعلا»و ةحودلا يف «ةريزجلا»
 ,ةّييرعلا ةريزجلا هبش يف ندملا ضعب ‏And ءاذه ىلإ .مويلا ‏welll قرشلا يف
 تاقّفدت لعفب تنّوكت اهّنأ ذإ .(سبياكس سنانياف) ةّيلام جعقاوم ,ةمانملاو ‏G9 لثم
 هذه رابتعا اًضيأ نكميو .مهسألا تالدابتو دودحلل ةرباعلا تاكرشلا مايقو ةيلام

 ,(سيياكس ‏(Lal راكفأ عقاومو (سيياكس ونكت) ةّيجولونكت عقاوم ةضهانلا ندملا
 نم اهنع جتني امو تالاصتالا ايجولونكت ذوغن سكعت يتلا تانيبلا ةّنحتسمو ةيّدحتم
 «ردصم» ةنيدم يفو يبد يف ةّرحلا ةراجتلا ةقطنم يف عنصُي امو .راكفألل راشتنإ

 يفو ,ةحودلا يف ايجولونكتلاو مولعلا ةحاوو ةيميلعتلا ةنيدملا يفو ‏wld oil يف
 ةعماجلا يفو ‏die يلامش ,«تسواك» - ايجولونكتلاو مولعتل هللا دبع ‏chal ةعماج

 قايسلا اذه يف ةحضاو جذامن ‏Sad ,نامُع يف ,«كت وي يج» ايجولونكتلل ةّيناملألا

 ةّيعامتجالا تاسرامملا قالطإ يف يساسأ بعال يه ندملا هذه نم ةدحاو لك

 هبعلت يذلا رودلا زربت يهو .اهّمضت ةّيناكم تائيب نم اهنع جتني امو ةّيصاصتخالاو
oles wtاًمومع راشُبو .ةرصاعملا ريوطتلا تايلمع ليكشت يف ةّيملاعلا ةّيلاملا ‏ 

 دهشت اهنوك ةّيملاع ندم اهّنأ ىلع ,ةمانملاو يبد .ةحودلا ‏uae وبأك ندم ىلإ
 كلذ ىلإ .ضايرلاو طقسم .,تيوكلا .ةّدج لثم ندم هدهشت ‏ao ربكأ ةيملاع تاققدت

 نيزاوم يف لّدبتلا لالخ نمف .ةّيجيتارتسا - ةّيفارغج ةّيمهأ ندملا ضعب تبستكا
 ام ‏Jad ةسيئر زكارم ىلإ ندملا ضعب ترّوطت دقف ,ةّيملاعلا ةّيداصتقالا ىوقلا
 قايس يفو .ايسآ يف ةضهانلا تاّيداصتقالاو ةميدقلا ةّيبرغلا ابوروأ تاّيداصتقا نيب

 ىلع اهلالظب يقلتو ةديدج تايّذحت رهظت ‏!corel نيب يلودلاو يميلقإلا سفانتلا
 نيدمتلاو ةرامعلا رهاظم ىلإ رظنلا ٌرمتسيو .يملاعلاو يميلقإلا ثادحألا حرسم

 يف اهعقاوم ىلع ظفاحت يك ندملل ةّيرهوج زيفحت لماوعك ةّيبرعلا ةريزجلا هبش يف
 ةرثؤملا ىوقلا زربأ نم ‏Aad يتلا ,ةفرعملا تاّيداصتقاو ةّيملاعلا تاقفدتلا لّدبت قايس
 تاّينقتلا ةعانصو ةّيلودلا تامدخلا عاطق نّمضتي اذهو .ةينارعلا ةيمنتلاو ريوطتلا يف
 .يلاعلا ميلعتلا دهاعمو ةيلودلا تاعماجلاب ةلّثمتملا ةّيفاقثلا تالدابتلاو ةرّوطتملا

Wiel ladeاهتاسراممو اهتيؤر تمهاس .ةّيملاع ةنيدمل جذومنك اهحرسم يبد ‏ 
 .رّثؤتو رئأتت ندملا هذهف .اًمدق ريسلا ىلع ةقطنملا يف ىرخأ ندم ‏de يف ةرياثملا

 نم ‏dal نوكت نأب ,يرامعملاو ّينيدملا سفانتلاو قابسلا مضخ يف ,نآلا زربت يهو
 .ىربك ةيثيدحتو ةينارمع عيراشم ذقنيو ,ةّيلبقتسم ندم ينبيو رّوطي

saleيف طقنلا دعب ام داصتقا مايق ‏ audةديدج ةقيرط ىلإ ةّيبرعلا ةريزجلا ‏ 
 ةقطنملا يف يداصتقالا راهدزالا ةمادتسا اهنكمي ةّيلبقتسم لوصأك ندملا مهغل
 طارخنالاو قاوسألا ‏gid ةلواحم يف لّثمتت رمألا اذهل ةسيئرلا ةجيتنلاو .هعيسوتو
 ,ديدجلا رودلا اذه بعلي زكرمل اًيجذومن اًثاكم يبد تلثم ‏Lordy .يملاعلا قوسلا يف

[lesيف ةلّصحُم ,هنوصو عساو ينارمع 50( قلخ يف ةديدج لبسل قالخلا اهميدقتل ‏ 
 ذإ .اهليبس ‏elit :ةمانملاو يبظ وبأو ةحودلاك ‏[aso ندم تماق ءًايملاع ‏Lalit كلذ

tayتاّيجيتارتساو عيراشم ينبت تاسايس دامتعا ,ةريخألا ةنوآلا يف ءندملا هذه ‏ 

 ‏sll عقاوم ربكأ نم دحاوك انهار ةّيبرعلا ةريزجلا هبش رابتعا نكميو .ةقباطُم
 رثكأ ,ديدج ‏dure طمن ىلإ ةّينبملا ةئيبلا يف ‏Vga ةجيتن تداقو :ملاعلا يف
 ةريخألا تاونسلا يفو .دعاصلا تامدخلا زكرمب لّثمتي ,ةّيفيظو ةّيعاوطو ةّيكيمانيد

gilريوطتلا رهاظم عيرست ىلإ لودلا نيب يفاقثلاو يداصتقالا سقانتلا يمانت ‏ 
 اهب تعرش يتلا ينارمعلا ريوطتلا ةّيجيتارتسا تدغو .اهعيسوتو ديدجلا َينيدملا
 ءرطقو يبظ ‏oil يف ددجلا ماّكحلا لبق نم ىذتحُي اًمذومن ,تانيعستلا لالخ يبد
 رابتعا اًضيأ نكميو .تامدخلل ةّيلود زكارم ىلإ مهندم ليوحتو نارمعلا ثيدحتل
 ىلع ‏ee نأ دعب ,ةعونتم ةّيداصتقا تاّيجيتارتسا دامتعا يف داورلا نم نيرحبلا

 لّثمو .اهطايتحا ةّيدودحم لعفب ,تانيعبسلا يف ‏ba اهريركتو اهجاتنإ عجارت كلذ
 نم ديزملا امك ,تانينامثلا يف أشنُملا ,ةّيدوعسلاب نيرحبلا لصي يذلا قيرطلا
 لماوع .يلاملا عاطقلا يفو رامثتسالا يف ةّيلاربيللا تاّيجيتارتسالاو تاسايسلا
 ةلاح يفو .ّينيرحبلا تامدخلا عاطقب ةعراستملا ةّيداصتقالا تارّوطتلا يف ةسيئر

iyoزّمحملا مرصنملا نرقلا رخاوأ يف كلمتلاب حمست يتلا نيناوقلا دامتعا ناك ‏ 
 .ةريخألا تاونسلا يف ومنلا سسأل يقيقحلا

 نارمعتل ةسيئرلا زكارملا ,ةمانملاو ةحودلا ‏gle وبأ ‏Gea مويلا لّثمت امكو
 ,ةدحّتملا ةّيبرعلا تارامإلا يف ىرخأ ندم دهشت .طفنلا ةبقح دعب ام يف رصاعملا
 ىّدأ دقو .ةعراستم ةينارمع تالّوحت ,ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملاو تيوكلا ,.نامُع

 ةّينكسلا تاعّمجملا عيراشم روهظ ىلإ ؛لاثملا ليبس ىتع ‏Gio» يق ‏Bul ومنتا
 ,ةدحّتملا ةّيبرعلا تارامإلا ةلود يف اًراهدزا لقألاو رغصألا ةّيئامشلا تارامإلا يف
 .قيوستلا حاجن اًضيأ ىّذأ ,كلذ ىلإ .كانه تامدخلا فيلاكتو ضرألا راعسأ يندتل اًرظن



Questions that will not go away 

Traditionally, architecture has been the primary means of expression 

and communication of ideas, values, and beliefs in Arabian culture. 

The question that now presents itself in the context of post-oil archi- 
tecture is whether architecture in the Arabian Peninsula region 
actually represents the collective mind of the culture in which it 
exists. One answer would be that with the “scapes” of flows there 
is no one collective mind that can be conceptually utilized to general- 
ize or to build upon; rather there is plurality and multiplicity. In the 
Arabian Peninsula, architecture at the beginning of the twenty-first 

century requires a more thorough study and development of its capacity 
for symbolic representation, if it is to sustain itself as a form of human 
expression used to characterize the physical environment of the past. 
With this understanding, many of the projects and the emerging place 
typologies, while undoubtedly successful in responding to global 
flows of the present era, raise many questions. These include the 
following: what are the sustainable qualities that should be associ- 
ated with international ideas on entering the host culture especially 

those pertaining to social practices? What are the socio-cultural 
and socio-behavioral impacts those ideas have on the locale and 
how can their negative effects, if they exist, be reduced or hopefully 
eliminated? What will be the running cost of embracing such inter- 
national ideas and how will they affect the everyday activities of the 

average citizen? Can there be a position within socio-global aspira- 
tions for traditional ideas that are still relevant to today’s culture 

in this region? While these questions deserve continuous in-depth 
analysis and investigation, it appears that they are not yet integral 
to contemporary cultural discourse, nor realized in future practices. 
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architectural traditions, the vernacular as found in the local mud brick 

Najdi architecture, and the monumental as expressed in such works as 

the Alhambra. It provides office space for 1,600 employees; meeting, 

conference and prayer rooms; banquet, library, auditorium, exhibition 

and parking facilities. Inspired by the traditional souq, different energy 

conservation strategies were employed including the use of thick walls, 

high quality insulation, mashrabiyyas, and small windows. The Tuwaiq 

Palace, a central cultural facility for the Diplomatic Quarter in Riyadh, 

is another striking example. The concept is based on a sinuous spine 

that winds in on itself and reaches a length of 800 meters. Inspired by 

regional fortresses, the design includes three white tents attached to 

the main building that face the inner gardens. The tents minimize the 

surface area exposed to the hot afternoon sun. The Great Mosque of 

Riyadh and the urban development of Qasr al Hokm district, is another 

stunning example that represents a conscious endeavor at interpreting 

the past. 
Other examples that attempt to balance tradition and moder- 

nity in search of a unique identity can be identified in the Qatar and 

Emirates. The old campus of Qatar University, the Post Office in Doha 

and kindergarten prototypes throughout the UAE are clear manifes- 

tations of such endeavors. However, key interventions representing 

exploratory novelties with different interpretations have emerged 

here and there throughout the region including the Sheraton Hotel- 

Doha, the Sheikha Khalifa Stadium in Abu Dhabi, the Intercontinental 

Hotel Muscat and Al Thawra Hospital in Yemen. 

POST-Oil Architecture: Global Flows and Service 

Hubs From 1990و‎ to the present day 

Since the mid-99Qs, a number of theorists and urban researchers 

have embraced the concept of the space of flows. Manuel Castells 

argues that contemporary societies are structured around flows 

of capital, information, technology, images, sounds, symbols, and 

objects of consumption. While the notion of such flows can be eas- 

ily validated, his assumption that the global city is not a place buta 

process has been proven untrue. This is clearly evident in the rise 

of cities such as Abu Dhabi, Doha, Dubai, and Manama to the class 

of global cities; these are witnessing unprecedented and continu- 

ous urban development and growth processes. In contrast, Arjun 

Appadurai labelled global cities as "scapes" of flows. Appadurai iden- 

tified five types of scapes: ethnoscapes, mediascapes, finanscapes, 

technoscapes and ideascapes. 

Applying Appadurai’s terminology, emerging hub cities in the 

Arabian Peninsula can be regarded as ethnoseapes, that is, envi- 

ronments created by the need for workforce and the interaction of 

diverse cultures: places where large numbers of expatriate work- 

ers and professionals live, work, or visit. High Rise towers such Burj 

Khalifa in Dubai and Doha Tower are clear manifestations of these 

scapes. Additionally, public libraries and museums are cases of cul- 

tural flows. They include the King Fahd National Library in Riyadh, 

Museum of Istamic Art in Doha, and the famous proposed museums 

of Saadiyat Island of Abu Dhabi. 

Cities in the Peninsula can also be envisioned as mediascapes, 

spaces that are generated by the expanding role of media as a result 

of the revolution in information technology. Developing media cities 

and controversial TV news channels, such as Al-Jazeera in Doha and 

Al-Arabiya in Dubai are clear manifestations of the important role 

of media in the Middle East today. Further, some cities on the pen- 

insula, such as Dubai or Manama, can be viewed as financescapes, 

places that are created by flows of capital and the establishment 

of transnational corporations and stock exchanges. In addition, 

these emerging cities can also be regarded as technoscapes and 

ideascapes, challenging and stimulating environments that reflect 

the influence of telecommunication technologies and the result- 

ing spread of ideologies. Industries in the free trade zone of Dubai, 

Masdar Institute in Abu Dhabi, the Education City and Qatar Science 

and Technology Park in Doha, the KAUST-King Abdulla University of 

Science and Technology, north of Jeddah, and German University of 

Technology - GU Tech in Oman are clear models in this context. 

By and large, these ‘scapes’ are important players in the shaping 

of social and professional practices and the resulting spatial envi- 

ronments that accommodate them. They accentuate the role global 

flows play in shaping contemporary development processes. Cities 

like Abu Dhabi, Doha, Dubai, and Manama are commonly referred 

to as global cities since they are exposed to more flows than cit- 

ies like Jeddah, Kuwait, Muscat, and Riyadh. However, some cities 

have acquired a geo-strategic importance: through the shift of global 

economic forces, they have developed into central hubs between the 

old economies of Western Europe and the rising economies of Asia. 

In the context of regional and international competition between 

cities, new challenges are emerging and making their mark on the 

regional and world stage. Architecture and urbanism in the Arabian 

Peninsula continue to be regarded as a crucial catalyst for cities to 

sustain their position in the shifting milieu of global flows and know!- 

edge economies that are identified as one of the driving forces for 

urban development. This includes international services, high-tech 

industries, and trans-cultural higher education institutions. While 

Dubai has set the stage as an exemplar of a global city, its vision and 

progressive practices have prompted other regional cities to move 

forward: these are now emerging as urban and architectural com- 

petitors in the frantic race to be the first to develop and construct 

futuristic new cities and implement large scale urban regeneration 

projects. 

The development of a post-oil economy in the Peninsula has led to 

anew way of understanding cities as a future asset that can sustain 

and widen the economic prosperity of the region. The main conse- 

quence of this has been the attempt to open markets and interweave 

with global business. While Dubai has been the major trend-setting 

center for this new tendency, due to its visionary introduction of new 

methods for creating and maintaining vast urban growth, and thus 

garnering international attention, other cities, such as Doha, Abu 

Dhabi and Manama have also followed suit, Recently, these cities 

have begun to embrace policies in order to develop similar projects 

and strategies. 

Currently, the Arabian Peninsula can be considered as one of the 

largest construction sites in the world, and the resulting transforma- 

tion of the built environment has led to anew, more dynamic and more 

functional type of city — the emerging service hub. in recent years, 

the growing economic and cultural competition between countries 

has increased the speed and extent of new urban developments. The 

urban development strategy introduced by Dubai during the 1990s 

has become the blueprint for the new rulers of Abu Dhabi and Qatar, 

and has enticed them to modernize urbanism and to establish their 

capitals as international service hubs. Bahrain can also be considered 

one of the pioneers regarding economic diversification strategies, 

initiated by its decline, due to limited reserves in oil production and 

refining in the 1970s. A causeway to Saudi-Arabia built during the 

1980s, and more liberal investment policies and strategies in the 

financial sector have been major factors in progressive economic 

developments within the service sector in Bahrain. In the case of 

Dubai the introduction of freehold property laws at the end of last 

century was a catalyst for exponential growth in recent years. 

While Dubai, Abu Dhabi, Doha and Manama are currently the main 

centers of contemporary post-oil urbanism, other cities in the UAE, 

Oman, Kuwait and Saudi Arabia have also been witnessing rapid 

urban transformation processes. The rapid growth of Dubai, for 

instance, has resulted in the establishment of dormitory settlements 

in the smaller, less affluent northern emirates of the UAE due to lower 

land prices and service costs. Furthermore, the successful marketing 

of Dubai as an international tourist destination and hub has led to 

increasing tourism for Oman due to its emphasis on a unique cultural 

heritage and more diverse landscapes. One recent consequence has 

been the initiation of large-scale real estate projects in the form of 

master planned developments in Muscat and its surroundings. The 

Iraq invasion of 1990 prevented similar developments in Kuwait while 

the increasing influence of conservative Islamic elements in the 

Kingdom of Saudi Arabia has disabled the implementation of urban 

development strategies undertaken by large scale development com- 

panies to establish international service hubs. Nevertheless, recent 

projects, such as King Abdullah Economic City north of Jeddah and 

the City of Silk in Kuwait are preliminary attempts to keep up with the 

new development realities of cities in the region. In the future, these 

cities will face challenges to become more competitive regarding 

growth on one hand while taking the necessary measures to consoli- 

date, and develop more sustainable urban structures on the other.



as to preserve privacy, was often used as a storage space and asa 

private majlis where male guests were received. In some settlements, 
it was common for first floors to be extended over the street to link to 
the neighboring house opposite. Such a room bridging a street was 
called a sabat; this not only provided an increase in private living 
space, but alse additional shaded areas for the streets. 

Available building materials in the local context usually deter- 
mined architectural form: for instance, in settlements along the 
coast, readily available coral stone and gypsum were often used for 
constructing walls, along with sun-dried adobe. Poor families often 
lived in barasti huts, which were simple structures, made from date 
palm fronds. Further inland, adobe deposits which could be found 
along the wadis or dry riverbeds, was used as a basic building mate- 

rial for walls and ceilings; these were supported by strong beams 
made from palm trunks. Adebe was not only in plentiful supply as a 
local building material, it also improved the indoor climate because 
of its natural insulation properties and its ability to absorb air mois- 
ture. The location of narrow rectangular openings positioned slightly 
above the floor or just below the ceiling served to maintain constant 
airflow and cooled the indoor temperature. This system of natural 
ventilation was perfected by the introduction of wind towers; these 

functional structures were up to fifteen meters in height with at 
least two separate chambers: one for catching the wind currents and 
one for releasing the air. Although architectural design was mainly 
characterized by such adaptations to climatatic conditions, there 
was also widespread use of ornamental features such as wooden 
screens and crenulated roofs. Such decorative elements could differ 
from region to region but were uniform within individual settlements. 

In addition to the Ottoman-influenced urban houses of Jeddah, 
the most notable examples of the pre-oil era are the Seif Palace in 
Kuwait and Bayt Burj al-Riyah in Dubai, The prominent location of 
the Seif Palace at the waterfront of Kuwait City made it one of the 

first coastal landmarks in the region. The wind tower house, Bayt 
Burj al-Riyah, is located in the Bastakiya district and shows distine- 
tive traditional elements. It is built around a courtyard, with two 
floors indicating that it belonged to a wealthy merchant family. Its 
foundations were constructed of masonry blocks, the upper level 
was constructed using columns of petrified coral blocks, the roof 
structure was made of wooden beams and palm fronds, and the wind 
towers were located above the major living spaces. 

Oil Architecture: Petrochemical Dollars 

From the 1930s to the 1990s 

Oil production began on the Arabian Peninsula in 1938 when the first 
oil fields were discovered in the eastern province of Saudi Arabia and 
on the island of Bahrain, during explorations conducted by British oil 
companies and adventurers. No other region of the world is as rich 
in oil reserves as the Arabian Peninsula; approximately 50 per cent 
of all currently known oil resources are located there. The largest 
single oil field, the Ghawar Oil Field, with a length of 240 kilometers 
and a width of 35 kilometers, was found in the eastern province of 
Saudi Arabia. Although the first oil flelds were allocated to British 
and American oil companies in the mid-1920s, the oil boom and its 
inevitable effects on society and economy, only began after World 

War Two. 1 

Countries on the peninsula began to develop into independent 
nation-states a few decades after the commencement of the oil 
boom. The precise area and borders of each country's territories 
were demarcated sometime during the mid-1950s. At the beginning 
of the twentieth century, the western part of the Arabian Peninsula 
and most of its population were still under the control and influence 
of the Ottoman Empire. Only the settlements along the trade route 
to India were under the protection of Britain and its political allies. 
After World War One, the poweriul Al Saud tribe of the Nejd succeeded 
in uniting various Arab tribes and factions, in a concerted effort to 
liberate the peninsula from Turkish hegemony. In 1932, the Kingdom 
of Saudi Arabia, incorporating the Hejaz, the northern Asir, the Nejd 
and the Eastern Province, was founded under the leadership of the Al 
Saud tribe and its astute leader, Abdul-Aziz bin Saud. 

Flushed with success, the Al Saud rulers harbored ambitions of 
annexing the neighboring coastal sheikhdoms. However, the attempt 
to unify the Arabian Peninsula under the flag of Saudi Arabia failed 
due to the opposition of the emirs in control of the coastal Trucial 

States (later the United Arab Emirates), who were fearful of losing 
their land, power and influence. in this aspect, they were supported by 
the contracts and treaties that had been signed with their longstand- 
ing protector, Great Britain. in 1961, Kuwait was the first sheikhdom 
to become an independent state; this was soon followed by Bahrain. 
Qatar and the Trucial States parted ways in 1971 after their attempt 
at a unified entity failed; thus Qatar rejected the opportunity to 
become the eighth Arab Emirate. With the exception of Yemen and 
the Sultanate of Oman, the new Gulf coastal nation-states were 
founded as oligarchies, based on the tribal hierarchy of ruling families 
in each country: future successors are members of, and appointed 
by, the ruling family. Economic and political cooperation among the 
countries and emirates was not a major political priority until 1990, 

when Iraq invaded Kuwait. Then, all countries, apart from Yemen, 
joined forces to strengthen the Gulf Cooperation Council (GCC) 
initially founded in 1981 in order to unify regional foreign policies and 
defend common interests. 

In tandem with increasing oil exports, an intense and accelerat- 
ing process of industrialization began in the Peninsula in the 1970s; 
this industrialization was initially limited to a number of generally 
oversized projects and was the beginning of a short-lived industrial 
revolution lasting no more than three or four decades, In addition to 
aluminum and copper smelting industries, numerous dry docks and 
petrochemical plants were constructed. The new building industry 
started to boom and required vast investments from the state, as well 
as ambitious local entrepreneurs and shareholders. At first, major 
infrastructure projects such as streets, energy infrastructure, desali- 
nation plants, airports and harbors were the main focus of public 
investment; eventually, however, after this first stage of industrial 

and infrastructural development, investment became more directed 
toward establishing industries designed to help decrease the need 
for the import of basic commodities such as food, furniture and 
building materials. The industrial praduction of other non-essential 
consumer goods, such as plastics and fertilizers, was the last stage in 
the so-called industrial revolution. Most industries in the region were 
based directly or indirectly on oil and gas production and its profits. 
However, almost all the other elements needed by industry had to be 

imported, for example, labor, various raw materials and trade licenses 
and permits. This meant that industry in the Peninsula often had to 
rely on public subsidies mainly derived from oil exports. 

The introduction and development of modern infrastructure led 
to a rapid transformation process in most oil cities, wherein the for- 
mer compact town model with its clearly delineated boundaries was 
replaced by a new ever-expanding agglomeration of peripheries and 
outskirts. The inland or coastal topography also had a major impact 
on general land-use decisions: wind direction has led to the establish- 
ment of industrial areas in the south and, with them, poor residential 
areas occupied by substandard and badly maintained worker camps 
and accommodation. On the other, more salubrious side of towns, 
large areas were transformed into suburbs, predominantly for the 
local population and upper-income expatriate groups. Airports soon 
developed into important regional and global hubs and therefore busi- 
nesses as well as administrative buildings soon lined up along main 
roads, thus linking them to old centers and new facilities. Because of 
limited accessibility by vehicles, former core centers gradually lost 
their function and attraction as main commercial districts and were 
soon abandoned by local residents and entrepreneurs. Businesses 
and high-end markets were gradually replaced by multi-purpose com- 
mercial developments sprouting along newly built airport roads, The 
first shopping malls were built along the urban periphery and due to 
their attractive, modern air-conditioned environments and accessi- 
bility along main roads, they have become not only new marketplaces 
but also the most significant and widely used public leisure spaces. 

Generally, the oil city can be understood in terms of three major 
areas — the old city core, new business districts along growth cor- 
ridors and the suburban outskirts. The largest part of the urban area 
of an oil city is occupied by the suburbs that are typically structured 
within a system of streets and highways arranged in a rigid geometri- 
cal grid. The most common residential typology in oil cities became 
the walled two-story villa built on a square or rectangular plot. For 
the most part, the old city core remained a mixed-use center with the 
expansion and reconstruction of old market areas for lower income 
locals and expatriate groups. In addition, foreign workers were often 
accommodated either in the city core or in fringe areas nearby, where 
multi-story apartment buildings were constructed to accommodate 
them. As a result, the densest spaces of oil cities tend to be found in 
these old core areas. In contrast, the mix of high-rise and low-rise 
typologies in the suburbs and outskirts, due to privacy concerns, was 

generally restricted. 
While there have been different movements and trends within 

this 60-year period, a number of notable examples can be selected 
to highlight various isms, primarily centered on striking a balance 
between tradition and modernity while endeavoring to meet envi- 
ronmental, socio-cultural, and contextual constraints. In Kuwait, 
the water towers evoke high symbolism due to the reference they 

make to the ideals of humanity and technology that are signified by 

the globe and the rocket. On a square site, the National Museum 
represents an efficient response to climate with an intervention 
that comprises four buildings, rectangular in plan and irregular 
in their massing, set around a central garden and linked to each 
other through bridged galleries and a covered atrium. The National 
Assembly is inspired by the expansive structure of a bazaar street 
and tent structure. The building was one of the first projects to intro- 
duce contemporary modern design for a government building and it 
has a particular significance for the first democratic movements in 

the Arabian Peninsula. 
In Saudi Arabia, the National Commercial Bank Headquarters 

was designed in Jeddah with great attention to climatic conditions 
and incorporating two important features found in traditional Islamic 
architecture: natural ventilation and inward orientation. The Ministry 
of Foreign Affairs is designed in a manner rooted in two Islamic 
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Arabian Peninsula 

A Century of Architecture in the 

Arabian Peninsula Evolving Isms and 

Multiple Architectural Identities in 

a Growing Region 

Dr. Ashraf Salama 

This article presents a positional interpretation and highlights the 

issues of identity, tradition, and modernity by critically outlining a 

number of voices that represent selected architectural interventions 

in the Arabian Peninsula. Through a reading of projects that emerged 

over a century from 1914 to 2014, an articulation is made to place 

such a reading into focus by classifying different trends under three 

economic eras: pre-oil, oil, and post-oil. The analysis manifests a 

continuous struggle to absorb modernity and construct identity and 

concludes with a number of questions regarding challenges facing 

architecture and future developments in the region. 

FrameWORKS for Understanding 

Architectural ISMS 

Several approaches can be adopted to interrogate the evolution of 

architectural isms on the Peninsula, One approach is to portray its 

architecture within the context of geo-cultural politics, and the amal- 

gam of influences it enjoys, including ‘Mediterraneanism, ‘Middle 

Easternism, ‘Pan-Arabism, and ‘islamism. Despite these isms being 

constructs that serve political and ideological ends, they are also of 

important heuristic value, bringing into focus questions regarding 

identity and the sharing of deeper cultural and existential mean- 

ings. The unique cultural and geo-political position of the Arabian 

Peninsula, coupled with the contemporary global condition, creates a 

fertile environment for architectural experimentation; a considerable 

number of voices in search of identity and meaning have emerged 

over several decades. Another approach is to trace socio-political 

and socio-economic events, and examine their impact on the evolving 

architecture of this evolving region while mapping the relevance of 

these events on examples of projects and the expressions they con- 

vey. A third approach could be the examination of the impact of the 

evolving global condition and the rise of a connected global society, 

and explore the impact of this on architecture and place typologies 

in selected cities. 
Since this is a linear exploration spanning the century from 1914 

to 2014, | adopt a fourth approach, namely one which integrates 

the previous three and better exemplifies this region's architecture. 

it anatomizes architecture within the framework of pre-oil emer- 

gence, the resulting impact of oil production on architecture, and 

the predicted decline in the oil and natural gas reserves. The latter 

is coupled with less reliance on energy sources generated from oil 

and gas, which is a matter of rising concern and is having profound 

repercussions on the economies and societies of the region, While 

such an approach is less pertinent to the case of Oman and Yernen, it 

is highly relevant to Bahrain, Kuwait, Qatar, Saudi Arabia, and United 

Arab Emirates. 

Pre-Oil Architecture: Desert and Tribal 

Tradition From 1914 to the 1930s 

| argue that the desert climate and tribal tradition are the most promi- 

nent constituents for articulating a discussion about architecture 

and its context in the pre-oil era. Yet, there were also significant 

geo-political events which had an impact on architecture and the 

shaping of settlements. These can be exemplified by the 1914 British 

and French agreement to establish a united and independent Arabian 

Peninsula, in the case of a successful defeat of the Ottoman Empire. 

The national awareness that subsequently emerged, had long-term 

repercussions on urbanism in the Peninsula. In 1918, the end of 

Ottoman reign in the Peninsula led to the introduction of new munici- 

pal structures in cities such as Jeddah, which had a significant impact 

on urban development. This was coupled with the development of 

global trade in cultured pearls from Japan in 1921, which led to the 

end of the pearl diving industry along the Gulf coast. The subsequent 

economic collapse led to new socio-economic structures and the 

relocation of many merchant families from India and Persia who had 

been living in the Peninsula. Their relocation resulted in the loss of 

certain construction techniques and the shrinking of settlements 

during the 1930s. Nevertheless, the first electricity network in the 

Peninsula was introduced in Kuwait in 1923, and supplied electricity 

for the Seif Palace and other settlements. 

The particularly inhospitable environmental circumstances of the 

Arabian Peninsula have made it one of the least populated regions 

in the world. Tribal affiliation and family structure have, at all times 

been the key element in survival. Strong social networks and kinship 

groups helped weaker members to survive, and the clear hierarchy 

beneath tribal leaders or sheikhs, made for an effective organiza- 

tional structure that advocated for and defended common interests. 

The size and wealth of a tribe determined the amount of land under 

its control and jurisdiction. As a result of the constant struggle for 

survival in the harsh environment, many tribal conflicts occurred in 

the history of the Arabian Peninsula; the need for protection and 

support led to the establishment of tribal alliances with a strong clan 

and kinship identity. 

From generation to generation, tribes passed on the knowledge 

they gained on how to build settlements and houses, well-suited to 

environmental constraints. One example of this is the construction 

of wind towers, a traditional and practical architectural feature 

designed to keep dwellings comfortably cool, introduced by Persian 

merchants, builders, and craftsmen who settled in various harbors 

and hamlets along the Gulf coast. 

islamic traditions regarding male and female privacy prescribed 

stringent building rules. Privacy was ensured by following certain 

building practices such as a designated minimum building height, or 

constructing curved entrances, making it impossible for passers-by 

to look inside a dwelling. In such communities, the Friday mosque, 

besides functioning as a religious center, was also the most impor- 

tant public arena for the inhabitants of the area. It was often used 

as a courthouse to arbitrate disputes or dispense justice, or as a 

religious school, particularly in smaller settlements. The mosque's 

simple cubic form included an internal courtyard and was adjacent 

to an additional square. In fact, the size of the Friday mosque and its 

courtyard was often an expression of the number of inhabitants of 

an oasis town or coastal settlement. 
The typical pre-oil settlement was characterized by a core that 

constituted an ensemble of the Friday mosque, the courthouse, and the 

ruler’s house. Along the roads leading to the core, which had to have 

the width of at least two packed camels, the soug or the traditional 

marketplace extended in a linear fashion, often sheltered and shaded 

by adjoining roofs. A settlement was characterized by the strong seg- 

regation of public and private life. Private housing and shelter occupied 

the most land. Smaller alleys led from the main roads to the private 

homes of the oasis settlers. These narrow labyrinthine streets usually 

were obliged to be the width of one packed camel while the height of 

the camel dictated how low the boundaries of courtyards or finas could 

be constructed. The narrowness of the streets and the tight spaces 

between buildings served two major purposes; on the one hand, so 

as to maximize land use within the settlement and, on the other, to 

provide cooling and shade for passageways and the houses that lined 

them. Apart from these functional purposes, the network of narrow 

side roads and cul-de-sacs or dead-end alleys served to reinforce the 

private character of neighborhoods, known as fareej. These neighbor- 

hood can be regarded as urban cells: they were developed on a system 

of branching side streets, which ended in a cellular arrangement of 

houses of related clans and kinsfolk. Thus, traditional settlements 

were strongly segregated according to tribal or kinship affiliations. 

The majlis, or reception hall, was used by families to meet for reli- 

gious debates or social gatherings and to discuss issues concerning 

the community. 

The application of the same building rules and the use of the same 

materials and construction techniques resulted in similar settlement 

typologies, with some minor variations. Differences in typologies 

were based on the unique particularities of a locality. In addition 

to the traditional courtyard house, which formed the most common 

housing typology, simple cubic buildings were often constructed in 

rural settlements. The height of houses was standardized and often 

Hmited to two floors. The Bedouin would construct temporary one- 

story houses on plots, which were surrounded by fences or walls, at 

the outskirts of settlements. Flat-roofed courtyard houses provided 

not only a protected open space for private family life but also a bet- 

ter supply of ventilation and light in the narrowly built settlements. 

The flat rooftops were important open-air spaces that the family 

could use for cooking or sleeping in the hot summer months. The 

ground floor, which normally had very few windows or openings so 



 لاجم يف ثدح ام ةيمهأ نع تانيثالثلا يف ةرامعلا ةغل تالّوحت د ةيمهأ لقت الو
 ديدعلا حبصأو .ةينكسلا ةينبألاو ةماعلا ةينبألا ةرامع ٌصاخ وحن ىلعو ؛طيطختلا
 راطم )141+( ةّيبطلا ‏GSH ىنبم :ومنلا ديق ةمصاع ملاعم ةماعلا قفارملا نم
 ,(ةريخألا ةنوآلا يف تليزأ ‏(NAN مظعملا باب يف فاقوألا ةبتكم ,(1911) ىّنثملا
 ,(اًقياس ةيجراخلا ةرازو ‏(HOYT مظعملا باب يف يعانصلا /يعارزلا ضرعملا ىنبم
 ةيمظعألا يف يكلملا حيرضلا )148( يكلملا ىفشتسملا ‏(CPP روهزلا رصق

ails aly ,))14- 1407)ةرسكلا يف ةئيمجلا نونقلا دهعم ,(1981) ةسدنهلا ‏ 
 )1401( ةيئادتبالا نيمّلعملا راد )1421( ةعلقلا يف عافدلا ةرازو رقم ,(191)
 ‏AAPA 1419( ةّيمظعألا يف يبملوألا يدانلاو

talةيفيلوت بولسأب تانيثالثلا تمستا دقف ,ةّينكسلا ةينبألا تايلامجل ةبسنلاب ‏ 
 خيرات رصانعل رثأ عم ,ةديدجلا ةيبوروألا ةيكيسالكلا اهنمو ,عجارملا فلتخم جزم
 تأشن ‏AS ٌةبيكرت كلذ نع تجتنو .ةّيمالسالا ةرامعلا نم ليصاغتو ميدقلا قارعلا

 .ةديدج ةيفرخز ٍتادرغم عم ,بوطلاب ةيديلقتلاو ةّيّلحملا ءانبلا ةفردح لخادت نم
 .ةيلخادلا ةيزكرملا تاءاضفلاو ةّيلئامتلا مادختسا رارمتسا عم اذه نمازتو

 :ةيقارعلا ةروثلا ىتح ةّيناثلا ةيملاعلا برحلا نم

 ةيملاع ةثادح دوعص

 كلذو ,ةقباسلا ةلحرملا نع اًمضاو اًعطق ةيناثلا ةيملاعلا برحلا دعب ام ةرامع نّيبُت
 داوملاو بيلاسألا قلتخم فيظوتو ,يرامعملا اهسايقمو ينابملا ةعيبط رّيغت ربع

 ةّيسدنهلا تامدخلا تاموظنم لاخدإ ىلع ٌةوالع ,.عساو وحن ىلع ةثيدحلا
 ةيسدنهلا لاكشألا وحن ‏Label تانيعبرألا تدهشو .يئانبلا جيسنلا يف ةدقعملا

 ةناسرخلا تأدبق ,سواهوابلا يحو نم ةّيفيظولا ةّينالقعلا تاّيلامجلاو ,ةدّرجملا
 .ةيفرخزلا رصانعلاو لكايهلاب اهمادختسا يف ؛بوطلا ناكم لولحتاب ةقّروملا

 .يرامعملا طاشنلا رّوطتل ةزهاجو ةبصخ ةيضرأ ةّمث ناك , تانيسمخلا لولحبو
 سكعناو ,ةّيرذجلاو ةعيرسلا تارّيغتلاب ‏Sad تناك كاذنآ دالبلا يف ةّيفاقثلا ءاوجألاف
 ‏das دادزاو .بدألاو رعشلاو مسرلاك ,ىرخألا تاعادبإلا نيدايم ىلع اًصوصخ كلذ

 يف وأ .جراخلا يف مهتاسارد اولمكأ نيذلا ,نييتاشنإلا نيسدنهملاو نييرامعملا
 ةديدجلا ةيئاشنإلا داوملا تناكو .(191*ا/ ماعلا. يف تحتتفا) دادغب يف ةسدنهلا ةّيلك

 ومنلا يف تلّئمت «يقارعتا داصتقالا يف ةديدج ٌةرهاظ تزربو .ةديدع عاونأب َة ةرفوتم

 عيراشم عفد ىلإ ‏sal ,ريبك يلام مكارت نم ‏dis مجن امو ,طفنلا جاتنإل يلوقاشلا
 ةيزاوجربلا ىدل لاومألا سوؤر مكارت كلذ قفارو ‏Lard قارعلا يف ةيمنتلاو رامعإلا
 .قباسلا نم ‏ysl وحن ىلع ةّيلحملا

 ةددعتم ‏gles ةرم لوألو دادغي ‏slew يف رهظت ت تأدب ‏cls لك ىلع اًسيسأتو

 ‏slaw يف ةيدومعلا رصانعلا تناك ذإ ‏lage اًيرامعم ‏Bro ربثعا اذهو .قباوطلا
 قباطلا ىدعتت ال ةيئانب ٍلتك ‏oad .اهبابقو دجاسملا نذآم ىلع ةرصتقُم دادغب

 مولظم يلع تحدم اهمّمَص يتلا .ديشرلا عراش يف ريفوس ةرامع روهظ لّثمو . دحاولا
 اًيفاك ناك كاذو :قياوط ةعبرأ نم ىنبملا عافترا فّلأت .ةيوق ةمدص 1981 ماعلا يف

 ذيفنت ريفوس ةرامع روهظ بقعأ دقو .يقارعلا ءانبلا يف ٍةديدج ةلحرم ىلإ ةراشإلل
 «قباوط ةتس اهعافترا غلب يتلا ‏GEA يف وتف يزاين اهمّمص يتلا يجرمادلا ةرامع

 ىرخأ ‏gle دوجو نم مغرلا ىلعو .نمزلا كلذ سيياقم بسحب قماش ٌعافترا وهو
 يتلا (1901“ ‏ale) jlo رتفدلا ةرامع لثم ,ةلحرملا كلت يف تذَقُت قباوطلا ةددعتم
 ,ةيناملألا لاتنيتنوكرتنا ةكرش ‏LiF نم ةمّمصُملاو ءاًقباط رشع ةعبرأ اهعافترا غلب
 نيدفارلا فرصم ‏ine امك ‏Lal» ناسحإ هللا دبع اهميمصت هيجوت يف مهاسملاو
 عافترا لظ دقف ,تسريه بيليف لبق نم ممصلاو ‏Hille رشع ةسمخ غلب ٍعافتراب
 .نييدادغبلا ةركاذ يف اًرّثْؤَم يجرمادلا ةرامع

 ءاسكإ دطوت دقف .ينايملا تاهجاو ةجلاعم بيلاسأ ءاّضيأ ةرتفلا هذه يف تلّدبتو
 عم تنمسإلا وأ ,لمرلا عم ةرونلا جيزمب كلذ ناك ٌءاوس ةفلتخم داومب تاهجاولا
 ذإ ,ءانبلا ةّيفرح ترسحناو .يراغنه سدنهمل ينقتلا راكتبالا اذه بستُيو ءلمرلا

calنم ترهظو .ةبولطم ريغ اًرومأ ءاهب يتأتلاو هفصر ةقيرطو بوطلاب لمعلا ةقد ‏ 
 تزاتماو .رجحلاو رمرملاب ءاسكإلاك ,ينابملا ‏cule ٍةديدج ٍءاهنإ تاينقت ,ىرخأ ةيحان

Likeوأ ةيعيبطلا داوملاب ءاسكإلاب ,تانيسمخلا يف تذفُن يتلا اًصوصخ ,فراصملا ‏ 

 ليئاربجو ءيشتير يرامعملا) ‏slaty كنبو ,نيدقارلا فرصم ‏Gite :اهنم ,ةيعانصلا
 .(ربوك .يب .يجو تسريه بيليف يرامعملا) ينامثعلا كنبلاو .(1901/ ماع ءومخ
 تايساسأ نم تريثعا ‏pall ةئفدتلاو ديربتلا ةمظنأ ,ىلوألا ةّرملل .تلخدأو
 ,ةّمهملا ينابملا يف ترشتناو ,ةرم لوأل ةيئابرهكلا دعاصملا تمدخُتسا امك .ىنيملا
 .فراصملا ٌةصاخ

 فيقستب تحمس .ةيسدنه ٌةينقت تارّوطتو ‏Suse ٌةيئاشنإ لئاسو ترشتناو
 ىلع اًدامتعاو اكسامت رثكأ تسمأ يتلا ,ةينبألا تانيوكت ىلع ترّثأو ,ةعساو ٍتاءاضف
 رئاتسلا مادختسا عاشو .ةيعيبطلا فورظلل ةباجتسالا نم الدب ةيكيناكيملا تامدخلا

 قارعلا

 ىتحا415 ماعلا نم قارعلا يف ةرامعلا

if 1Eتايدحتلا ىلإ ةثادحلا لبق ام نم ‏ 

 ةمهبملا

 ندملا ةيبلاغ تلثام ,يناطيربلا بادتنالا دهعو ىلوألا ةيملاعلا برحلا ةيادب يف
 تايلمع ضعب نع لزعمب .يمالسإلا يبرعلا ملاعلا يف ةيديلقتلا ةنيدملا ةيقارعلا
 ,لصوملا ,دادغي) ندملا ضعب توأ دقو .تاميظنتلا ةرتف يف ترج يتلا ثيدحتلا
 ينيدملاو يرامعملا رّوطتلا تابقح تلاز امو .تافاقثلا يدّدعتم اناكس (كوكرك
 ,لعفلابو .مويلا انل ةحضاو ,بوطلا اهيف مدختسا ام اًبلاغ يتلا ءقارعلا يف ةيلاتتملا
 ‏ASI وأ ريمدتلا نم ‏Vay عّسوتلا أدبم ىلع ‏tated] ندملا هذه ترّوطت

 :تانيثالثلاو تانيرشعلا يف ةرامعلا

 ثيدحلا فيلوتلا ىلإ ثدحتسملا ديلقتلا نم

 ‏she ,قارعلاب ةثادحلا ةرامع روهظ اهنع ‏ab يتلأ لماوعلاو بابسألا ‏Vol دصرنس
 يناطيربلا لالتحالا ةرتف ءانثأ ةينبملا ةئيبلا ىلع تأرط يتلا ىريكلا تالوحتلا
 نإ ‏HAST بآ يف ةثيدحلا ةيقارعلا ةّيكلملاو ةلودلا لكشت دنعو :(!961-1911/)

 ‏roll فلتخمل ثيدحلا دليلا ةجاحو فورظلا كلت اهتزرفأ يتلا ةديدجلا تابلطتملا
 يف ةينعم نوكت ةماع رئاود سيسأتو .ةديدجلا ةيئاشنإلا داوملا روهظ كلذكو

 نيلهؤم ن نييرامعم .ةرم لوألو ,دوجو نع ‏Shad ,يئانبلاو يرامعملا نأشلا
«estsدهشملا يف عيرسلا اهروهظ لّهسو ةيرامعملا ةثادحلا موهفم سّرك ‏ 

 ,لمأتلاب طقف سيل ٌةريدج ‏drial هذه يف ةّينبملا ةيميمصتلا جذامنلاف .يئانبلا
 .يقارعلا بعشلا هزجنأ يذلا ّينغلا يفاقثلا ثرإلا نم ءزجك اهيلع ظافحلا نّيعتي امنإو

palيف تئشنأو تمم يتلا ءاهرثكأو ةينبألا ‏ Spallةرئاد اهب موقت تناك ‏ 
 ,ةيريدملا هذه لامعأو ‏thar نويئاطيربلا اهسشأ يتلا :ةيمومعلا لاغشألا رومأ
 ناينبلا ريس يف ةيرامعملا تاجلاعملا عّونتو ,ةسيئرلا ةيئفلا تامسلا تدّدح يتلا

 ميمصتلا نوؤشب ةصتخملا ىرخألا رئاودلا تاسرامم عيمج ىلع ‏cll .هرّوطتو
 دقو .دادغب ةنامأو فراعملا ‏spe يف ةيسدنهلا ةرئادلا ,فاقوألا ةرئادك ,ءانبلاو

 ةينبأ ذيفنتو ميمصت هيلإ لكوأف .ةموكحلا رامعم يه ‏ane fabs تثدحتسا
 بصنملا اذه مّلست يف ىلاوتو .ةيتغلا ةلودلا ةجاح يّبلت ,فئاظولا ةددعتم

 :مهو ‏gall سيسأت دعبو قارعلا لالتحا بقع نوّيتاطيرب نوسدنهمو نوّيرامعم
 ةياهن ىتح اذهو .رتسكاب هدعاسمو نوسكاجو ربوك .يب .يج ءنوسيم .يس .شتا
 يغلأ مث .هلغشي يقارع لوأ وهو .بصنملا راتخم دمحأ ىّلوت امدنع 1417 ماعلا
 .148+ ماعلا يف ,ديدشلا فسألا عم .بصتملا

 كاذ ,تيبلا لآ ةعماج ةينبأ ةعومجم وه ةمصاعلا يف عيراشملا ‏ol نم
 يف ةثيدحلا ةيقارعلا ةرامعلا ىلع رثأ ‏sly ,ريبكلا سايقملا وذ حومطلا عورشملا
 يف ةيئانبلا ةسرامملا تمنو .يديلقتلا يلخادلا ءانغلا نع ينغتسي ‏Ble حرص ‏Jal هنوك
 بيلاسأو ةيديلقتلا ءانبلا قرط نيب ةّيوجهن تاعطاقتو تالخادت ربع تانيرشعلا دقع
 امك ,ثيدحلا فيل ‏SMUT يق يئانبلا طاشنلا مستا اذكهو .ةثيدحلا ةرامعلا
 ةيضرأ داجيإب ةرتغلا كلت يف ةيعامتجالاو ةيداصتقالاو ةيسايسلا ثادحألا تمهسأ
 قومرملا يسايسلا هزكرم ‏gy] ناك قارعلاف .ةريبكلا ةيرامعملا تافاطعنالل ةيسانم
 ممألا ‏duos ىلإ همامضنا دعب ,ةيملاعلاو ةيميلقإلا ةطراخلا يف ةلقتسم ةلودك
 .يرامعملا هرّوطت ىلع سكعتا كاذو ,(1910)

 يف ةّينارمعلا ةئيبلاب ةرثؤملا تاقايسلا ءاسرإ يف تلّجع يتلا ةمهملا رومألا نمو
 .هتيعون نيسحتو ينانبلا لمعلا ميظنتب ‏ine ةصاخ ٍتاسشؤم دوجو ناك ,تانيثالثلا
 : اجلا ةيكاوم ىلع تاسسؤملا هذه لمع رصتقي ملو
 ٍتاعيرشتو نيناوق ‏Gav ىلإ ةجيتنلا يف تضفأ ٍتايصوتو ٍتاحرتقم ءادبإ يف اًضيأ تمتها
 يذلا تايدلبلا نوناقك ةديدجلا ةيرامعملا ةئيبلا ميظنتو قلخ يف اًيساسأ اًرود تبعل
 يف مهاس يذلا كاذ ,0"191 ماعلا يف ةينبألاو قرطلا نوناقو 141 ماعلا يف َعّرْش
 .تانيتامثلا ىتح ةّيقارعلا ندملا عيمج يف ينارمعلاو ّينيدملا نيوكتلا

 نييرامعملا نيب ‏als ٍنواعت نع أشن يميمصتلا هجتنُم نأ يف دقعلا اذه زّيمتيو
 باحصأ اوناك نيذلا :(نييلحملا ريغو نييلحملا) نييفرحلاو نينائبلاو نيمّمصملاو
 دقع زرفأ امك .تانيثالثلا ةرامع «اماروناب» عادتبا ىلإ يضفملا يميمصتلا رارقلا
 ءانبلا ةرهاظ يهو :ةيميمصتلا تاقايسلا يف ةفولأم نكت مل ةديدج ةرهاظ تانيثالثلا
 يف ‏ASB ءابوروأ يف ةرداصلا ,«تاغولاتاكلا» يأ .ةرّوصملا تانايبلاب فرعُي ام قفو

 ةفلتخم عاونأ ميدقتب ‏Link يتلا بتاكملا ةضوم ترشتتناو .ايلاطيإو ايناطيربو اسنرف
 ةيرح نويزلل كرتُي ناكو ,«تاغولاتاكلا» هذه يف ةروشنملا ةيرامعملا ميماصتلا نم
 هذه تمسّاو .ذيفنتلاب يلحملا بتكملا لّفكتي اميف ‏duly يذلا ميمصتلا رايتخا
 ةيفرخزلا رصانعلا نم ةقئاف ةفاثكب يفيلوتلا بولسألا عيّتت تناك يتلا ميماصتلا

 راتخم دمحأ روهظي تانيثالثلا ‏abe زّيمت ءاّريخأو .ةيبنجألا ةيرامعملا تادرفملاو

 .نورخآ هبقعأو .اًيميداكأ ‏Jase ئرامعم نييدنهم لوأك 1417 ماع يف ميهاريبإ
 يماسو مولظم يلع ‏car tog لماك ناسحإ هللا ديعو يواّلع رفعجو ‏Gol مزاح لاثمأ
 يف تمهسأ ةدئار ميماصتب اهموختو تانيثالثلا ةرامع اورْنَأ نمم ,مهريغو رادريق
 .قارعلا يف ةرامعلا روطت
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 ‏hall تادرفم مادختساب ةالاغملا ءاهالت امو ,تانيعبسلا فصتنم يف تأدبو
 يف ,ةجذاس ٍتاريسفت عويش ةرهاظلا هذه بكاوو .يمالسإلا -يبرعلا يرامعملا
 .ةرامعلا يف ةرصاعُملاو ثارتلا ةلضعمل ‏Zainal نم ةعساو طاسوأ

 .ةيرامعملا تاّيلمعلاو فادهألا يف اًماهيإ ةثادحلا دعب ام ةرامع ةجوم تسرأو
 نييرامعملا تاسرامم يف اًرثأ ةجوملا هذه تكرتو .فاطعنالا اذه لوصحل دّهم امم
 تانيوكتلا يف ةيضاملا ةرامعلا زومر فيظوتب قلعتي اميف اًموصخ .,نييقارعلا
 .ةرصاعملا

 :اهدعب امو تانينامثلا يف ةرامعلا
 ريبك قاقشنا

gilعقوم ىلإ ةمصاعلا ليوحت ىلإ تانينامثلا يف ىربكلا ةماعلا عيراشملا قالطإ ‏ 
 يف ةينطولا تاحومطلا ديسجتب نويقارعلاو ‏LY نويرامعملا فّلُكو .لئاه ٍءانب

ghoىلوألا جيلخلا برحو 194+ ماع يف تيوكلا وزغ دعب لّدبت رمألا نأ ديب .ةمخض ‏» 
 ‏Teh ىتح 1441 ماعلا نم رمتسا ٍراصح نم اهالت امو

 يرامعملل ‏(IGAT=14VA تارمتؤملا رصق ءاشنإ تانينامثلا ةيادب تدهشو

 ‏Boley حومطلا عورشملا ‏AF ءافيح عراشو خركلا ‏[plas ةداعإو ءنيريس يكيه
 ‏uss يبأ عورشم ْذدَقُتو .ةّمهملا عيراشملا نم اهريغو ,خيشلا باب ةقطنم رامعإ
 ثيح .(نسريسجو باراكسو ‏idl بتكم/يضارلا ‏(slic تانينامثلا فصتنم يف
 ةضيفخلا اهلكايهب .بوطلا نم ةعونصملا ةّينكسلا ةينبألا نم ةعومجملا هذه تزاتمأ
 حطسأ ىلع ةيسمشلا ةقاطلا حاولأبو .ةلجد فطعنم ‏Gily اًروظنم تدمتعا يتلأ

 ةقباسملا قالطإ ىلإ ةفاضإلاب اذه .قارعلا يف اهعون نم ىلوألا يهو ,ةيوتسم
 اهيف تكراش يتلا ‏IAAT ماعلا يف ريبكلا ةلودلا دجسم ميمصتل ةّيملاعلا ةّيرامعملا
 ةرامعلا راد بتكم .هوكراشمو ةّيكم دمحم بتكم لثم ةيقارع ةيراشتسا ٌبتاكم
 بتاكم ىلإ ةفاضإلاب , (يسولألا ذاعم) ةّينغلا تاساردلا بتكمو (يعفدملا ناطحق)

 ناعرسو .امايكات ورونيمو ‏fide» ودراكير بتكم ,يروتنف تريور بتكم لثم ,ةيملاع
 .تانيئامثلا علطم يف ناريإ عم برحلا دادتشا دعب ةّيرامعملا تاحاجنلا تفقوت ام

 طاشنلا راسم ىلع ترّثأ يتلا ىربكلا ثادحألا كلت لك تانيعستلا تدهش
 طاشن ءانثتساب ءراصحلا تاونس ءانثأ اًبيرقت لماكلاب فّقوتف ,قارعلا يف يرامعملا
 ,ةّيرامعملا هتغل يف اًريقف ناك ريخألا ّنكل .ةيروهمجلا ةسانرل ةعباتلا ةسدنهلا ةرئاد
 ‏I رصانعلل طرغملا همادختساو .ةّيميمصتلا هتايراقمو

 ةنهارلا تايّدحتلا
 جاتنإ نود لاح يذلا رمألا 1-50 ماعلا يف ٌئركسع لالتحاو ٌةديدج ٌبرح تأرط
 ةيسايس تالّدبت دالبلا دهشتو .يرامعملا طاشنلا ‏Jay بّيستو ‏gli gd» ةرامع
 ىلع ةئراطلا ةينمألا لئاسملا ‏ule يذلا .ءيباهرإلا فنعلا لظ يف ,ةيعامتجاو
 ءدادخب يف ةدرفنملا عيراشملا طّطخُي ‏Ud نم مغر ىلعو .ينيدملا ديدجتلا تاناكمإ
 ةقطنملا يف ءارزولا سلجمل ةماعلا ةنامألا ‏ine ةقياسم يف زئاغلا عورشملا لثمك
 ‏(APA يراشتسالا ‏(CAP) باك بتكمو يبوّبحلا لهنم ‏dado يذلا ,ءارضخلا

 باونلا سلجملت ديدجلا ىنبملا اهنم ,ديدح ءاهز بتكمل عيراشم ةّدع ىلإ ةفاضإلاب
 .ةيحلاصلا يف اربوألا رادو ةيرداجلا يف يقارعلا يزكرملا كنبلا ‏(fH) روصنملا يف

Lalيف ماعلا ّينيدملا دهشملل ةبسنلاب ‏ OMEةينبألا نم ديدعلا تهّوُش دقف ‏ 
 ءاوجألا هذه يفو .موينيمولألاو رمرملاو رجحلا حاولأ ةطساوب طلتخملا نييزتلاب
 .الالحمضا اّلِإ ةّينيدملاو ةّيلامجلاو ةّيئانبلا تامسلا يف :ىرن ال ‏Ly ,ةبّلقتملا

atiنم نيمّلغَم ميمرتل نازاتمم نالمع ةريخألا ةنوآلا يف ذُقُن ,كلذ عمو .هلاوز ‏ 
pasيف ةثادحلا ‏ slatyافصُق دق اناك ‏ Leisماعلا يف ‏ f+ةرازو امه ناملعملا ‏ 

 قربلاو ديربلا ىنبمو ‏Alo نم ةيبرغلا ةفضلا ىلع )1410( يتنوب ويجل طيطختلا
 يف نايباجيإ نارّشؤم ‏[lagi .ةيقرشلا ةلجد ‏dhe ىلع ‏(IAVT) يجرداجلا ةعفرل
 .متاق طيحم

 يتلا ء:ةديدجلا رصانعلا هذهب نييرامعملا نم ٌريبك ‏Sac علؤو .تاللظملاو تاشاشلاو

 ,قارعلا يف ةيخانملا فورطلل ‏dyad يئالقعلا فيظوتلا ىلع اهرامثتسا رصتقي مل
 ىرنو .انايحأ نوللا رصنع مادختسا عم ‏Lal ةيلامج ‏oll قيقحتل تمدخُتسا لب

 لامعتساب ‏Bead تسريه بيئيفو يجرداجلا ةعفرو لماك ناسحإ هللا دبع لامعأ يف
 ‏(wehbe فلتخمل تاموظنملا هذه

 يف ّينارمعلا طاشنلا يف ةقومرم ةيرامعم ٍتاحاجن ىلع تانيسمخلا توطناو
 ‏pad ةّيرامعملا تاسرامملا لقن يف ‏,Sak اهرثكأو ,ةلثمألا لمجأ نمو .قارعلا

 ةّيرامعملا هتمّمص يذلا :ةيولعلا يف رمحألا ‏Mall لغشم ىنبم وه ءديدج ٍروظنم
 ناسحإ هللا دبع اهمّمص يتلا لامعألا ‏hed امك .196/ ماع يف يبويألا تدوج نيلأ
 يواّلع مّمصو .تانيسمخلا ةرامع «ماروناب» يف ٌةصاخ ةيمهأ يوالع رفعجو لماك
 ,(1983) ةيرفعجلا ةسردملا ‏(IOP) ةيمظعألا يف يريرحلا ةيوناث اهنم ٌةديدع نابم
 يقرشلا بابلا يف ناجرم ةرامعو )1924( ةفاصرلا ةحاس يف نيدلا دعس يماس ىنبم
 يلع تحدم ‏Lal .تانيسمخلا ةرامع يف ةدئارلا ةلثمألا نم ربتعت يتلا .(1905-1901)
 يلمورضرألا امنيس ,(1981/) ةنامألا حبسم ممصو .جاتنإلا ريزغ ناك دقف ,مولظم

 ,تانيسمخلا علطمب ةّيحلاصلا يف ةيقارعلا رومتلا ةيعمج ىنبمو (1981/-1981)
 راطم برق زومت ‏١6 ونيزاكو )1401( ةسايسلاو داصتقالا ‏als ىنبم ىلإ ةفاضإلاب

ILتانيسمخلا ةرامع ةروص ىقبتو .(1909 -19048) رينم ماشه عم ‏ «tellارتشالاب ‏ 
 مهتسارد اوهنأ نيذلا بابشلا نييقارعلا نييرامعملا تاجاتن ىلإ قّرطتن مل نإ ًةصقان
 .ثيدح بولسأب ةينكس تويب ميماصت ىلع مهلامعأ ترصتقاو ,جراخلا يف ةّيرامعملا

calsنيفورعم نييرامعم رامعإلا سلجم ‏ Legعيراشملا فلتخم ميمصتب ‏ 
 تيار ديول ‏eld ميماصت :لثم ‏od مل عيراشملا كلت ضعب .ةريبكلا سيياقملا تاذ

 ّينيدملا طّطخملا نمض ,قربلاو ديربلا ىنبمو ريزانخلا ‏al ةريزج يف اربوألا ىنبمل
 مليو ميماصتو ,نيالرافكام- يلسنبس - ويربونيم ةكرش هتمّمص يذلا ,دادغبل

 وباطلاو مكاحملا لمشت يتلا ,ةّيلدعلا ةرازوو ةطرشلا ينابمل كودود سونيرام
 فحتمل ‏oll رافلأ ميماصتو ,يندملا زكرملا يف عقتو ,ةيوستلاو (يراقعلا لجسلا)

 «ينُب عيراشملا كلت نم رخآ ‏aay .ةماعلا قربلاو ديربلا ةيريدمو ةليمجلا نونفلا
 كات بتكمو سويبورغ رتلاغل ,.عساشلا دادغب ةعماج مرح :مويلا ىلإ ‏LAI لازي الو

(TAC)ٌءزج 18 يذلا ‏ dieول ميمصت نم ةيضايرلا ةنيدملاو ,تانينامثلا فصتنم يف ‏ 
 ‏he ىلع اًقحال تينثو ‏dell تارمتؤملا رصق عقوملت اَلَوأ تمّمُص يتلا .هييزوبروك
 ,ميرم ةداّرك يح يف ةّمعملا ينابملا نم ديدعلا ينُبو .!94 ماعلا يف ىرخألا ةلجد
 ةرازو) رامعإلا سلجمو ةرازو :لثم ,ةيملاعلا وأ ‏!sles ةقطنملاب نآلا فرعُي يذلا
 ينطولا سلجملاو يروهمجلا رصقلا ينابمو ‏ATT ماع يتنوب ويجت (انهار طيطختلا
 ةيكريمألا ةراقسلا ىنبم ,ٌةرشابم اهدعبو ,1907' ماعلا يف ربوك .يب .يج ميمصت نم

 ططخم ميمصتب سدايسكود نيطنطسق فلك ‏duels .تريس سيول -هيسوخل
Aleمهاسو .دادغب ةنيدمل ناكسإ ةطخو ‏ GIGبراجتلاو ةديدجلا ةّيرامعملا راكفألا ‏ 

 تاسرامملاو ةثيدحلا ةرامعلل نيتم ساسأ عضوب ‏lel ىتحو تاحاجنلاو
 1 .قارعلا يف ةقحاللا ةّيرامعملا

 :تانيعبسلاو تانيتسلا يف ةرامعلا
 ةّيقارعلا ةثادحلا ءانب

ols5945 12) ةيقارعلا ةينطولا ةروثلا ‏ dion (140Aةدّقعم ‏, lo pds lo WEضعبلا ‏ 
 ثرإ باعيتسال ةصرف ةباثمب رخآ ٌضعب اهربتعا اميف ,يبرغلا مئاعلا نع ٍقاقشناك
 موهفمو .ةّيكم دّمحمل ةديدجلا ةّيمالسإلا ةّيكيسالكلا تناكو .ةيملاعلا ةثادحلا
 لاجملا يف ةدئاسلا تاراّيتلا نم ءيجرداجلا تعفر هعضو يذلا ةيملاعلا ةّيميلقإلا

 ,رينم ‏plika :ركذ نكمي ليجلا اذه تايصخش زربأ نمو .ديدجلا يرامعملاو ينغلا
 يدهم) يزكرملا يراشتسالا بتكملا ,كتلا مزاح ‏ides ناطحق ,يعفدملا ناطحق
 هللا دبع ءيجرداجلا تعفر) يقارعلا يراشتسالا بتكملا ,مولظم ديعس ,(ينسحلا
 .مهيريغو ءيسولألا ذاعمو ,(دازريش ناسحإ ,لماك ناسحإ

 لامعألا جوضنب نيقحاللا نيدقعلا لالخ دالبلا يف يرامعملا طاشنلا مستاو
 ‏slawl روهظو ,ةديدج ةيرامعم تانيوكت ءوشن ىضتقا !ذهو ءاهفيثكتو ةيعادبإلا
 تابّلطتم بكاوي نأ يرامعملا طاشنلا لواح ذإ ,ةّينهملا ةّيرامعملا ةايحلا يف ةديدج
 .راهدزالاو مدقتلاو ومنلا

 عّنمت ةريبك ةيلام دراوم ةرفو ناك ةلحرملا هذه يف يعادبإلا طاشنلا ‏jie اًممو
 دايدزالا ىلإ ةفاضإ ,هقيوستو طغنلا جاتنإ ‏Cao يف اًصوصخ .يقارعلا داصتقالا اهب
 ةّيرامعملا سرادملا يجيرخ اًصوصخ ,نييقارعلا نييرامعملا ددع يف درطملا
 نع ‏Mes ,ةفلتخم ٍتاصاصتخا يف نيسدنهمل عساولا روضحلاو ,ثالثلا ةّيقارعلا
 نييرامعملا تاسرامم ىلع ةّيملاعلا ةّيرامعملا تاحاجنلل عيرسلاو يباجيإلا ريثأتلا

 ةينأتملا مهتسارد لالخ نم ,سيسأتلا ةلحرم ىلع مهيراجت ءالؤه ىنبو .نييقارعلا
 ةّيخانملا ةعيبطلا نم ةعبانلا اهتادرغمل يعاولا مهفيظوتو ,ةيلحملا ةئيبلا ةيصوصخت

 كلذ ةمءاوم ىلع اولمع امك ,ةيديلقتلا ةيئانب ‏Leal ة
 لامعأ نوكت نأ ‏male Kel ىحضأو .ةثيدحلا 1و ةترامعملا تانيوكتلا عم

 عم ‏Any اونواعت ذإ ‏lars اًموضن رثكأ ةلحرملا هذه يف نييقارعلا نيسدنهملا
 ةعبات ةيميداكأو ةينهم ٍتاسسؤم يف نولمعي اوناك ءبناجأ نيفرتحم نييرامعم

Aadسفريسلوب ةسسؤمك ,عيفر ىوتسم تاذ ٍةيبنجأ بتاكم عم كلذكو ‏, 
 ذيفتتب ,هوكراشمو ‏pais ماشه بتكم عم كارتش الاب ماق يذلا ‏JU (TAC) بتكمو
 تايّدحتلا نم اًريبك اًددع ةلحرملا تمّدقو .دادغب ةعماجل سويبورغ ‏UG ميمصت

 ةّينهملا ةناصرلاو ةّيفاقثلا ةّيفلحلاب نوّيقارعلا نوّيرامعملا عّتمتو ,عيراشملاو
 فيلكت عجارت نأ ثبل امو .ةّينهملا مهتربخ مكارت ىلإ ىدأ ‏lao ,قفألا ةعسبو
 فيظوت ىلع رمألا رصتقاو ,عيراشملا ذيفنتب نيروهشملا نييملاعلا نييرامعملا
 بتاكملاو ‏gall رئاود يف ,(ةيقرشلا ابوروأ لود نم مهرثكأ) بناجألا ءالؤه ةربخ
 .ةدودعم عيراشمو تاراشتسال ,ةصاخلا



marble and stone. In particular, banks built in the 1950s were clad 
in natural and artificial materials: Rafidain Bank, Bank of Baghdad 
(1957, J.A. Ritchie and Jibreel Khamu), the Otteman Bank (1956, 
Philip Hirst and 6. 8, Cooper). Central heating and cooling were used 
for the first time and became an integral part of buildings. Elevators 
were also used for the first time and became widespread, particularly 
among important buildings such as banks. 

New construction methods and technological advances in engi- 
neering that allowed for long spans became common and influenced 
building layouts, which became more compact and dependent on 
mechanical services rather than responding to natural conditions. 
Curtain walls and louvers became widespread. Many architects were 

enthusiastic about these new building elements, which were not only 

rationally employed in line with climatic conditions in Iraq, but also 

in order to achieve aesthetic effects, at times involving color. The 
work of Abdallah Ihsan Kamil, Rifat Chadirji, and Philip Hirst shows 
an enthusiasm in using these systems for different purposes. 

The 1950s yielded notable works of architecture that left a mark 
on architectural production in lraq. The finest example of placing 
architectural practices into a new perspective is the Red Crescent 
Workhouse in al-Alwiya, designed in 1948 by Ellen Jawdat al-Ayoubi. 

in addition, the work of Abdallah Ihsan Kamil and Jafar Allawi hold 
a significant place in the repertoire of the 1950s. Allawi designed 
several buildings including al-Hariri High School in al-Adhamiya 
(1953), the Jaafari School (1946), the Sami Saadeddine Building 
in Rusafa Square (1949), and the Mirjan Building in Bab al-Shargi 
(1953 ~ 54), an exemplary work of the decade. Midhat Ali Madhloom 

was a prolific architect. He designed al-Amana beach resort (1947), 
al-Ardhrumli Cinema (1946-47), the Iraqi Society for Palm Dates 

Building in al-Salhiya in the early 1950s, the School of Economics and 

Politics (1956), and the July 14 Casino (1958-59), near al-Muthanna 
Airport, in collaboration with Hisham Munir. Young fraqi architects 
who studied abroad and worked in Iraq complete the picture of archi- 
tecture in the 1950s, They were mostly involved in designing private 
residences in the modern style. 

The State Development Board (Majlis al-I'mar) commissioned 
renowned international architects to design various large-scale 
projects. Some remain unbuilt: designs by Frank Lloyd Wright 
including an opera house in Um al-Khanazeer Island and a Post and 
Telegraph Office within the Baghdad master plan designed by the 
firm Minoprio-Spencely-MacFarlane; the Police and the Ministry 
of Defense buildings designed by Willem Marinus Dudok, includ- 
ing the Palace of Justice and the Land Registry and Settlement 
Building within the Civic Center; and the Fine Arts Museum and the 
Central Post and Telegraph Building by Alvar Aalto. Some commis- 
sions were brought to fruition and the buildings are still standing: the 
vast Baghdad University Campus, by Walter Gropius and TAC, was 
partially implemented in the mid-1980s; Le Corbusier's Gymnasium, 

initially designed on the site of the present Conference Palace, was 
finally built in 1980 on the other bank of the Tigris. Several important 
official buildings were built in the Karradat Maryam neighborhood, 
which is now known as the Green or international Zone: the Ministry 
and Council of Construction (now the Ministry of Planning) by Gio 
Ponti in 1962, the Presidential Palace and the National Council 
Buiiding by G.B. Cooper in 1953, and the American Embassy by Jose- 
Luis Sert shortly after. Lastly, Constantin Doxiadis was commissioned 

for a master plan and housing scheme for Baghdad. As a result of 
the flow of new architectural ideas, experimentations, successes, 
and failures, the 19505 established a solid foundation for modern 
architecture and later architectural practices in Iraq. 

Architecture in the 1960s and 1970s: 
building traqi modernity 

The lragi National Revolution (July 14th, 1958) became the trigger 
of a complex identity: on the one hand, it has often been expressed 

as a break with the Western world but on the other hand, it cre- 
ated the opportunity for incorporating the legacies of international 
modernism. Among the major trends of this new traqi expression 
in art and architecture, we can find, for instance, the neo-Islamic 

Classicism of Mohamed Makiya, or the International Regionalism 
conceptualised by Rifat Chadirji. The main figures of this generation 
are: Hisham Munir, Qahtan Madfai, Qahtan Awni, Hazim al-Tek, the 

Central Consultation Office (Mehdi al-Hasani), Said Madhloom, traq 

Consult (Rifat Chadirji, Abdallah Ihsan Kamil and thsan Shirzad), and 

Maath Alousi, among others. 

The dynamic growth and progress of fraq in the following two 
decades resulted in both the proliferation and maturation of creative 
work, Thus, new architectural forms emerged along with new names 
on the professional scene, as architectural production sought to meet 
the demands of growth, progress, and prosperity. 

Several factors fostered creative production in this period: the 
boom of the Iraqi economy, particularly resulting from oil production 
and sale, the steady increase of the number of Iraqi architects, espe- 
cially graduates of the three lraqi architecture schools, the availability 

of engineers with different specialities, in addition to the immediate 
and positive influence of international architectural achievements on 

the practice of local architects. The latter built upon the foundational 
period by carefully studying the particularities and elements of the 
local built environment, shaped by local climate, building materials, 

and construction methods, and by consciously incorporating them 

into new architectural and aesthetic configurations. It is natural that 
the work of lraqi architects of this period acquired more maturity 
and depth. They worked ardently with expert foreign architects from 
professional and academic governmental organizations, as well as 
reputable foreign firms, such as Polservice and TAC, which worked 
on Gropius’ design for Baghdad University in collaboration with 
Hisham Munir and partners. As the period presented the protagonists 
with numerous opportunities and challenges, the intellectual rigor, 
cultural readiness and openness of the architects allowed them to 
acquire valuable professional experience. Moreover, famous inter- 
national architects were not commissioned as frequently as before. 

Government and private organizations employed foreign architects 
{mostly from Eastern Europe) for specific consultations and projects. 

in the mid-1970s and later, the excessive formal usage of ele- 

ments from the Arab and Islamic architectural heritage began. This 
phenomenon was paralleled by simplistic interpretations of the issue 
of heritage and contemporaneity in architecture and other fields. 
The wave of postmodern architecture, which brought some confu- 

sion as to architectural goals and processes, paved the way for this 
shift in direction. Postmodernism influenced Iraqi architects, espe- 
cially in relation to historical symbolism and its incorporation into 
contemporary forms. 

Architecture in the 1980s and beyond: 

a major break 

In the 1980s, the launching of major public works transformed 
the capital into an enormous construction site. Foreign and Iraqi 

architects were given the mission of translating national ambitions 
inte monumental architecture. However, the invasion of Kuwait in 
1990, the First Gulf War, and the long lasting sanctions that ensued 

{1991- 2003) changed the situation. Early on, the Conference 
Palace was built (1978 - 1982, Heikki Siren), al-Karkh and Haifa 

Street were reconstructed, and an ambitious project to rebuild the 
Bab al-Sheikh area was launched. The Abi Nawas Development was 
implemented in the mid-1980s (Abbad Al Radi/Planar and Skarup 
& Jespersen): this housing complex in brick is remarkable both for 
its low-rise silhouette offering a perspective espousing the curve 
of the Tigris, and for its solar energy panels on flat roofs, the first 
of their kind in Iraq. In addition, the international competition for 
the Great State Mosque was initiated in 1982. Local and interna- 
tional firms participated, such as Mohamed Makiya and Partners, 
Dar al-Amara {Qahtan Madfai), the Technical Studies Bureau (Maath 

Alousi), in addition to Robert Venturi, Ricardo Bofill, and Minoru 

Takeyama. However, architectural achievements discontinued after 

the escalation of the war with lran which began in 1980. The 1990s 
saw major events that changed the course of architectural produc- 
tion in fraq, to the point that it virtually ceased during the years of the 
sanctions, except for the work of the Architecture Department of the 
Presidential Office. However, this work utilized a poor architectural 
language and approach, replete with ornamentation. 

Current Challenges 

Anew war and military occupation took place in 2008, rendering it 
nearly impossible to produce decent architecture, as architectural 
creation understandably declined. The country is currently undergo- 

ing political and societal redefinition, amidst a context of terrorist 
violence which renders possible urban renewal secondary to urgent 
security issues. Nevertheless, individual projects are envisioned in 

Baghdad, such as the winning competition entry for the General 
Secretariat of the Council of Ministers in the Baghdad Green Zone 
by Manhal al-Habbobi and CAP Consultants (2011), in addition to sev- 
eral projects by Zaha Hadid Architects: the new Parliament Building 
in Mansour (2011), the Central Bank in Jadriya, and the Opera House 

in Salhiya. 

As for the general urban landscape across the country, numerous 
buildings are disfigured by heterogeneous ornamentation consisting 
of marble, stone, and aluminum paneling. In such an unstable situation, 
one can only witness a degradation — hopefully temporary — of build- 

ing, aesthetic, and urban qualities. Nevertheless, excellent restoration 

works have been recently done on two major Modern icons of Baghdad, 

which had been bombed and looted in 2003: the Ministry of Planning 

by Gio Ponti (1962) on the west bank of the Tigris, and the Central Post 
and Telegraph Building by Rifat Chadirji (1972) on the east bank —both 
positive signs in an otherwise gloomy context. 

Translated from Arabic by Lotfi al-Salah 
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Architecture in lraq from 

1914 to 2014: from pre-modernity 

to uncertain challenges 

Dr. Khaled al-Sultany 

Dr. Caecilia Pieri 

At the beginning of World War One and of the British Mandate 
era, and apart from a few modernizations that occurred within the 
Tanzimat {reforms} period, most Iraqi cities closely resembled the 
traditional madina of the Arab-Muslim world. Some, such as Baghdad, 
Mosul, and Kirkuk were home to a cosmopolitan population. The 
successive phases of architectural and urban development in Iraq, 
predominantly consisting of brickwork, remain legible today. Indeed, 
until at least the 1980s, most of these cities evolved following the 
principle of extension rather than that of destruction or densification. 

Architecture in the 1920s and 1930s: 

from neo-traditionalism to modern eclecticism 

Major shifts in the built environment during the British occupation 
(1917-1921) and after the establishment of a modern state and a 
monarchy in August 1921, caused the emergence of modern archi- 
tecture in Iraq. New situational requirements, the country’s need for 
diverse building types, the emergence of new construction technol- 
ogy, and the establishment of governmental departments concerned 
with architectural and construction issues, have all contributed to 
the establishment of modern architecture and hastened its arrival. 
The built works of this period not only deserve appreciation, but also 
require preservation as they constitute a part of the rich cultural 
heritage of the lraqi people. 

The most important buildings designed and built in iraq at this 
time were initiated by the newly created Department of Public Works 
under British administration. The production of this department, 
which established the main architectural features and processes of 
development in iraq, influenced the practice of related departments 
such as the Endowments (Awqaf) Department, the Architecture 
Department in the Ministry of Education, and the Baghdad Mayoralty 
(Amanat Baghdad). It also introduced the new title of Government 
Architect, assigned to design diverse buildings that meet the needs 
of the young state. Multiple architects and engineers bore the title 
during the British occupation and after the establishment of the 
state: H.C. Mason, G. B. Cooper, Jackson and his assistant Baxter, 
and Ahmad Mukhtar Ibrahim, the first [raqi to hold the title in 1936. 
Unfortunately, the title was canceled in 1940. 

In Baghdad, Al al-Bayt University complex, an ambitious large- 

scale project, influenced modern Iraqi architecture due to the fact it 
was the first public building without the traditional central courtyard. 
While the architectural practices of the 1920s developed from the 
intersection of modern and traditional approaches, modern eclec- 
ticism characterized the architecture of the 1930s that witnessed 
political, economic, and social events resulting in a fertile envi- 

ronment for major architectural changes. lraq acquired a notable 
political status regionally and internationally as an independent state 
after joining the League of Nations in 1932, which affected its archi- 
tectural development. 

The establishment of organizations specialized in coordinating 
and improving the quality of architectural production set influen- 
tial trends in the built environment. These organizations not only 
supervised construction, but also provided recommendations that 
resulted in legislation that helped create and organize the new built 
environment, such as the Law of Municipalities, passed in 1931, and 
the Law of Roads and Buildings in 1935, which shaped the urban and 
architectural morphology of cities in Iraq until the 1980s. 

The 1930s is unique in terms of its design production that resulted 
from a close collaboration between architects, designers, builders, 
and craftsmen (both local and foreign), who constituted the design 
task force that created the architectural panorama of the decade. 
The period brought about new and unusual trends in design styles, 
due to the use of catalogues published in Europe, mainly in France, 
England, and Italy, Offices that specialized in architectural designs 

started to publish in catalogues, and their work became popular. 
Clients were left to freely select the design that suited them, while 
a local office was in charge of execution. These eclectic designs 

employed an excessive amount of ornamental elements and foreign 
architectural vocabulary. Lastly, the 1930s saw the emergence of the 

first academically qualified Iraqi architect, Ahmad Mukhtar Ibrahim, 
who was succeeded by many others, such as Hazem Nameq, Jafar 

Allawi, Abdallah Ihsan Kamil, Midhat Ali Macdhloom, and Sami Qerdar. 

Their leading designs had a strong influence on the Iraqi architecture 
of the 1930s and beyond. 

Changes in architectural language and in planning mainly in 
residential and public buildings were equally important. Many 
important facilities became the new landmarks of the growing 
capital: the School of Medicine (1930), the Muthanna Airport (1931), 
the Awgaf Library in Bab al-Muaddham (1931, recently demolished), 
the Industrial / Agricultural Exhibition Center in Bab al-Muaddham 
(1932, previously the Ministry of Foreign Affairs), the Royal Palace 

(1933), the Royal Hospital (1934), the Royal Mausoleum in al- 
Adhamiya (1934-1936), the School of Engineering (1936), the School 
of Fine Aris in al-Kasra (1936), the Ministry of Defense Headquarters 

in al-Qalaa (1936), the Primary School Teachers’ Training College 
(1936), and the Olympic Club in al-Adhamiya (1938-39). 

As for the aesthetics of the residential buildings, the 1930s 
were characterized by an eclectic style that blended various refer- 
ences, including European neo-classicism along with Mesopotamian 
remnants and Islamic details. It resulted in a specific combination 
due to the interweaving of local traditional brickwork know-how, and 
anew decorative vocabulary. This coincides more or less with the 

persistence of symmetrical designs and the recourse to central inner 
spaces, 

From World War Two to the Iraqi Revolution: 

the rise of an international modernism 

Architecture after World War Two shows a clear break with the former 
period, in nature, scale, and the widespread use of new construction 
methods and materials, in addition to the integration of complex 
electromechanical systems. The 1940s witnessed a trend of abstract 

geometry, and of rational, functional, Bauhaus-inspired aesthetics, 
where plastered concrete began to overtake brickwork, in regards to 
structure as well as ornamental motifs. 

With the advent of the 1950s, there was a fertile environment, 
ready for architectural development. The local culture was chang- 
ing rapidly, and radically new ideas had a notable impact on other 
creative fields, such as painting, poetry, and literature. The num- 
ber of architects and structural engineers educated abroad, or at 
the School of Engineering in Baghdad (inaugurated in 1937), was 
increasing. A variety of new materials became available. The economy 
boomed due to the vertical growth of oi] production, creating large 
revenues that propelled construction and development, as the local 
bourgeoisie gathered more capital than before. 

Multi-story buildings began to emerge on Baghdad's skyline. 
This is an important architectural event; until then, the skyline was 

limited to minarets and domes of mosques, amidst clusters of single- 
story buildings. The construction of the Sofer Building in al-Rashid 

Street designed by Midhat Ali Madhloom in 1946 was a shock. It was 

four stories high, enough to mark a new period in traqi architecture. 
The Damirji Building (1948) designed by Niazi Fetto had, by the 
standards of the time, an incredible height of six stories. Although later 
surpassed by high-rise buildings such as the fourteen-floor Daftar 
Dar Building (1953) designed by the German firm Intercontinental 
and Abdallah Ihsan Kamil, and the fifteen-floor Rafidain Bank 
designed by Philip Hirst, the Damirji Building remains memorable 

to Baghdadis. 
In addition, fagade treatment changed, as plastering facades with 

a mixture of sand combined with limestone or cement, an innovation 
credited to a Hungarian architect, became popular. The meticulous 
attention required in building brick courses became obsolete, and 
craftsmanship in building construction declined. However, new fin- 
ishing techniques adorning buildings emerged, such as cladding with



 تانيعبرألا

 نرقلا تانيعبرأ تزّيمت ,191“! ماعلا يف نانبل يف لوألا تنمسإلا عنصم مايق دعب

 .رجحلا نع يجيردتلا اهيّلختو ؛ةناسرخلا ىلإ ءانبلا تاينقت لّوحتي
 نم ‏pall ىلع ,ةديدع تارّيغت يطسولا رادلا تاذ لزانملا تدهش كلذ ىلإ

 يف رجحلا لحم ةناسرخلا ‏cade اميفو .تانيعبرألا رخاوأ < رارمتسالا يف اهحاجن
 نم ةّينغ ةرتف نع ةيجيردتلا ةيلمعلا هذه ترفسأ ,ةّيسيئر ءانب ةّدامك فاطملا ةياهن
 .ليصافتلا يف اًطيسبت تدهشو طامنألا شياعت

 هتانيّتسو نرقلا تانيسمخ
 ةرامعلا جوضن ىلع ةدهاشلا تاونسلا هتانيّتسو نيرشعلا نرقلا تاينيسمخ ربتعُت
 ةيلاربيللا سسأ ءاسرإ ‏AF نأ امو .يسنرفلا بادتنالا ذنم ءطبب ترّوطت يتلا ةثيدحلا
 .ةعرسب تامدخلا عاطق رّوطت )148( هلالقتسا نانبل لان امدعب ةّصاخلا عيراشملاو

 «نالعإلا ةعانصو ,ةيفرصملا تامدخلاو ةراجتلل اًيسيئر اًيميلقإ اًركرم توريب تراصف
Lallyةحايسلاو تالاصتالاو ,يّربلاو يرحبلاو يّوجلا ‏. 

 نيناثفلا بذجت توريب تحار ‏lid يف دئاسلا يطارقميدلا ماظنلا لضفيو
 امف ‏Ail لدابتلا تزرع ةوطخ يف ,يبرعلا ملاعلا ءاحنأ فلتخم نم نيفقثملاو
 ةرتفلا هذه لالخ .ةرامعلل ًايرابتخا ‏Bole لّكش نأ الإ ماعلا ّيفاقثلا طاشنلا نم ناك
 .ةثادحلا ىلإ ‏ale اًقوت ةيموكحلا امك ‏!ASL ينابملا تسكع ,ةرهدزملا
 يرامعملا نيب نواعت ةرمث وهو ,ةّيكريمألا ةعماجلا يجيّرخ يدان ةينبألا هذه نم

 قئاو ينانبللا يرامعملاو يسدقم جيهب ينانبللا سدنهملاو رياش لوراك يدنلويلا
 ‏tailor يف ىلوألا رياش لامعأب رّكذي ملاعملا حضاو يفيظو ىنبم نع ةرابع وهو ,بيدأ
 ‏he .ةشورلا شينروك ىلع ةزيمتملا ينابملا نم ديدعلا جاتنإ هتاذ قيرفلا عباتو
 14601/و 1900 نيماعلا نيب ‏LH يذلا ,نوتلراك قدنف

 امدنع ‏pate حاجن نع نييئانبللاو بناجألا نيفرتحملا نيب نواعتلا تبثأ ءكلذك
pioبناج ىلإ (!41!-1908) ايسينيف قدنف نوتس .د دراودإ ّيكريمألا يرامعملا ‏ 

 سكع يذلا ‏Gu ىنبملا اذه حبصأ ام ناعرسو .سايلا فلودورو رغاد دنانيدرف
slsناك ام ردقب رصعلا حور عم ‏ adoreعم مجسنيل ‏ Kallبولسألل اًرمر ‏ 

 يفرظ نواعت راطإ يف ءاوسو .يطشوتملا خانملا عم فّيكتملا ‏!Llp يرامعملا
 دارقأ دّرجم نم رثكأ نويلحملا نويرامعملاو نوسدنهملا ناك ,ةمئاد تاكارش يف وأ
 دقف .ةثيدحلا ةرامعلا عنص يف ريبك ‏Jo ىلإ اومهاسف .بناجألا مهئاكرشل نيمعاد

 لئاسو يفو ةربخلاو ةسرامملا تاكبش يف ءاربخ و ,ةيرادإلا تائيهتاب ةلص ىلع اوناك

 لبق ‏oll مهبتاكم نوريدي نيسرامم نيّيرامعم اوناكو ,داوملا ىلع لوصحلا
 .بناجألا عم مهنواعت

 هانبو همّمص يذلا نإ ياديلوه ‏Gas وه تاكارشلا نم عونلا اذه ىلع رخآ لاثم

 1970 ‏Gale نيب يكسنعوف هيردنأ يسنرفلا عم هيدنه سيروم ‏CWE يرامعملا
 عم ةكارش دقع دقف ,راشوكيإ لاشيم ّنسنرفلا طّطخملاو يرامعملا ‏Lal . 17و

 ثارتلاو ضراعتيال ةثيدحلا ةرامعلل ‏Giro جذومن رشن يف مهاسو نييلحم نيترامعم
 ةرامعلل هيّنبت ةركف ققار .هينابم نم ديدعلا يف رهظ امكف .يلحملا يرامعملا
 ةيخانملا ةباجتسالاو هتاينقتو ءانبلا ٌداومب ةقّلعتملا ةّيلحملا فورظلل ‏Aes ةثيدحلا
 .ةيلحملا تاسرامملاو

 ةيلحملا ةيخانملا تاهّجوتلاو فورظلل ةّيتالقعلا ةباجتسالا نع تجتن دقو
 دايصلا راد ةعبطم ىنيمل ةيبرغلا ةهجاولا اهنم .ميماصتلا نم ةعونتم ةعومجم
 سروؤلا» ىنيمل يجاجز راتس ةهجاو لّوأو ,بيدأ-يسدقم-رياش قيرف اهمّمص يتلا
 .«وش سروملا» ىنبم بناج ىلإو .هسفن قيرفلا اهمّمص يتلا لامشلل ةهجاوملا «وش

 لئمألا لالغتسالا ىلع رخآ رياغتك سّيرلا جروجل بتاكملا ىنبمو ارمحلا امنيس لطت
 .لامشلا ىلإ ىنبملا هيجوت لضفب ءوضلت

 يذلا يراجتلا ‏lr زكرمك نابم يف ةّينيدملا ةدوجلا سكعنت ,ىرخأ ةهج نم
 فاو 1931 ماعلا يف ‏gil رافلأو ثور ديرفلا همّمص دقو .بتاكمو امنيس مضي
 ةعطقل عراشلا ةيواز رّرحي هميمصت ‏Ol ىنبملا اذه يف زّيمملاو ‏191٠١. ماعلا يف

 نم ديدعلا رارغ ىلع ,عورشملا ذيفنت مت .ةاشملا اهمدختسي ‏dol لّكشي ام ضرألا
 نيفرشملاو نيينفلاو نيراشتسملا نم ةعومجم عم نواعتلاب ,ةّماهلا عيراشملا
 نم وكراتس زكرم لمشتو ةرتغلا كلت نع ةحجانلا ‏!altel ةمئاق لوطت .نيّئئانبللا
 وهو 14119 1900 ‏Gale نيب «رايلوجو رودأ» ةيرسيوسلا ةكرشلا ذيفنتو ميمصت

 ّينطسولاو يضرألا نايوتسملا ‏aad دقو ‏ile مضي رّوطتمو ثيدح ّيراجت زكرم
 .امهيلع «قاوسألا» عباط ءافضإل

 رهظُت ,ةرّرحتملا ميماصتلا نم ‏B52 رفاولا مرك بيليف فيزوج جاتن دّسجي
 يف مرك مّمص 14 ‏A ماعلا يف .ًداوملا نم ةعساو ةعومجمو ناولألل ‏ice اًمادختسا

 نكي ملو .يواضيبلا هلكشب زّيمم حرسم هيفو ‏Gallo - يدمص زكرم ةنيدملا طسو
 اولقتنيل مهتاراهم اوفّيك نيذلا نيراّجنلا نم ةعومجم ‏Vol ذفنُيل بعصلا لكشلا اذه
 عئاصملا فوقس ‏(Loy ةقينألا حطسألا نم .«ةناسرخلا بلاوق يراّجن» ةنهم ىلا
 (197-1971/) ةيزاغلا عنصمك ةمّمؤملا غبتلا عناصم صوصخلا هجو ىلع ركذنو

 يبرعلا قرشملا

 يبرعلا قرشملا ةرامع

 ديبرع جروج .د

 ماعلا يلاوح يف .ايروسو نيطسلفو نانبلو ندرألا يبرعلا قرشملا ةقطنم مضت
 رين تحت نم جورخلا فراشم ىلع تناك يتلا ,تاذلاب ةقطنملا هذه ريصم ناك 1
 01911 ‏(ale وكيب-سكياس قافتا :نيعقاو نم اًقالطنا مسرُي ,ةينامثعلا ةيروطاربمإلا
 ‏(ale روغلب دعوو ,ةهج نم نييسنرفلاو نييناطيربلا نيب ذوقنلا قطانمل دّهم يذلا

(IGIVدقو ىرخأ ةهج نم ‏ delتعضؤ ,ىلوألا ةيملاعلا برحلا بقع .ليئارسإ ءاشنإل ‏ 
 يذلا .ندرألا ‏SE نيح يف ‏NAT ماعلا ةيادب يسنرفلا بادتنالا ةياصو تحت نانبلو ايروس
 .يتاطيربلا مكحلا تحت اتحبصأ ,نيطسلفو ,1974 ماعلا يف ةلود ريصي نأ ‏ail نم

 لاكشأب اهترامعو اهسان تعبط ةّيسايس تاهاجتا يف ةعيرألا نادلبلا خيرات روطتو
 يف ليئارسإ ةلود ءاشنإ عم نيطسلف اهتدهش يتلا ةبكنلا ّنأ ّيلجلا نمو .ةفلتخم
 نم ىرخأ لودلا يف ةمئاقلا ةيسايسلا ةمظنألا يف فالتخالاو ,ةيحان نم 148/4 ماعلا
 .اًفلتخم اًلكش اهنم ‏JS يف ةرامعلا ءاطعإ يف اهّلك تمهاس .ةيناث ةيحان

 نانبل

 وأ هب تّرم يتلا تافاقثلاو تاراضحلا فلتخم ‏Hy .يفارغجلا دلبلا عقوم ىلإ اًرظن
 اذه يفف .ةديدع تاريثأت ةصالخ اهّنأ ىلع نانبل يف ةرامعلا فصو نكمي هيف

 سانلا قفد وهو ,تاهاجتالا ددعتم قفدلا مهاس ‏ine» قرتغم ىلع عقي يذلا دليلا
 .ةديدع حاون نم اهئانغإو ةرامعلا ليكشت يف ,ةيفاقثلا تاسرامملاو راكفألاو علسلاو

 وهو ,ثيدحلا رصعلا ىلإ ‏Veg ةيديلقتلا ةرامعلاب اًءدب ,كرتشم مساق ةّمث
 وأ ةيئاشنإلا بيلاسألا ثيح نم ‏slow ,هنيمضتو ديدجلا باعيتسال ةتباثلا ةدارإلا
 تزّيمت ةّيرامعم ةفاقث مايق ةثادحلا يف ةبغرلا هذه تعّجش دقو .ّيفاقثلا راكتبالا
 ةّيفرحلا ةعانصلا روهظ ىلإ ‏Sl ام ,قلخلاو فّيكتلا ىلع ةردقلاب ظوحلم لكشب
 0 .ةّصتخم تاراهم ريوطتو ةرهاملا

 تاطلسلا ىدل نولمعي نيسدنهم ةرامعلا داّور ناك ,نيرشعلا نرقلا علطم يف
 «يسنرفلا بادتنالا ‏age يف ةّيرثأ تاثعب نمض اوءاج نييرامعمو ,ةينامثعلا

 يف يرامعملا بيردتلا وأ ةساردلا اوعياتو نانبل يف مهميلعت اولّصح نيسدنهمو
 ‏!Alaa سرادملا نم ديدعلا ءاشنإ 1981 ماعلا يف لالقتسالا دعب ‏Aig .جراخلا
 اهعيمج تقبأو ,ةليمجلا نونفلل ةينانبللا ةيميداكألاب اًءدب .ةّيرامعملا ةسدنهلل
 ةعّونتم رداصم ىلع اهحاتفناب ‏gall !ذه ىلع.ةيبنجألا تاسّسؤملا عم ةمئاق تاقالعلا
 .هجوألا ةدّدعتم نانبل يف ةرامعلا تتاب :ةفلتخم تاربخو

 بسانم ‏god ىلع تياجتسا يتلا كلت يه ةلثمألا لضفأ ّنأ ,تقولا رورم عم تبثو
 عم تلماعت ‏ly ,ةّيجراخلا وأ ةّيلخادلا تناك ‏slow ,ةيّلحملا شيعلا تاسرامم ىلإ
 .ةثادحلا ىلإ عّلطتلا جهنل ةبيجتسم راكتبالا برد تكلسو ,ةيخانملا فورظلا

 تانيرشعلا نم بادتنالا ةرامع

 تانيثالثلا ىلإ

 طبترا يقارشتسا طمن رّوطت ‏IAF) 196-) نانبل ىلع يسنرفلا بادتنالا لالخ
 هذه فقت .صوصخلا هجو ىلع توريب ةنيدم طسو يف .«وكيد ترآلا» ‏BS تالالدب

 .رطانقلا تاذ ةقورألا عم ةقسانتم ‏sine عاغتراب ةمئاقو ,ةّقدب ةفصارتم ينابملا

 ةنادزم تافرش تّمضو ,فارتحاب لوغشملا يّلحملا رفصألا رجحلا نم تينُب دقو
 ةقطنم يف ينابملا يه زارطلا اذه ىلع ليلد ريخو .عنصلا نقتم يديدح نيزباردب

 نيّيلحملا نييرامعملاو نيسدنهملا نم ‏sic اهانبو اهمّمص ‏UI ,يبنتلا - شوف

 .دارط ديرفو ّرملا سايلإ .رونلا دبع تجهب .سوميتفأ فسوي لاثمأ

 ةثيدحلا ةرامعلا داّور

 ىلإ درويو تولو هييراوب نويسنرغفلا نويرامعملا ‏dado يذلا جروج ناسلا قدنف
 تقولا كلذ نم ًادئار ‏Give puted ,تبات ناوطنأ ينانبللا يرامعملا سدنهملا بناج
 رشابملا هميمصتو ,يتاسرخلا هلكيهو قدنفلا اذه لّوحت ام ناعرسو .(19)
 يفو .يرامعملا تانيئالثلا لّجس يف ةقراف ةمالع ىلإ .هطوطخ ةّيقفأو .طيسبلا
 لّوألا بتاكملا ىنبم .رونلا دبع ميمصت نم قسرس ‏arly Give نأك 1410 ماعلا
 ةزراب ةلتكبو .تاحتفلل ةّيقفأ ةّيعقاو ةجلاعمب زّيمتو ءءانف لوح ‏abd دقو ‏(deg نم

dineفراخزلا نم ةيلاخ ‏. 
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 8 ‏AF لامعتسا نإف (2001) ساحن دلاخل ‏glade يف ةيلودلا ةيميداكألا يفو

 ةرم انه .ةّيح تلاز ام ةّيفرحلا نأ تبثي رصاعملا اهنمو يديلقتلا اهنم رجحلا ءانبل
 عم ةيديلقتلا تاينقتلاو داوملا مادختساو ةّيبلسلا ةقاطلا نيب عمجلا متي ,ىرخأ
 .ةرصاعملا ةحارلا لئاسو

 يبعشلا رامعملا زكرم ماق دقو .نيودت ىلإ ةجاحب نيطسلف يف ةرامعلا خيرات لاز ام
 ةّفضلا يف 1988 ماع لبق تينب يتلا ةيخيراتلا ينابملل ‏pile حسمب هللا مار يف (قاور)
 ‏.1ا/١٠ ذنم اهلمكأب تادلبو ىرق لمعلا يطغيو .ةيقرشلا سدقلاو ‏digg ةيبرغلا
 لالتحالا دعب ةصاخ ,يضاملا نرقلا ةرامعب صتخي ‏Ley ليلقلاب مايقلا مت ,لباقملا يف
 رثكأ ةّدح ,ثيدحلاو ميدقلا ,ينيطسلفلا ثارتلا ىلع رطخلا لّكشي امبرت .يليئارسإلا
 ةريخألا ةنوآلا يف امهيلإ فاضي ,يجهنملا مدهلاو ,لالتحالا نأ ذإ .رخآ ناكم يأ نم
 نأ بجي ديكأتلابو .ةينبملا ةئيبلا ةيعون ىلع لئاه ريثأت مهل ,قوبسم ريغ نارمع

 ,(1918) محل تيب يف رساج رصق نيطسلف يف نيرشعلا نرقلا ينابم ‏Jaw لمشي
 يف ميرك دّيس يرصملا يرامعملل بطقلا تيب )1414( احيرأ يف يملعلا تيب
 تيبو ةّيدلبلا لثم تانيّتسلا يف سلبان يف تافرع يناه لامعأ ضعب )141( طافعش
 ةسدنهلا ىنبمو ‏191/١( ,دليبكرا) هللا مار طسو يف يراجتلا اينانح ىنبم ءيطلسلا
 ‏AIQAE ءاناتنوم وكسيشنارف) تيزريب ةعماج يف

 سدقلا يف (1901) رودسيمأ - ةرهزلا ‏Gud :ةّمهم نابم ةثالث اهيلإ فاضي

 راسدغب سدنهملا عم ناعنك ويثو سّير جروج نييرامعملا ميمصت نم ,ةيقرشلا

 ‏aly مت ,ةريخألا ةنوآلا يفو .ةريبك نايدنس ةرجش لوح اًيزمر ينُب دقو .نايكدرإ
 قّقحيو .هقيرفو ناقوط رفعج يرامعملا سدنهملا ميمصت نم هللا مار يف نيملعم
 ءاقصلاو ماهلإلا ‏dic نيطبنتسم عقوملل ةاكاحم لضفأ نيطيسيلا نيعورشملا الك
 داوملا نم ةطيسب ةرامعو .ةيعيبطلا رظانملا يه نيعورشملا تانّوكم .لمأتلاو

 لباقتي ءاعم مهلمو عضاوتم ناكم وهو ‏(CV) تافرع رساي جيرض يف .ةيلحملا
 رجح نم ٌةيِلمأت ٌةحاسم ةالصلا ةعاق ودبتو .راسملا يبناج ىلع نفدملاو ةالصلا حانج
 نفدملا ةروص سكعنت نيح يف ةينآرق ٌشوقن هيلع تّطُح زيرفإب طقف ‏Apo سدقلا
 ىلع عقيف ‏(FIT) شيورد دومحم رعاشلا فحتمو حرص ‏Lil .ءاملا نم ةحاسم يف
 ءاوهلا يف ًاحرسمو ضرألا تحت ًاحرسم .ًاقحتم ,حيرضلا نمضتيو .ةوربلا ةقيدح ةّلت
 . قلطلا

 ايروس

 يذلا ‏Laid يد ودنانرف لامعأب ‏Wow يف نيرشعلا نرقلا نم نالّوألا نادقعلا زّيمت
pioقشمد يف «زاجحلا» ديدح ةّكس ةطحم ‏ (HAI 196A)قشمد ةعماجو ‏ 

(14th 1407)امك ‏ jyقاّررلا دبع يرامعملا ‏ aleةجيفلا هايم ىنبم بحاص ‏. 
 ىنيم وهو ,(191*#- ‏19h) Cu ناوطتأل سالاب تنيروأ قدنق ماق نأ ثبل امو
 تسعوأل ةيسنرفلا ةينالقعلا ةسردملا عم يشامتي ,ةنيدملا يف ةرامعلا ثيدح

 ‏alll مّمص دقف ءيسنرغلا ندملا مّمصمو يرامعملا ,راشوكيإ لاشيم ‏tal .هيريب
 فاضأ ذإ ,1*191 ماعلا يف مظعلا رصق ميمرت ةبسانمب امهدحأ ‏date ينابملا نم
 ‏aso‘ نشنأ دق ناك يذلا يسنرفلا دهعملا ريدمل عباطلا ثيدح ةدمعأ ىلع اًلزنتم
 يذلا ءقشمد يف ينطولا فحتملا ميمصت ىلع راشوكيإ لمع ‏tind تقولا يف
 ةطاسبو ةميدقلا ةيروسلا ةرامعلا ةناصر نيب ‏Sar دقو ‏145٠, ماعلا يف زجنأ

 نمف .تانيئسلا ‏Gis ةرهدزم ءانبلا ةعانصب معني دلبلا ٌرمتساو .ةثيدحلا ةرامعلا
 ىفطصم لاثمأ نيّيرصم نيئرامعمل ةزّيمتملا ميماصتلا ضعب ترهظ .ةرتفلا كلت

 ‏olay لمع ّمث .ةامحو بلحو قشمد يف تايفشتسملا امّيسال ‏(yah حالصو يقوش
 قشمد يف ةليمجلا نونغلا ‏HU ةّينكس ةرامع ميمصت ىلع يوارسك لفونو ةرايط
 .داليلا يف سكلبود ققشل ىنبم ‏Jal وهو ,(191/1*-1974)

 تاكرشلا مامأ لاجملا حسفأو ةنهملا هذه ٌيكارتشالا ّيسايسلا ماظنلا ‏dl امدنع
 ةرامعلا ةدوج ىلع رّمدملا عقولا ةوطخلا ‏(og ناك ءشيجلا اهريدي يتلا ةريبكلا

 ىلإ لاقتنالا يوارسك لفون لثم نييرامعملا نم ديدعلا رّرق ‏coil ىلع .دالبلا يف
 اوعاطتساو ءاقيلا نورخآ لضف ,كلذ عم .تيوكلاو نانبلو ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملا
 ‏Gaines» يف ةعئار اًلامعأ ديدح وبأ فسوي يرامعملل ناكف :ةروانملل شماه داجيإ
 ‏auls ةرايط ناهربلو )1441( ةيروسلا نيمأتلا ةكرش ٌرقمو يئاعلا ميلعتلا ةرازوك
 يف ةيئادتبالا ةيوارغش ةسردم تدصح دقو .قشمد ةعماج يف ةّيرامعملا ةسدنهلا

 ءانهم ةوخإلا دي ىلع ‏199٠ ماعلا يف َيلحملا تلزابلا رجحب ‏ald يتلا ءءاديوسلا
 .ةيديلقتلا ءانبلا قرط ‏[che يف ‏and مل اهّنكل ,ناخ اغآلا ةزئاج

 ركذت ءقشمد يف ‏٠٠٠١ ماعلا يلاوح رونلا تأر يتلا ةزّيمتملا ينابملا نيب نم

 دعي ىنبم نم نوكتتو ءيروهمسلا لئاول ينسحلا نيدلا ‏pay خيشلا دجسمو ةسردم
 فاقوألا نم فيلكتب ‏all ةاعدلاو ءاملعلل لماك ميلعت جمانرب عم قباوط ةعست
 نيب ضوافتلا يف ةنهملا هذه هتغلب يذلا غضولا !ذه عورشملا سكعيو .ةيريخلا
 .ذفاونلا تاحتف عاونأو يرامعملا زارطلا لوح عورشملا بحاصو رامعملا

 يديعر الجن ةّيزيلكتإلا نع هتمجرت

 ونيزاكو ,ةّيضايرلا ةنيدملاو ‏Leal Gorn راطم ٌدعُيو .ناعنك مظاك همّمص يذلا
 ‏laghd تراصف ,ةماعلا عيراشملا نم ديدعلا نيب نم يسائرلا رصقلاو ,نانبل

 ةرازو ّنأ ججرألا ىلعو ‏thas bog دالبلا ءاطعإ ىلع اهمزعو تاطلسلا حومط ىلع
 يلودلا سلبارط ضرعم ىلإ ةفاضإلاب .(19416-1918) هيدنهو يكسنغوفل عافدلا
 ةعومجمل نانبل ءابرهك ةسسؤم ٌرقمو ‏AGT ماعلا يف ريامين راكسوأ ‏dodo يذلا

awةماعلا ةرامعلا نع اًريبعت لضفألا جذامنلا ةمئاق ىلع جردنت (191/5-1970) ‏ 

 .تقولا كلذ يف
 ديعأ .:نيرشعلا نرقلا تانيّدس فصتنم يف ةيميلقإلا ةّيوهلاب لاغشنالا ‏jy امدنع

 تلمشف .ةيلخادلا تاحابلا راشتنا رثكو ,يلمرلا رجحلا لثم ةيّلحملا ّداوملا فاشتكا
 يجقشاخلا دجسمو ءاديص يف ةّيموكحلا ‏Lull ةرتفلا كلت يف مالس مصاع لامعأ
 ةناسرخلا نم هجوألا دّدعم فقس اهولعي ّيلمرلا رجحلا نم هناردجب روهشملا )1970(

 .ةّبقلل ثيدح ميمصت وهو

 هتانينامتو نيرشعلا نرقلا تانيعبس

 ,«يروخ ليلخل «نيازيدرتنإ» ىنبم ميمصتك ,تاءانثتسالا نم ليلق ددع بناج ىلإ

 ةرشابم ةمجرت اهنأكو تحضأف ,عادبإلا نع ًاديعب تانيعبسلا ةرامع مظعم ترّوطت
 ةّلمم ‏ole لوح ٌفتلت يتلا ةميقتسملا ةّيلوطلا تاقرشلا ترثكف .ءانبلا نوناق ةّيفرخل
 ,هيلعو .نوناقلا اهب حمسي يتلا ةيلامجإلا ةحاسملا رامثتسا ةلواحمل ةجيتنك عباطلا
 .ةقباسلا ةرتغلا هيف تعبُط يذلا ّنبيرجتلا صنملا نع يّلختلا ّمت

 نرقلا تانيعست يف رامعإلا ةداعإ

 ‏Lait امو ء:نيرشعلا

 191/0 يماع نيب نانيلي تقصع يتلا برحلا تارتف لاوط تّرمتسا ءانبلا ةّيلمع ّنأ عم
 نم ةعطقتملا تارتقلاف .يضاملا عم ةنّيعم ةعيطق لوصح نم ‏UV ناك ؛ 1949و
 اخرسم توريب بلق ناك ‏Bg .لئاه رامدب تبتست دالبلا تّره يتلا تابارطضالا
 غلب ام ناعرسو .اهاحضو 4 نيب يحاوضلا ةديدج ءايحأ تقئبن ,ةيراضلا كراعملل
 ‏Casall فحزلا نم تقولا كلذ ىتح اًيبست ةيّمحملا قطانملا كلت يئاوشعلا عشوتلا
 اميف ,ةّيغيرلاو ةّينيدملا قطانملا نيب نزاوتلل ةميخو ةراسخ ةجيتنلا تناكف .عيرسلا
 تضرف ام اًبلاغ يتلاو ,ينيدملا عباطلا تاذ ينابملا وزغ ةيفيرلا قطانملا جيسن ىناع
 .ةّيلبجلا تاردحنملا ىلع رفانتملا اهدوجو

 ةلأسملا ةّينيدملا قطانملا ريوطت ةداعإو رامعإلا ةداعإ تراثأ .برحلا دعب
 ‏teil Glo امدعب حطسلا ىلع ٍوفطتل ةلأسملا تداع دقف .ةيوهلاب ةطبترملا ةدّقعملا

alsيف بسانملا لكشلاب ‏ golهتانيتسو نرقلا تانيسمخ يف ةيفاقثلا ةرفطلا ‏. 
 ةرّخأتملا ةئادحلا دعب ام ةجوم ببسب تفّتكت لب ءاّلح اهل دجت مل ةّرملا هذه ‏bell الإ

 ‏Bei :ناهاجّتا زرب ,راطإلا ‏Lim يف .ةددهملا ةّينطولا ةّيوهلا ىلإ نيئحلاو ‏der نم
 بكرب ‏Gia ةسئاي ةلواحم وهو ,ةرّوطتملا ايجولونكتلاب حّلستلا ىلع موقي ٍرشتسم
 .هنادقفب ريكذت ىوس ودعت ال ثارتلا نم رصانعب نيعتسي رخآ جهنو ,ملاعلا ةيقب
 ‏Ll سكعت ,ةيحطسلا تاحيرصتلا نم ةيلاخ ىرخأ تاعباجتا ترهظ ءظحلا نسحل

 نقيك همّمص يذلا هدوع كنب ّرقم رارغ ىلع ,ناكملاب ةطبترملا ةئادحلاب همسو نكمي
 بتكم ميمصت نم وهو ‏CMA-CGM» ىنبم ‏+Lal f +1 ماعلا يف هذيفنت ىهتناو شاد

 ةجلاعمب زّيمتت جودزملا جاجزلا نم لتك ةثالث نع ةرابعف ‏)0-1٠-1١1١(: مالغ ليبن
 ءامتئالاب يئيدحتلا هاحنم عم حجن دقو ,سمشلا نم اهتيامحل ةفلتخملا اهناحنأل ةصاخ
 .هتانيتسو نرقلا تانيسمخل دوعت يتلا جذامنلل

 ررضلا ّنأ عم ,برحلا اهتفّلخ يتلا راثآلا نم ىفاعتت نانبل يف ةرامعلا لازت ال
 اهتقث نم ريثكلا تدقف دق ,يداملا ‏dio رثكأ يسفنلا ىوتسملا لاطي ماّيألا هذه يف

 ديلاقتلا يف نامألا رايتخا ىلإ نايحألا نم ريثكلا يف ٌرجنت اهارت كلذل ٌةجيتنو ؛ةقباسلا
 .ةداتعملا

 ىلع لمعلاو ةيعيبطلاو ةينيدملا ةئيبلا ىلع صرحلا ىلإ ‏ell ةجاحلا ٌحلتو
 يف ةديازملا وأ ةيحطسلا ةّيطمنلا عجارملا ىلع دانتسالا لدب ,ماع زّيح نيمأت
 .ميمصتلا «ةننبل»

 ندرألا

 ‏fede ينامثعلا مكحلا تحت ناك نأ دعب ‏14TE ماعلا يف لقتسم دلبك ندرألا سّشأت

 ديازتو .نيرجاهملا نم تاجوم ندرألا نكس دقو .قشمد اهتمصاعو ايروس ةيالو نم
 دقو .19431/ ماعلاو 1988 ماعلا يف نيينيطسلفغلا لوصو عم ةريبك ةعرسب ددعلا
 جيلخلا برح نم ‏God تقو يفو تانيعبسلا يف ةيطغنلا ةرفطلا نم ‏glas تداغتسا
 ++ ماعلا يف ةيطفنلا ةرفطلا نم ىرخأ ةّرمو ‏196٠, ماعلا يف

 لئاوأ يف ةزّيمملا اهتارامع نم .يّلحملا رجحلا نم بلاغلا يف ناّمع ةرامع
 شيعلاو لعافتلا تافص رّقوي يذلا داّمح لالبل ينكسلا طابرلا عّمجم ,تانينامثلا
 .بولسألاب ‏aio رثكأ ءادألاب ةينعملا ةرامعلا ىلإ يمتنيو ناريجلا نيب كرتشملا
 ناقوط رفعج مدختسا (1984-1941) رمحألا ‏paul ىلع ةبقعلا يف ‏SOS ةيرق يف

 ةقباس ةناسرخلا نم روسجلا ضعب ىلا ةفاضالاب رجحلا ءانب يف ةيّنحملا تاراهملا
 .ةطيسب ةيوهت تاّينقت لمعتسا امك ,ةجاحلا دنع بصلا

 زكرم وه .زايتماب ًاينامع فصوي نأ نكمي ًاعورشم ناّمع تدهش ‏1-2٠ ماعلا يقو
 ‏colds لبج يف رادحنالا ةديدش ةّلت ىلع مثجي .شاّمخ راّمع ميمصت نم ندرألا ةّيرب

 ىلا هنامتنال ةعّقوتم ةيفرخ ةراشإ نودو ‏Shai ريغ نم طيحملا يف ةطاسبب جمدنيو
 ال ةديجلا ةرامعلا نأ ىلع لدي امم ريودتلا ‏[dale ئدابم عورشملا قّبطيو .ناكملا
.كلذ نم رثكأ ىلإ جاتحت



Kazim Kenan in Ghazieh (1963-1966). The Beirut Airport, the Cité 
Sportive, the Casino du Liban, and the Presidential Palace, are among 

many government sponsored projects testifying to the authorities’ 
ambition to lend the country a modern face. The Ministry of Defense 
by Wogenscky and Hindié (1962 - 1968), the Tripoli Fair started in 

1962 by Oscar Niemeyer, and the Electricité du Liban headquarters 
by CETA group (1965-1972), are probably the best representatives 
of public architecture of the time. 

When preoccupation with regional identity emerged in the mid- 
1960s, local materials such as sandstone were rediscovered and 
spaces like courtyards reappeared. Assem Salam’s buildings of that 

period include the Serail in Sidon, and the Khashokji Mosque (1965) 
recognizable with its sandstone walls topped with a faceted roof in 
reinforced concrete —a modern interpretation of the dome. 

1970's and 1980's 

A few exceptions aside, such as the daring Interdesign showroom by 
Khalil Khoury, the architecture of the 1970's seems to have developed 

into a mainstream, literal application of building ordinance. Linear 
balconies wrapped around dull buildings were more a product of 
exploiting the total area permitted in building codes than from sound 
design thinking. The experimentation of the earlier period was aban- 
doned for soulless architecture. 

1990's, Reconstruction and beyond 

Construction continued throughout the wars that ravaged Lebanon 
between 1975 and 1990, yet some degree of rupture with the past 
was inevitable. The intermittent periods of unrest that shook the 
country caused significant destruction. Because the core of Beirut 
was the scene of fierce battles, new neighborhoods developed over- 
night in the suburbs. Uncontrolled expansion reached zones hitherto 
relatively protected from urbanization. The result was the detrimen- 
tal loss of balance between the urban and the rural as the fabric of 
rural zones was invaded by the urban building type often incongru- 
ously imposed on sloping sites. 

After the war, reconstruction and urban redevelopment raised the 

complex issue of identity. What appeared to have been appropriately 
resolved in the cultural heyday of the 1950's and 1960's emerged once 

more, unresolved this time, intensified both by the delayed postmodern 
wave and nostalgia for a Lebanon that was felt to have disappeared. 
Two tendencies emerged: exacerbated high-tech as a vain attempt 
to catch up with the world, and the recourse to pastiche that merely 
testifies to the loss of tradition. Fortunately, other approaches have 
appeared, devoid of superticial statements, displaying a decisive 
character that could be called Situated Modernism. Such an exam- 
ple is the Banque Audi headquarters by Kevin Dash (2001). A more 
recent building, the CMA-CGM headquarters by Nabil Gholam archi- 
tects (2005-2011) resorts to an enclosed mass of double-skin glass, 

treated differently on the various sides, and manages to negotiate its 
affiliation to the encountered models of the 1950s-60s with deep 
shaded fagades. 

Still recovering from the after-effects of the war, although the 
damage these days is less the physical than psychological, archi- 
tecture in today's Lebanon has lost much of its former confidence 

and as a result, is too often tempted by the comfort and security of 
rehearsed tradition. Care for the urban and natural environments 
and relation to public space, are much more contextually needed 
than superficial stylistic references or outbids on the ‘Lebanity’ of 
the design. 

Jordan 

Jordan was founded as an independent country in 1924, after it 
was under Ottoman rule forming part of the province of Syria with 
Damascus as capital. Amman has been populated by waves of immi- 
grants, growing very quickly with the arrival of Palestinians in 1948 
and in 1967. The city benefited also from the oil booms of the 1970s 
in the Gulf and later from the Gulf war in 1990, and again from the 
2nd oil boom in the mid-2000s. 

Amman's architecture is mostly dictated by the use of local stone 

admirably served by skilled masons. In the early 1980s, Bilal Hammad 

proposed a housing scheme, al-Ribat in Amman that offers the local 
qualities of a neighborhood cluster inducing conviviality and keeping 
with human scale. it has the merit of ageless architecture, concerned 
with spatial relationships and performance more than style. In the 
SOS village in Aqaba on the Red Sea (1988-1991) Jafar Tukan also 

uses local skills of stone building and simple vernacular ventilation 
techniques. Precast concrete is introduced to replace wooden ten- 
sion members. 

in the early 2000s, Amman saw a project that can be coined as 
Ammani, namely the Wild Jordan Genter by architect/artist Ammar 
Khammash. Perched on concrete stilts over the steep hill of Jabal 
Amman, the nature center displays a natural, unadorned, and low 

tech elegance demonstrating that good architecture does not require 
much artifice. Resorting to many recycled materials, the building 
fits in its context while not making an expected literal reference to 
the locale. 

The tradition of stone building found another contemporary applica- 
tion with the International Academy in Amman by Khalid Nahhas (2008), 
Here again, passive energy and the use of traditional materials and tech- 
niques are combined with contemporary amenities. Several finishes of 
Jocal stone demonstrate that the tradition is still alive. 

Palestine 

The history of architecture in Palestine is yet to be written. Riwaq, a 

center for architectural preservation in Ramallah, did a colossal survey 

of historic buildings built prior to 1948 in the West Bank, Gaza and 
East Jerusalem. The remarkable work covers whole villages and towns 
since 1700. Very little has been done, however, on the documentation 

of its architecture of the past century, mostly after Israeli occupa- 
tion, Probably more acutely than anywhere else, Palestinian heritage, 

old and modern, is threatened. Occupation, systematic demolitions, 

but also unprecedented rates of construction in recent times had a 
tremendous impact on the quality of the built environment A record 
of 20th century buildings in Palestine would certainly include the 
Baroque Jacir Palace in Bethlehem (1914), the Alami House in Jericho 
(1919), the Qutub House by Egyptian architect Sayed Karim in Shufat 

(1960), the work of Hani Arafat in Nablus in the 1960s such as the 

Municipality and the Salti House, the Hanania Commercial Building 
in central Ramallah by Arkbuild (1971), the Engineering Building at 
Birzeit University (1984). 

Three buildings particularly stand out: the Azzahra-Ambassador 
Hotel (1953) in East Jerusalem, designed by a team composed of 

architects Georges Rais and Theo Canaan with engineer Bagdassar 
Erdekian, symbolically built around a large oak tree. More recently, 

two landmarks were built in Ramallah by architect Jafar Tukan. Both 
minimalist structures make the best of their sites and inspire serenity 
and meditation. Their ingredients are simple landscaping, and hum- 
ble volumes with local materials. In the Yasser Arafat Mausoleum 
{2007), a modest but powerful place, the prayer pavilion and the 
burial chamber face each other on two sides of a path. The prayer hall 
is a meditative space made of Jerusalem stone only adorned with a 
frieze holding calligraphy of Quranic inscriptions, while the chamber 
is elegantly mirrored in a reflecting pool. The Memorial for renowned 
poet Mahmoud Darwish (2012) located on the hill of Al-Birweh Park, 
includes a mausoleum, a museum, an underground theater, and an 
open air theater. 

Syria 

The first two decades of the 20th century in Syria were marked by the 

works of Fernando di Aranda who designed the Hijaz railway station 
in Damascus (1908-1912) and Damascus University (1922-1923). 
Another distinguished architect is Abderrazak Malas, the author of 
the Fijeh Water Building. 

Hotel Orient Palace by architect Antoine Tabet (1930-1933) 

is an early modernist building, in line with the French rationalist 
school of Auguste Perret. Michel Ecochard, the French architect 
and urban designer left two important buildings. While renovating 
the Azem Palace in 1936, he added a modernist house on pilotis for 

the director of the newly created French Institute. At the same time, 

Ecochard designed the National Museum in Damascus, completed 
in 1940, combining the sobriety of medieval Syrian architecture with 
the simplicity of modern architecture. Until the 1960s, the country 

had a flourishing building industry. From that period, some distin- 
guished designs by Egyptian architects Mustafa Shawky and Salah 
Zeitoun are found, namely hospitals in Damascus Aleppo and Hama. 
Borhan Tayara and Naufal Kasrawi designed the Fine Arts Society 
Condominiums in Damascus (1968-73), probably the first duplex 
apartment building in the country. 

When the Socialist political system nationalized the profession and 
gave mostly work to large companies owned by the military, it had a 
devastating effect on architecture quality in the country. Several 
established architects decided to relocate in Lebanon, Kuwait, or 
Saudi Arabia like Naufal Kasrawi, while some remained and were able 
to maneuver, like Youssef Abou Hadid with his remarkable works in 
Damascus, namely the Ministry of Higher Education and the Syrian 

Insurance Headquarters (1992), and Borhan Tayara who designed 
the Faculty of Architecture at Damascus University. The Shagrawieh 
Elementary School in As-Suwayda built with local basaltic stone in 1990 
by the Mhanna brothers won the Aga Khan Award but did not succeed 
at reviving traditional ways of building. 

Among the distinguished buildings built around the year 2000 
in Damascus is the Madrasa and Mosque Shaykh Badr-al-Din al- 
Hasani by Wael Samhouri, a 9 story building, commissioned by the 

Awgqaf Charity. The project is revealing of the conditions of practice 
in negotiating architectural style and types of window openings with 
the client. 
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Arab Levant 

Architecture in the Arab Levant 

Dr. George Arbid 

The Arab Levant or al-Mashreq is an area nowadays consisting of 

Jordan, Lebanon, the Palestinian Territories and Syria. Around 1974, the 

destiny of this particular region at the verge of the fall of the Ottoman 

Empire was being shaped by two major facts: The Sykes-Picot agree- 

ment of 1916 that divided the zones of influence between the British 

and the French, and the no-less important Balfour declaration of i917 

that prepared for the creation of Israel. in the aftermath of World 

War One, Syria and Lebanon were placed under the French Mandate 

starting 1920, while Jordan, which would be founded as a country in 

1924, and Palestine, went under British rule. 

The unfolding history took the four countries in political direc- 

tions that molded their architecture in different ways. The Naqba in 

Palestine with the creation of the state of Israel in 1948 on one hand, 

and the difference in political regimes in the other countries, shaped 

them differently. 

Lebanon 

Lebanon can be presented in summary as 2 synthesis of broad influ- 

ences. Inacountry located at a crossroads, the multidirectional flows 

of people, goods, ideas and cultural practices have naturally shaped 

architecture and enriched it in many ways. 

From traditional architecture to modern times, a common thread 

exists; a constant will to assimilate and integrate the new whetherin 

terms of constructional methods or cultural innovation. This desire 

for modernity favored an architecture culture heavily characterized 

by adaptability and resourcefulness, resulting in skillful craftsman- 

ship and building competency. 

In the early 20th century, pioneers of architecture included engi- 

neers working for the Ottoman authorities, architects who came on 

archeological missions during the Mandate and engineers educated in 

Lebanon who pursued further studies or architectural training abroad. 

Following Independence in 1943, and starting with the Académie 

Libanaise des Beaux-Arts, various local schools of architecture, which 

kept ties with foreign institutions, were created. Enriched by varied 

experiences and openness to diverse sources, architecture in Lebanon 

became multi-faceted. Over time, the best examples have proven to be 

those that have appropriately responded to local living practices, both 

indoors and outdoors, dealt with climatic conditions, and innovated in 

response to aspirations for modernity. ١ 

Mandate Architecture of the 1920's and 1930's 

During the French Mandate over Lebanon (1920 - 1943), a colonial 

Orientalist style laced with Art Deco connotations was developed 

by local engineers and architects, mainly in the Foch-Allenby dis- 

trict in the center of Beirut. Standing strictly aligned, respectiul of 

a determined height, coherent with arched galleries, these buildings 

are built with well-crafted local yellow stone, stylish iron handrails 

on cantilevered balconies. Among the important landmarks of 

the period are the Municipality of Beirut by Youssef Aftimus, and the 

House of Parliament by Mardiros Altounian. The competition forthe 

National Museum of Antiquities of 1928 resulted in the attribution 

of the project to a team composed of Pierre Leprince-Ringuet and 

Antoine Nahas. The Art Déco building had better chances than the 

two finalists consisting of neo-Beiteddine and neo-Persian proposals. 

Pioneers of Modern Architecture and the 1940s 

The Hotel St. Georges designed by French architects Poirrier, Lotte 

& Bordes with local engineer-architect Antoine Tabet, is a pioneer- 

ing structure of the time (1932). With its long spans, straightforward 

layout, exposed concrete structure and filling, horizontal dominance 

and sobriety, Hétel St. Georges soon became an icon. 

Following the construction of the first cement factory in the coun- 

try in 1931, the 1940’s were characterized by the transformation 

of building techniques as stone gave way to concrete. The typical 

central hall house with its triple arched openings underwent vari- 

ous transformations, surviving until the late 1940's. While concrete 

eventually replaced stone as the principal construction material, 

the gradual process resulted ina rich period of coexistence and 

witnessed a simplification of detailing. Richly textured finishes of 

float-rendered or Tyrolean plastering replaced ornamentation. 

1950's and 1960's 

The 1950's and 60's correspond to the maturing of modern architec- 

ture that slowly developed since the French Mandate. Once liberalism 

and private enterprise were confirmed after Independence (1943), 

the service sector developed rapidly, making Beirut a regional center 

for trade, banking, advertising, air-sea-land transport, communica- 

tion and tourism. Because of Lebanon's democratic regime, Beirut 

attracted artists and intellectuals from the Arab world fostering 

cultural exchange and the general cultural activity lent architecture 

an impetus for exploration. During this booming period, a general 

desire for modernity was found both in private and government- 

sponsored buildings. . 

Celebrating the onset of the 1950s and launching a success- 

ful collaboration between a Polish architect and a Lebanese team, 

the AUB Alumni Club by K. Schayer with B. Makdisi and W. Adib isa 

straightforward functional building reminiscent of Schayer's earlier 

work in Poland. With its syntax of richly textured intersecting planes, 

its delicate cap and its L-shaped layout integrating the garden, the 

Alumni Club was indeed a pioneer. Soon after, the team produced 

many distinguished buildings on the Raouché Corniche, such as Hotel 

Carlton, built between 1955 and 1957. 

Collaboration between foreign and Lebanese professionals also 

proved fruitful when American architect Edward 0, Stone designed 

Hotel Phoenicia (1954-1961) with Ferdinand Dagher and Rodolphe 

Elias. An elegant building that came to terms with the spirit of the time 

as much as it was tailored to the place, the Phoenicia soon became an 

icon of International Style architecture adapted to a Mediterranean 

climate. Whether in circumstantial collaboration or in permanent 

teams, local engineers and architects were more than merely sup- 

portive staff for their foreign partners and contributed significantly to 

the making of modern architecture. They were familiar with the admin- 

istrative bodies, the networks of practice, expertise and the availability 

of materials, and they were architects in their own right, generally 

having run a practice before they teamed up with foreign architects. 

The Holiday Inn Hotel (1965 - 1974) by Lebanese architect Maurice 

Hindié with French architect André Wogenscky is another example 

of such partnerships. Teaming up with local architects, French archi- 

tect and planner Michel Ecochard contributed to the dissemination 

of a local version of Modern architecture that he did not envisage in 

opposition to tradition. As he would demonstrate in many buildings, 

his embracing of Medern architecture was accompanied by a close 

understanding of local conditions pertaining to materials, building 

techniques, climatic response and last but not least, local practices. 

Far from normalizing the cityscape, the response to climatic conditions 

and orientation offered opportunities for a variety of creative designs 

with distinctive skins, From the west-oriented protective claustra of 

the Dar Assayad printing press by Schayer-Makdisi-Adib to the north- 

oriented curtain wall of the Horseshoe Building by the same team, 

rational choices prevailed. 

Urban quality is found in such buildings as Centre Sabbag, 

acommercial center, cinema and office building by Alfred Roth and 

Alvar Aalto (1967 - 1970). The L-shaped building frees the street side 

corner of the plot creating a piazza for pedestrian use. Like many 

important operations, the project was carried out with a group of 

Lebanese consultants, technicians and superintendents. The list of 

successful examples of the period includes the Starco Center, by the 

Swiss firm of Addor & Julliard between 1955 and 1961. It was a state 

of the art commercial center and office building that recreated onthe 

ground and mezzanine levels the atmosphere of the souks. 

The prolific career of Joseph-Philippe Karam offers the most 

exuberant designs, displaying an extensive use of color and a wide 

array of finishing materials. In 1968, Karam designed the Samadi- 

Salha City Center, a movie-theater recognizable with its concrete 

eggshell. The well-executed surface of the cinema was made pos- 

sible by well-trained carpenters who adapted their skills to become 

concrete form-workers. Other elegant roofs are found in factories 

sheds, namely the state-owned Tobacco factories such as the one by 



 ةثدحتسملا بيلاسألا يأ ,ةدئاسلا تاراّيتلا لمشت ‏alg .وكيد ترآلا بولسأب ٍتايضرأو
 نويغأ فاتسوغ يفرصملا لزنمك «كاذنآ ةيدايرلا عيراشملا ضعب ,ةلدتعملا ةثادحلاو
 ضوع سايلإ يماحملا لزنمو ‏,(؟15١ ماعلا يف مدُص ‏١*191, - 1457) ةيردنكسإلا يف

 امهمّمص ناعورشم امهو ‏191١(: ماعلا يف مدُه ,14!”ا/- !91*:) ةرهاقلا يف كيب

 ,ةيلاطيإلا ةيلاجلا ‏Lal .ةثادحلا ىلع نيتصيرح نيتّيلحم نيتّيصخشل هيريب تسوغوأ
 يتلا ةيفئاظولا «ةيطسوتملا حورلا» ةمهلتسُم ءاهب ‏dol ٌةيرامعم ‏dal ترّوطف
 ناكو .عشوتملا يشاقلا ركفلا راطإ يف ,ةينالقعلا ةرامعلل ةيلاطيإلا ةكرحلا اهيلإ تعد
 ماع ةرهاقلا يفو 1474 ماع ةيردنكسإلا يف تينُي يتلا سرادملا ىلوألا اهزومر نم
 كلتل ةيلاطيإلا ةفاحصلا تجّورو .يشتيف-يريسوب هيتنيميلك ميماصت بسحب 191"

 .رصم يف ةيلاطيإلا ةرامعلا ىلع ‏Alo jal اهبولسأل راصف وحن ىلع عيراشملا
 ةوهفم وهو «فصارتم نيوكت يذ ىفشتسم لوأ قيبطت ةيرثلا ةينانويلا ةيلاجلا تّتبتو
 ةّمهم دعب 1910 ماع اسنرف يف هربتخاو ,رتلاو ناج يسنرفلا يرامعملا هرّوط ٌديدج
 ليلقلا نويئاطيربلا ‏Gl ,مهريغ نع زيامتلابو ,لباقملا يف .ةدحتملا تايالولا يف
 ةّيلكو ىفشتسمل زئافلا ميمصتلا اهنمو ,مهمكح ةرتف لالخ ةيرامعملا رثآملا نم
 دراودإ نوجو سالوكين زلراش نييرامعملل ,1*191* - 14؟!*) ةيبطلا ينيعلا رصقلا
 كيرإ يرامعملل 1410-140( ةرهاقلا ةعماج مرح ىلإ ةفاضإلاب :(نيابس - نوسكيد
 ةلالد ‏al نم الخ هّنكل ,سنيتول يهلد يكاحي ‏[Jove Hie عباطب مّمُص يذلا (منوين
 .ةيلحملا هتئيب ىلع

 ةدايقب رصم يف يملاعلا بولسألاو ةّيفئاظولا لّموت دادزا ,تانيئالثلا ةياهن عم
 تربلأ ,ساخن ميلس ناوطنأ ,طوريع لراش ,سوينوطتأ نومير) نييماش نييرامعم
 يف «ةرامعلا» ‏alae تسشأو .مهنئايزو (مهريغو ءيروفك ‏(le aS nub تربلأ ,يروخ
 ةّلجم ‏Jol يهو ,ةقطنملا يف امك ,رطقلا يف يملاعلا بولسألا جيورتل 191" ماعلا
 دايدزا معباسو .مّيرك دّيس يرصملا يرامعملا اهرّرح ,ةيبرعلا ةغّللاب ردصت ةّيرامعم
 ةثادحلا ةكرح ةرامع لقن يف ءاكريمأ ىلإ اهدعبو ءابوروأ ىلإ ةيرصملا بختلا رفس
 ذإ ؛ةيلمعلا هذه ةيناثلا ةيملاعلا برحلا دعب ةّيلودلا تاسايسلا تزّرعو .رصم ىلإ
 ‏Yale جراخلا يف مّلعتلا ناكو .ةّيسورلا اهدعبو ةيكريمألا تادعاسملا ‏Laud تجردنا

listo]ثيح ‏ ylاًريبك اًريثأت فراعم نم مهميلعت تاونس يف نويرامعملا هلّضح ام ‏ 

 ‏Ande .نييرصم ريغ وأ نييرصم اوناك ‏slow oll Ai نمو ,يلّوألا مهجاتن ىلع
 سرد يذلا ٌيرامعملا ‏oly دومحم اهمّمص يتلا ةيرادإلاو ةينكسلا ينابملا عومجم
 بولسأ ىلع ‏Hie اثم ,كرويوين يف تياتس ريابمإ ىنبم عقوم يف لمعو لوبرغيل يف
 ّرقمو ,19488 .نيمأتلل رصم ةكرش ينابم) يكريمألاو يناطيربلا ةئيمجلا نونفلا
 .يعامتجالا داحتالا ىنبم تحبصأ يتلا ‏dala ةيدلبو 19100 ,ةيبرعلا لودلا ةعماج
 ريثأت ,تانيسمخلا زرخاوأ يف نوتيز حالص اهمّمص يتلا تارادلا سكعت امك )1904
 يف «نيسيلات» ةيلك يف ٍذيملتك ,تيار ديول كنارف عم اًلصاوتم اهاضمأ يتلا ةرتغلا
 .(190/8-1911 رتخير لزنم) 19ا/ ماعلا

 ناكسإلا
optiىلع نيبرحلا نيب ام تاونس ‏ holy elesةقلكلا ضفخنم ناكسإلا وه ‏ 

 عيراشملا كلذكو ,برحلا دعب ام تاطيطخت روذج تخشرتو .ةموكحلا نم لومُملاو
 برحلا تناكو .«ةيلاربيللا رصم ةبرجت» ةرتف لالخ تأشن ٍتاردابم يف ,ةيرصانلا
 ذإ ,ملاعلا ءاحنأ فلتخم يفو رصم يف يئانبلا لمعلا ‏cube ىلوألا ةيملاعلا
 لامكتسال ‏Alay dr عضوت ملو ‏youl لالخ ءانبلا داومو محفلا داريتسا فقوت
 يف ‏3b ضقنو يداصتقا ٌمّحصت ‏LUS التو ‏live تنمسإلاو سلكلاو بوطلا جاتنإ

sacتائف ىلع لب ,بسحف ضفخنملا لخدلا تائف ىلع رّثؤي مل اذهو ءنكاسملا ‏ 
 ٍراعسأب نكاسم ءانب طيشنتل برحلا بقع ةموكحلا تكرحتف .اًضيأ ىطسولا ةقبطلا
 .طاشنلا اذه رييست ىلع لمعلا بايرأو تاراقعلا ريوطت تاكرش تعّجشو ,ةلوبقم

 ناكسإلل ةّمهم عيراشم سيلوبويله ةحاو ةكرشو سيوسلا ةانق ةكرش تذقنو
 ترهظ ,ةيلمعلا هذه لالخو .19؟1“و !419 نيماعلا نيب ةعقاولا ةرتفلا يف لّومملا
 عورشم يف ةدرفنملا قئادحلاو ةعبرألا ققشلا يذ لزنملاك ةديدج ةينكس جذامن
 ‏dius .ةديدجلا داؤف روب ةيحاض قئادح يف ةقصالتملا لزانملاو .الثم سلوبويليه
 عيجشتل !42ا/ ماعلا يف تسّسأت ةعومجم ‏ums ,جيسنلاو لزغلل رصم ةكرش
 ةيناثلا ةيملاعلا برحلا لالخ ةكرشلاب ‏dol ةريبك ٍتاعّمجم ءانبب ,ةيرصملا ةعانصلا
 نيب ةيناثلاو ,148ا/-1981| نيب ىلوألا ,نيتعفد ىلع كلذو) ىربكلا ةّدحملا يف
 ,ةيردنكسإلا برق) راودلا رفك يفو ‏Cue and le ميماصتل اًقافو 1901-1487

 عيراشملا هذه تربُثعاو .(ضاير دومحم يرامعملا ميماصتل اًقاقو ء1985- 1987 نيب
 ,«ةريخألا ةثادحلا ةملكو» ,«ةعانصلا لاّمع نكاسمل ةزاتمم ةلثمأ» اهتاذب ةيغتكملا
 قاوسألا ,ةّيزكرملا تايفشتسملاو معاطملاك ةثيدحلا قفارملا عيمج تنّمضت امك

 بعالملا ,ةيعامتجالا ةياعرلا زكارم ,قلطلا ءاوهلا يف امنيسلا رود ,يهاقملاو
 ,تاعّمجملا هذه يف 535 لاّمعلا تاباقن تدادزاو) .غباصملاو تاماّمحلا .ةّيضايرلا

lingىوقب ‏201١ ماعلا ةروث ديوزتب فاطملا ةياهن يف كلذ مهاس دقو ,ةفدص سيل ‏ 

 رصم

 ٌةّيملاع ٌةرامع (191-1905!غ)رصم

 ةملوعلا لبق

 هيلوف سيديسرم .د

 ماق يذلا نارمعلا يف يأ ,ةيرصملا ةرامعلا رّوطت يف اًبارطضا !91 ماعلا ‏Lia مل
 فصن يف اهلاكشأو ةرامعلا هذه ئدابم تغاص يتلا ىوقلا نأ كلذ .رصم يضارأ ىلع
 ةرمتسملا ىوقلا هذه نمو .ةيلاتلا دوقعلا يف اهرودب موقت تيقب قباسلا نرقلا
 تانيثالث يف ةينامثعلا تاحالصإلا ءدب عم يمانتملا ءاهتلود زاهجو ‏pore ماّكح ىعس
 ةاكاحم ناك ةيجيتارتسالا هذه نم دصقلاو .ةثادحلل ‏Sle) اًيعس ‏juice عساتلا نرقلا
 ريغ ملاعلا يف ةّيرامعملا ةثادحلا نأ نم مغرلا ىلعو .اهعشوتل يدصتلا ةيغب ابوروأ
 ةيلحم اهلعجو ةثادحلا ريوطت رهاظم نأ الإ ,ةيرامعتسالا ةياصولل ‏Val عجرث يبرغلا
 ددعتلا نم ا!ًءزج تناكو ,ماكحلا اهداق ةيلخاد ةيئمع ىلإ دوعت يرصملا رطقلا يف

 يناطيربلا لالتحالا رّيغي ‏aly .ةيفاقثلا تاطالتخالا فلتخمل ةضرعو ينامثعلا يفاقثلا
 يف ‏lS (IAP ىتح 191 نم ةيامحلا ماظنو) ‏HTT ىتحو 1886 ماعلا نم رصم يف
 ماعلا طمنلا اذه

 ٍديلقتي نيرشعلا نرقلا علطم يف ةيرصملا ةرامعلا تمستا دقف ,ىرخأ ةرابعب
 ‏Spas 4 ةيسدنه ٌعيراشم تعفدو .اهنّطوو ةيبوروألا تايلامجلاو تاينقتلا سبتقا خسار

 ٌءادتبا) ةيديدحلا ككسلا ةكبش وأ (تانيثالثلا نم ًءادتبا) ةيئاملا ةيتحتلا ىنبلا لثم
 ةيبوروألا تاكرشلا نم ديدعلا ,(1809-1874) سيوسلا ةانق رفح وأ (1808 نم

 ‏Une ةيندعملا لكايهلا تعنُص ‏JAAM ماعلا لولحبو .اهل ةيلحم عورف سيسأت ىلإ
 ةناسرخلاب ءانبلا أدب ‏!Jw ماعلا يفو ,(ةيكيجلبلا «نابرام هيأ موب» ةكرش لبق نم)
 ناكو .!44؟ ماع كيبينيه اوسنارف يسنرغلا هعارتخا ةءارب ‏Juv ماظنل ‏Lev ةحّلسملا
 ةيراقع عيراشم ةقالطنا دهشقف .,ينارمعلا عاطقلا يف رهدزم عشوت نمز نرقلا علطم

«susسيلويويلهو يداعملاو ةزيجلاو يتيس ندراج يف يحاوضلا قئادح لثم ‏. 
 نم تّدتما ٍةرتف يف اهعيمج ‏Olay يتلا ,طقف ةيرهاقلا ططخلاب قلعتي اميف اذهو

 بيرغت ءاّرج ةرجهلا ةرهباظو لاومألا ‏G57 ةّيلمعل ناكو 7-14 ىتحو 1601“ ماعلا
 بناجألا ناكسلا ددع لضوف .ينارمعلا راهدزالا يف ٌرود ,ةميدق ٌةرهاظ ‏Vas ,رصم

Soكاذ ذإ مهدادعت غلب ذإ ,19؟1/ ماعلا يف ةورذلا ‏ ous 220ةعبرأ لصأ نم ‏٠٠١ 
 ‏tas اوقّوفتف ,ةينهملا ةمكحلاب نوّيقرشلا نويبوروألاو نويلاطيإلا ‏gles .اًئويلم رشع
 .نيراّجنو نيفازخو نيلواقمو نييرامعم نم ,ءاتبلا لاجم يف نيئماعلا نينطاوملا ىلع
 ‏BUS برح دعب اًليلق حبصأو ‏ATV ماعلا دعب اًداح اًراسحنا يبنجألا دوجولا رسحتناو
 ةرامعلا ميمعت يف ةّيّلحملا بخنلا عم ,مهاس دق ناك هّتكل 1907 ماع سيوسلا
 .ملاعلاب ةيرصملا

 ةقباسملاف .بيرغتلا ةريتو ىلع ىربكلا ةماعلا عيراشملا تظفاح دقل ,اًريخأ
 نم ىلوألا تناكو 1848 ماعلا يف تمّظُن يتلا ‏[QUI فحتم عورشمل ةيملاعلا

 ةقباسم :لثمك ,ىرخألا تاقباسملا نم ديدعلا اهعبت ,طسوألا قرشلا يف اهعون
 ةضورلا لينم يف بطلا ةيلكو ىفشتسملاو ‏AGI ماع ةيردنكسإلا تاراطق ةطحم
 ,1911-1958* نيماعلا نيب ةطلتخملا ةمكحملا رقمو ,131-1505! نيماعلا نيب

 ةليمجلا ‏ysiall ةعماج مرحو ,1411/ ماع يخيراتلا ورمق دجسم ءانب ةداعإ عورشمو
 يف ًةصتخم ‏Size يهو ,ةيموكحلا ينابملا ةرئاد ‏cual ,هنيع تقولا يفو ‏٠*191. ماع
 نم ٍددع دييشتي ,ماعلا عباطلا تاذ ينابملا لمجم نع ٌةلوؤسم ةماعلا لاغشألا ةرازو

 ةعماج مرحو ,(1919/ - 1400( ةرهاقلا ةعماج مرح اهنمو .ةبيهملا ةيميلعتلا قفارملا
 .ةّيرادإلا تارقملاو فحاتملاو تايفشتسملا ىلإ ةفاضإلاب ,(19-1911) رهزألا
 ‏ule Moves مهم ‏gl فرط يهو ,فاقوألا ةرازو ةيحالص نم ةينيدلا ينابملا تناكو
 نيب ةّيردنكسإلا يف هؤانب ‏A يذلا ءيسرملا سابعلا وبأ دجسم نإف ءانه نم .راكتيالا
 حطسمب مسا ءيشور ويرامو اينازلاف وينيجوأ ميماصتل اًقافو ,19 "9و 1918 نيماعلا
 ةلودلا طابترا دكؤيو .ةيرصملا دجاسملا ةرامع يف ‏desi نم لّوألا ناك ,عالضألا نّمثم
 ةينمزلا تالّدبتلا لالخ تبث ام وهو ,ةيرصملا ةرامعلا عياوط نم ٍعباط ىلع ءانبلاب

 حجورصلاو لقنلا قفارم نم ,ةثيدحلا ‏Bball نطولا زيهجت يعاسم :ةيموكحلاو
 اشاب ليعامسإ يويدخلا ‏alll نم ,مكاح ‏JS تلغش .ةيبطلاو ةيميلعتلاو ةيفاقثلا
 .هدعب ىتأ نمو :(131/0-19037) ‏poll دبع سيئرلا ‏alll ىلإ ,(181/4-!87)

 نم ‏Kul ترهظ ذإ ءظوحلم وحن ىلع ةملوعلا ‏GU يرامعملا جاتنلا توافت

 ةيبوروألا ةضهنلا بولسأب ٌميمصت حرتقاف .بنج ىلإ اًبنج طامتألاو بيلاسألا فلتخم
 تسشأت يتلا ةيرصملا ةعماجلا ميمصت ةقباسم يف كلذو ‏AINE ماعلا يف ديدجلا

 «يبوروألا يخيراتلا بولسألا فيظوت ىلإ رمألا راشأ دقو .(يشتوريف وتسنرأ) اًنيدح
 امك .ءاوس ‏do ىلع ةينكسلاو ةّيمسرلا ةرامعلا يف تانيثالثلا ىتح اًدئاس لظ يذلا
 ةراد) يكولمملا بولسألا ءايحإب ةلّئمتملا .ةّيّنحملا ةيخيراتلا بيلاسألا ترهدزا

 يرامعملل ,19151-1911/ ,لولغز دعس حيرض) ينوعرفلا بولسألاو ‏lee (يراره
 ةّيرصملا ةرامعلا يف ةّيبوروألا ةيفاقثلا ةكرحلا تامس ترّركتو .(يمهف ىفطصم
 عارص ىّدأ نيح ‏a JWI نرقلا ىتح تّرمتساو ‏nde عساتلا نرقلا تانيعبس ذنم
 .رصم يف يمالسإلا ثارتلا مهلتست ةيموق ةيرامعم ةغل نع ثحبلا ىلإ لالقتسالا

Llبيسب ءاليوط مدي ملف .َيّلحملا بولسألا ‏ bijةميدقلا ةيرصملا ةراضحلا ‏ 
 عاونأ فلتخمو ,ةفرخزلا ريثك وكيد ترآلا بولسأب ةيسنرغلا ةرامعلا تلّدمتو .ةّينثولاب
 ةطلتخملا ‏spall ةمكحم ىنبم يف ىّلجتي كلذ ىلع لثملاو .ةثدحملا ةيكيسالكلا
 زّيمتي ىنبملاف ‏pall «يدراهو يردأو اميزأ» بتكم همّمص يذلا ,(1918-1946)

 ٌةيديدح الاغشأ ‏ode امك «يسنرفلا ةضهنلا رصع بولسأ نم ةّلتسم ٍليصافتب
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 ‏(T-++-190€) رصم يف ةرامعلا

 دهاشلا دمحم

 ‎ lo Weرصم يف نيرشعلا نرقلا نم تانيسمخلا تاونس مسوُ ‎ ABILماع 21901

 ‎.تانيعبرألا ذنم ةروثلاب ٌتاءادنو ٌةيبعش ٌتاجاجتحا هتقبس يذلا كاذ ‎ aunيف

 ‎ةيرصملا ةرامعلا خيراتب قّلعتي اميف ةسيئرلا ةيسايسلا ثادحألل ىربك ٌةيمهأ ,عقاولا
 ‎تاّيلامجلاو بيلاسألا ىلع ةرشايملا تاريثأتلا اهيلإ عجرثف ,نيرشعلا نرقلا يف
 ‎لماوع نأ ديب ,ةّحصلا نم ٌءيش اذه يفو .ةينبملا ةئيبلا نيوكت ةيلمعو ةيرامعملا
 ‎ةّرمتسملا نييرامعملا تالواحم ٌةّضاخ ,ةرتغلا كلت يف يرامعملا جاتنلا تدّدح ىرخأ

 ‎.ةلئاهلا ةيسايسلا تالذبتلا نم مغرلا ىلع ,عيراشملا بسكل
 ةرامع ةسارد يف ةيادبلا ةطقن ,ةيناثلا ةيملاعلا برحلا ةياهن عم 140 ماعلا دعي

 يميمصتلا لمعلا يف ةسيئر ٍلّوحت ةطقن لّثمي ريخألا ماعلا رابتعاب ,.1901 ‏sm ام
 طّطُخ عيراشم تفئؤتسا :برحلا ةياهن دنعو ضومغلا نم تاونس 223 .يرصملا

 برحلا ةياهن تناكو .داوملاو دراوملا روصق ببسي اهب لمعلا فقوتو برحلا لبق اهل
Uyاًبسانم ‏ sauةيؤرلاو لايخلاب عّنمت نّمم نييرامعملا ضعبل ةبسنلاب ديدج نم ‏, 

 ‏ly pls» ىتمتو برحلا لالخ ةرهراقلا دومص ‏<ally I ىلإ ميرك لصوو الثم ميرك دّيسك
 ,يرامعملا كاذ هاغتبا ‏Lad .!950 ماع ةريهشلا لالهلا ةّلجمب هرشن اقم يف كلذو
 .ةيلبقتسملا ةّيرصملا ةنيدملل هتيؤر اهيلع مسري ًءاضيب 4579 وه ,ةثادحلل صلخملا

 ةراشإلل ‏Aly لب ,ديلقتلاو يضاملا ضفرل ٌةليسو نوكت نأ كلت هتياغ نم أشي مل وهو
 لاقو ‏Gall نئاكلاب اههّبش يتلا ,ىربكلا ةرهاقلا يف يّدرتملا ّيتيدملا عضولا ىلع
 .ةضيرم ةنيدم اهنإ

 ةقالع تسيل ديلقتلاو ةثادحلا نيب ةقالعلا ‏IS ,هئالمز نم ديدعلاو ميركل ةبسنلاب

 يف هعم المع نيذللا) داّمح دمحمو داوجلا دبع قيفوتك ,نورخآو ميرك ماقو .ضراعت
 1414 ‏Lie رصم يف ةدئارلا ةّيرامعملا ةّلجملا ,نونقلاو ةرامعلا ةّلجم يفو هبتكم
 .ةمكارتملا ديلاقتلل طيسب ٌرّوطت اهنأ ىلع ةيرصملا ةثادحلا ريسغتب )1409 ةياغل

 نم يرامعملا مهجاتن ءالخ اوعّدي ملف ,ديلاقتلا زومر ءادعأ هؤالمزو ميرك نكي ملو
 ةعماج يِجيّرخ نم مهمظعمو ,رصم يف ةثادحلا ويرامعم ىأرو .ةيخيراتلا ةيعجرملا
 تالّدبتلاو ‏Age نم ةّيملاعلا ةّيرامعملا تارّوطتلا راطإ يف عقي مهلمع ّنأ ,ةرهاقلا
 يف ةرامعلا نكت مل ,مهل ةيسنلابو .ىرخأ ةهج نم ةيّلحملا ةّيسايسلاو ةيعامتجالا
 تسيل اهتايلامجو ,ةيبوروأ لامعأ نم قاقتشا دّرجم ةطيسولا نيرشعلا نرقلا دوقع
 ةرامعلا رّوطت دصر لب ,بيلاسأ بقاعت وه ةرامعلا خيرات نأ ميرك ري ملو .ىمعأ اًديلقت

Volٍةءارق لالخ نم ‏ doleىلإ ةفاضإلاب ,ءانبلا داومو تاينقتلا مهاست ثيح ,خيراتلل ‏ 
 ييرامعم بسحبو .يئانبلا ميمصتلا نييعتب ,ةيداصتقالاو ةيعامتجالا تايطعملا
 ةكرحالو ,يرامعم ‏Sly Vg ,ةنيعم ٌةيرامعم ‏(ad كانه نكي ‏el ails ,رصم يف ةثادحلا
 نكمي ام ,تانيتسلاو تانيسمخلا يف اهرّدصت ,ةفلتخم ٌةَيلامج بيلاسأ لب ,ةدّدحم
 .يملاعلا بولسألاب هقينصت

pioكلامزلا جربو ناينازوأ ىنبم ميرك دّيس ‏, Bigامهؤانب ‏ oli]بالقنا/ةروث ‏ 
 .تالتظملاب امهاتهجاو مسّتت ةناسرخلا نم ناتمخض ناتلتك امه ناينبملا .0

lusةقيدحب ةقفرم حطسلا ىلع ةّقشب يهتنت سكلبود ققش نم كلامزلا جرب ‏. 
 ققشو بتاكم ىلع يوتحيو .تامادختسالا دّدعتم ةنيدملا طسو يف ناينازوأ ىنبمو

 ىلإ ‏AUST ةيحانلا نم ,ناينبملا ناذه يمتني .قدنفو سكلبود ققشو ةينكس
 ةينيتاللا اكريمأ نم .نوّيّلحم نوّيصاصتخا دّيش نيح ‏IS ذإ ةيملاعلا ةرامعلا ةظحل

 بولسألا ميرك دّيس عبّتا ‏pcre يفو ‏Alles ٍنابم ,ءاحنألا فلتخمو ايسآو ايقيرفأو
 ناينبملا الك ‏Bing .اًضيأ ةّيلحملا ةسايسلاو ةفاقثلاو .رصعلا حور اًمهلتسم ءيملاعلا
 بولسألا مسّتاو .قباسلا ليجلا نم بناجأ نييرامعمل ٍنابم امهيف دوست نيتقطنم يف

«allelٍنابم يف دمّتعُملا ‏ akeةينطو ةثادح نع ريبعتلل ريبك ٍليَمِب ,ميرك ليج ‏ 
 نمو .ةنّيعم ةيبولسأ ‏gy فيظوتل ٍليلق عفادبو ,يئاقتنالا بولسألا دامتعا نود نم
 ينعيال ثيدحلا ميمصتلا نأ كلذ ,ءايرثألا صخت ٌةمخف ينابملا هذه تناك . :رخأ ةهج
 .ةيقبطلا تاقورفلا ءاغلإ

Ladsيف رهظي ,ثيدحلا ريبعتلاب داوملا صئاصخ زاريإ يف لضفألا لثملا ‏ 
 ‏pal ,ةرهاقلا جرب مّمص يذلا يئاشنإلا سدنهملاو يرامعملا ‏und موعن لامعأ

alesنلوألا نيتعومجملا بيبش مّمصو .رصانلا دبع ةبقحب ةّيرصملا ةمصاعلا يف ‏ 
 هلامعأ ترّبعو .1908و 1908 نيماعلاب ةرهاقلا يف ةعفترملا يتابملا نم ةيناثلاو
 ةفرخزملا ةّيناسرخلا لاكشألاب هينايم تفصتاف ,ةناسرخلا ةّدام تامادختسا عّونت نع

 ينكسلا جربلا يفو ,ستوللا ةرهزب هيبشلا ةرهاقلا جرب لكيه يف امك .ةبلؤقملاو
SSVIطسوب ‏ Allةيبرشملا هتهجاو يف تالّتظملا رضحتست ثيح ‏, JISرصنعلا ‏ 

 .ةميدقلا ةرهاقلا يف دوجوملاو ,ةشاشلاب هيبشلا يبشخلا
 .ةّينبملا ةئيبلا يف ‏!QWs ىوس ةدرفنملا ةّيئاشنإلا عيراشملا هذه لّكشت ال

 جماربلا نم ديدعلا لخدأف ,ةيمهأ دادزا نأ ثبل ام عيراشملل ‏ELS ةلودلا رود ّنكل
 اًنيدح ةّلقتسملا لودلا نم ٍددع يف اذه لصحو ‏digo ططُخلا نمض ةينارمعلا
 جماربلا هذه نم ربكألا ءزجلا ‏yaoi .بونجلا ‏alle يف رامعتسالا دعب ام لود وأ
 تاكبش عيسوتو ‏oval فرصلاو ءبرشلا هايم ةكبشك .ةيتحتلا ىنبلل عيراشم
 د يتلا تاسسؤملا ‏ol نمو .لاثملا ليبس ىلع ,لقنلاو قرطلا
 نم ةعومجم تئشنأو .دالبلا يق سرادملا ميمصتب ةّحتخم ٌةينطو ٌةسشؤم يه

 عاطقلاب ةقّلعتملا ةينكسلا عيراشملا تمَمأف ,ناكسإلا ةجاحل ٌةباجتسا تاسشؤملا
 رود تصّلق هذه ةيسايسلا تالّدبتلا .اهترادإب ةيموكحلا تاسّسؤملا تماقو ءصاخلا
 ‏Loge رصم تحبصأ ,!911“ ماعلا لولحبو .ةيزاوجربلا ةيلقألا ةمدخ يف نييرامعملا

 ,عمتجملا ةمدخ يفو مسالا ‏yo Wad نولمعي ,سدنهمو يرامعم ‏18.٠٠١ نم رثكأل
 .ةقوبسم ريغ ةعرسب ةرامعلا جتنأ يذلا يومنتلا زاهجلا نم ٍءزجك

 .اهيفّظومل نكاسم ىرخأ ةكرش نورشعو نانثا تأشنأ ‏140٠ ماعلا لولحبو .(ةّيدايق
 نيرمأ ةيئاوشعلا نكاسملا ةلازإو ةّيحصلا نكاسملا نيمأت حبصأ .تانيثالثلا يف

 ناكسلا نم ىربكلا ةبسنلا تناكف .مهتوص نويعامتجالا نوحلصملا عفر ذإ ,نيّمهم
V0)يف فيرلا يف نطقت (1951/ ماع ةئملا يف ‏ Meضعب تمّظْنف .ديدش سؤب ‏ 

 ماعلا يف نيناوقلا تعّرُشو .ةيرصملا ىرقلا يف يحصلا عضولا نيسحتل تالمحلا
1dميماصت ترشنو ,ةيجذومن 55 مّدقتملا ركفلا ووذ يضارألا وكلام ىنيو ‏ 

 ةيعامتجالا نوؤشلا ةرازو تسّسأتو .ةيعانصلا ضراعملا يفو ‏WISI يف ةّيجذومن
 .ةيجذومنلا ىرقلا ءانبب ترشاب ,نيحالغلا نوؤشب ‏dole ةرئاد تنّمضتو ,1469 ةنس

 ُبراجت يهو ,ةيملاع ةعمس هتبسكأ براجتب يحتف نسح ماق ‏dius قايسلا يفو
 رمألا ‏)198٠(, ميطلب يف ةيجذومن ةيرق عورشم لالخ رضخألا بوطلا ةرامع يف
 نيتللا ؛اينروفيلاكو انوزيرأب ءانبلا يف رضخألا بوطلا تامادختسا نم همهلتسا يذلا

 فيقستلا تالواحم تحجن ,ءاطخأو براجت دعبو .خانملا ةيحان نم رصم ناهبشت
 زربأ لّثمت يتلا ,ةديدجلا ةنرقلا ‏clin يحتف أدبو .ةّيبوت لئاسول ‏tap ,لاصلصلا ةدامب
 ماعلا يفو .رصم لامش يف عقي هتاذب فتكم عمتجمل ‏El ٌعورشم يهو ,هعيراشم

ald i9eaحلصُملا ‏ roolضاير دومحم يرامعملاو نيسح ‏ dagerعورشم ميمصت ‏ 
 عورشملا اذهب ‏cuddly .رصم يف دودحملا لخدلا تاذ تاقبطتل نكسلا ريفوتل
 نوؤشلا ةرازو نمض «يبعشلا ناكسإلا » ةرئاد سيسأت اهنم ,تاوطخلا نم ةعومجم
 سلجم عّرش 1901 ماعلا يفو ‏190٠. ماعلا يف ضاير دومحم ةسائرب ةيعامتجالا

 يف ناملأو نييكريمأ ءاربخ ةراشتسا دعب اذهو ءلّومملا ناكسإلاب قّنعتي اًنوناق باونلا
 1907 ماعلا يف هذيفنت أدب ,حومط ّيعامتجا ناكسإ عورشم دامتعإ ‏Ai امك ,هتغايص

E+ sliبراجت عورشملا عم يزاوتلاب ترجو .ةرهاقلا يحاوض يف ةينكس ةدحو ‏ 
 ءانبلا اهنم ,برحلا لالخ ةّيبوروأ ‏lal نع ةجتانلا ةثيدحلا داوملاو ءانبلا لئاسو ىلع
 ةداملا .«ليسوتيبلا» ‏dale مادختسا ربع كلذو 1901 ماعلا يف يوغرلا تنمسإلاب

 ةفاضإلاب اذه .سياف هينير يسنرفلا سدنهملا اهعرتخا يتلا ةيماسملا ةيتنمسإلا
 نيب ,لغيبس زناه ّصتخملا يناملألا يرامعملا اهب ‏ald ,ةيلّوأ ناكسإ جيراشم ىلإ
 .19401“و 1901 نيماعلا

 نأ نّيبت نكاسملا صقنو رقفلا عقاو عم ملقأتلل ةركبملا تالواحملا هذه
 1406 ماعلا ذنم ديدجلا رارحألا طابضلا ماظن مكح ىلإ ‏Sale بسنث يتلا عيراشملا

Ly)ريرحتلا ناديم عّمجم اهيف ‏ (ered!اهروذج نمكت ذإ ,كلذ لبق عقاولا يف تأدب ‏ 
 اهتاوطخ ىلوأ تطخ امدنع رصم اهب تعّنمت يتلا ةّيحالصإلاو ةّيمّدقتلا حورلا يف
 .لالقتسالا وحن



 ‏ce ةسائر لالخ ,ءيداصتقالاو يسايسلا دومجلا ةرتف نع جتنت مل ,مومعلا يف

 .عمتجملا يف مهرود ليعغت ةداعإل نويرامعملا لضان اميف ,ركذلاب ‏Snir ٌةرامع
 ماع ةرهاقلا يف ةديدجلا ةيرصملا اربوألا رادك ,ةزرابلا ةينبألا نم ليلقلا ءانب متف

IAAنم ةعومجم نمض ناينبملا ناكو .1441/ ماع ميكح دومحمل ةبونلا فحتمو ‏ 

 ىلع ٍليلدك كرابم ماظن اهمّدق ءيلودلا ليومتلا تاذ ةمخضلا ةينارمعلا عيراشملا
 مادختسا لالخ نم .ناكملا ىلإ ءامتنالا ينابملا هذه تعّداو .ثيدحتلا يف هتالواحم
 ةيفاقثلا ةقيدحلا يوتحتو .(خلإ ,ببقلا ,رطانقلا) ةّيّلحم ةيرامعم رصانعل يحطس
 14 ماع ميلحلا دبع ميهاربإ ميلحلا دبع ‏Iga يتلا .لاثملا ليبس ىلع ,لافطألل
 يف ترشتنا يتلا قئادحلا كاشكأ رضحتست ,ةيرامعملا رصانعلا نم ةعومجم ىلع
 ةياهن عمو .ةتئشم ةّيرامعم رصانعل عيمجت ةّيلمع دّرجم ‏Gif whe gull نرقلا

 لثم .ةفئازلا ةيخيراتلا ةيرامعملا رصانعلا دامتعال ىرخأ ‏Gab ترهظ ,تانيعستلا
 ‏Jedd ٌةقش نيرشع ‏Boy يذلا .يرصملا يمالسإلا لصيف كنب ىنبم وه كلذ ىلع
 سيئرلا لخدملا ولعتو ,رئاتس ىلع يبرعلا طخلا نم تافرخز ‏shall لّلجيو ,بتاكمو

polisةديدجلا ةيفلألا علطم دهشو .تاصنرقملا نم ًةاحوتسم ةيليمجت ‏ Blof‏ 
 ,ةيمالسإلا وأ ةيبرعلا رصانعلا نم ‏Vay ,ةميدقلا ةيرصملا ةرامعلل ةدّنلقملا رصانعلل
 ةيروتسدلا ةمكحملا ىنبمك ,ةماعلا قفارملا ينابم يف رصانعلا هذه ترهظ دقو
 .وتيم دمحأ اهمّمص يتلا ايلعلا

 حالصلا يفطل ةّيزيلكنإلا نع همجرت

 ةيبرعلا لودلا ةعماج رقمو ةّيدلبلا ىنبم ,ةرتغلا كلت يف ةّيئانثتسالا ينابملا نمو
 ةعماجلا رقم ىنبم دشجيو .ةرهاقلا طسو يف لينلا ‏da ىلع ,ضاير دومحمل
 وهو ,ةقطنملا يف اًيسايس اًزكرم نوكت نأ يف ةرهاقلا حماطمو رصعلا تاسايس

wallyةحابلاو .تاعامتجالا ةعاقو ةرادإلل نيحانجو قياوطلا دّدعتم سيئر ىنبم نم ‏ 
 نم طالبب ةثدحتسم ةيكسيروم ٍلاكشأب ٌةقمنم ًةقّمنم ميمصتلا كلذ نع ةجتانلا ىطسولا

 .ديحو ّيليمجت ‏pains ةهجاولا ىلع 9( ,تانيسمخلا

 ماع ميرك دّيس اهاغتبا يتلا ءاضيبلا ةقرولا 1904 ماع رصن ةنيدم عورشم مّدقو
 ةرهاقلا جيسن نم اًرّرحتُم ,اهلمكأب ةنيدم ‏elit sons عورشملا كلذ لّثم ذإ 0

Lislتاقبطلل ةينكس تادحو ةديدجلا ةنيدملا تنّمضتو .يّدرتملاو دقعملا ‏ 
 يزكرملا مّلعملا ناكو .ةديدج ةيموكح ةينبأو تارادو لخدلا ةطشوتم ةّيعامتجالا
 ىطختت ,ةيسايسلا تالمحلا ةفاضتسال ‏ogo fly وهو ‏baud اًمّردم ةنيدملا يف
 اًلضف ,ةديدجلا ةنيدملا يف ينابملا لّوأ جّردملا اذه ناكو .دهاشم فلأ ةئملا هتعس

 ةّيفيظو ةقيرطب نيئانبلا يف ةناسرخلا تمدختساو .ةيركسعلا ضورعلل جّردم نع
 ,دعاصلا يسايسلا زكرملا اذه يف ةّيموكحلا تاّرقملا نم ديدعلا فّآتو ‏Lea ةّيلامجو
 .ةيطيرش ذفاونو ةيقفأ ريباعتب تمستا ةيفيظو ‏ole نم ءايليزارب وأ راغي ناش هيبش
 نيفظوملا ناكسإو .ميدقلا ةرهاقلا بلق نم تاّرقملا هذه لقنب ‏called ةركفلاو
 ,ميرك دّيس هسأرت ,نييرامعملا نم قيرف مّمصو .ةديدجلا تادحولا يف نييموكحلا

Gadd!فرح لكش ىلع يتلا ,هذه ميرك ينابم تمظتناو .ةينكسلا ‏ Hةّيعضوب ‏ 

 ِءانب لك نم ةيمامألاو ةيفلخلا نيتهجلا قاحلإ ةيغب ,ةنيدملا عراوش عم ةيزاوم ريغ
 اهنكل ‏hel grill ىلع ةحاسملا ققشلا ميماصت ترمثتساو .ةحوتفم ٍتاحاسمب

 ,برحلا دعب ام ةرتف يف يموكحلا ناكسإلل ةيملاعلا ريياعملل ٌةبسن ًةحيسف تناك
 .نيقباط نم اهضعب ‏alli امك ,مون فرغ عبرأ وأ ثالث اهنم ةدحو لك تنّمضتو

 نيجاتحملا نييرصملا ةيرثكأل ةّيئارشلا ةردقلا تقأف رصن ةنيدم ققش ّنكل

 اذه ءاهيلإ لاقتنالا ىلع تالئاعلا عّمشي مل ‏Bo ,ةديعب ةنيدملا تريتعاو .نكسلل
 ٌةينكس جذامن ترّوطف .سانلا ةّماع ىلإ ةبسنلاب ةعفترملا اهراعسأ ىلإ ةفاضإلاب
 هذه ‏Cus .يناكسلا ومنلا باعيتسال ‏al ءاحتأ فلتخم يف ةقلكتلا ةرشيُم

 فصتنم يفو .نينّيعم نييرامعم نم الدب ةلودلا ىلإ ‏nisl رثكأ .عيراشملا
 برح تلّكشو .مهنم ‏als ءانثتساب ,ركذلا يلفغم نويرامعملا حبصأ .تانيتسلا

191Vةميزهو ‏ pooةيركسعلا ‏ poيف .ةمادتسم ريغ ٍرّوُطت ةيؤرل ٌةيضاق ‏ 
 ةلودلا تناك ذإ ءاهتيلالقتسا ةرامعلا ةنهم كلذ دعب دعتست ملو .ةسايسلاو داصتقالا
 ,ةينهملا تاعامتجالاو ,ةباقنلا قيرط نع .لماكلاب اهيلع ترطيس دق ةيركسعلا
 .تاروشنملاو

 يف ترشتنا يتلا ,يرامعملا جاتنلا يف ةثيدحلا ةيفيظولا ميماصتلا ترّوطت
 قيثولا براقتلا نأ اَّلِإ . 1906 ‏eld نيقباسلا نيدقعلا لالخ .تانيتسلاو تانيسمخلا

 كلت يف ةجتنُملا ةرامعلا ةيحالص عضو .قفخُم ‏Lulu عورشمو اذهك ‏gli نيب
 ,دعاصتم وحن ىلع ةيرصملا ةلودلا دادبتسا دازو .لؤاستلا عضوم يف ,ةبقحلا
 اهحاجن نم مغرلا ىلع ,ةمئاد ةيعامتجا ةلادع قيقحتب اهدهع ىلع ءاقبإلا يف تلشفف

 ‏APT ماع تلت ٌةينطو ةمدص ‏pune تريتخا نيح ‏wo .تامدخلا عيس يف دودحملا

 15 ةثادحلا ةرامع ‏patel ,بدألاو امنيسلا يف تقّتُو ٌةيدوجو ٌةّيموق ةمزأ اهتباصأو
 .يملاعلا ديعصلا ىلع هتّيحالص تهتنا

 نوركفملا ثحب نيح يفو .ةيوهلا نع ثحبلا دقعب تانيعيسلا فصو نكمي
 كلذ ذنم ءاهمظعمب ةينبملا ةئيبلا تجتنأ ,ةيقيقحلا رصم ةيوه نع نويصاصتخالاو

quodراطإلا جراخ ‏ Lidlنييرامعملا رود نولواقملا صّلق دقو .ةرامعلا ةنهمل ‏ 
 ‏lt يتلا ,ةريقفلا تاعمتجملا ‏Lug يئاوشعلا ءانبلا دادزا امك .دعاصتم وحن ىلع

 تبستكا ةرامعلا ةنهم لوح راصحلا ‏Ib يفو .ندملا ىلإ نيحزانلا نم اهمظعم
 لوخد عم ءاًمخز ةيلحملا ةرامعلا مييقت ةداعإو لوصألا ىلإ ةدوعلاب ةدشانملا تاوصألا

 ةنرقلا ةيرق فاشتكا ديعأف .برغلا يف ةرامعلا خيرات بتك تايراقم يف يحتف نسح
 اًيداصتقاو اًيعامتجا ‏Mie كاذنآ تريبّثعاو 1960 ماع ةّينبملا ‏aid نسحل ةديدجلا

lilacsفّلُكو .«ءارقفلا ةرامعل» اًمذومن ةيرصملا ةيرامعملا ةسردملا اهتربتعاو ‏ 

 ةبونلاب ةشبلك يف تاداسلا هكلمي مامجتسالل لزنمك عيراشملا نم ٍددعب يحتف
 ةيفير لزانم ‏ly لالخ نم ‏Gigall مهلبقتسم اونبو .هتيرظن يحتف ةذمالت رشنو
 دحاولا دبعك ,نييرامعملا ضعب زكترا كلذك ‏gral ناكس نم ةبخنل ,هبولسأب

lollيلإ ىعسو ,ءايرثألا لزانم ميمصت يف ءيحتف نسح لامعأ ةيلامج ىلع ‏ 
 ةعضاوتم اهنأ يعّدتو ةددحم ‏use عاو ٍنيوكت ىلع موقت ‏Abs pleas ميمصت

 .دحاو نأ يف ةيبرعو ًةيمالسإو ٌةيرصمو
 رثكألا نم ,فصاو ‏Lous سيسمرل ,كلامزلا يف ميرم ءارذعلا ةسينك نوكت دق

 ةقلطملا ةيلوصألا عابتا نود نم .ةّيَّلحملا ةرامعلا ميهاغم ‏par ةداعتسا يف اًحاحن

 ءاهطسو يف اًنيدح ‏Lalas اًلكيم رهظُت اهنإ ذإ ‏WS ةثيدحلا تاسرامملا ضفرو
 ودبيو .ةيديلقتلا ةيقرشلا ةيحيسملا ةرامعلا رضحتست رصانع ىلع كلذك يوتحتو
 هقاورل اًرظن جراخلا نم ‏tae ,كلامزلا يف راتخم دومحم فحتم يأ ‏Glut هلمع
 ٍراوح نمض ءوضلاو زّيحلا ةجلاعم يف نمكت ميمصتلا ةيمهأ نأ الإ .ميقتسملا
 ىلع ‏aly ةيلحملا ةرامعلا ‏Holy اصيو براق ذإ :ةضورعملا تاتوحنملا عم يرامعم
 ةزكترملا ‏bral» ميمصتلل ةيداملا يحتف ةبراقم فالخ ىلع ‏pow ةيرهاظ ةءارق
 .يندبم وحن ىلع ةثيدحلا ةينقتلا ضفرو بوطلا مادختسا ىلع
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 مهلأ دقو .ةجّومتم ‏diane حئافص نم ناث فقس هولعي .ةقسانتملا لخنلا عولض

 هذه ّنأ اوظحال ذإ ,ةقطنملا يف ناّكسلا ةّيّلحملاو ةثيدحلا داوملا نم جيزملا اذه

 ‏GEL AU ةيئيبلا ةدوجلا نّسحُت اهّنأ لب .بسحو اًبوغرم ‏Mb مّدقت ال ةثيدحلا ةفيلوتلا
 .جودزملا فقسلا ماظن لضفب

 ةثادحلل ‏(LES يمهف ةريهشل (ءاشنإلا ديق ,ةزيجلا) مرهلا اليف ميمصت رهظُيو
 هجاوملا عقوملا ىطعأو .ةّيطمنلا ‏Mal دماجلا بولسألا اهنع ربعي يتلا ةدكارلا
 قباطلا يف ةيسيئرلا لابقتسالا ةعاق .يديلقت ريغ طّطخُمل اًراكفأ يمهف مارهألل
 تامارهألا ىلع ةديرف ةلالطإب عّتمتلل كلذو يضرألا قباطلا يف نوكت نأ لدب يولعلا

 ةفرغ ّمضي يذلا رسيألا زّيحلل نكميف ,نيزّيح ىلإ لزنملا مسقنيو .ىلعألا نم
 ‏TART ريغ لحلا لثمتو .الماك دهشملاب ىظحيف اليلق رودي نأ ةسيئرلا لابقتسالا
 دوعصلا نم لعجيف ,ىلعألا يف لابقتسالا ةعاق ىلإ دوقي يذلا ردحنملا رمملاب رخآلا
 .ًاريبك ًايلاغتحا ًادهشم تامارهألا ةيؤر ىلإ

 يف ‏Bim (ةئيبلاو ةقاطلا تاميمصت يف ةدايرلا) «دييل» فينصت غولب تاب

 ةعومجمللو .ةريخألا ةثالثلا ماوعألا لالخ ترهظ يتلا رصمب ةّيرامعملا تاسرامملا

 ميمصتل ةيؤر «لوكيرغأ تيديرك» فرصمو (يج يس ييإ) ةّيرصملا ةّيراشتسالا
 فرصملاو .نقتم مادتسم ميمصتب (ءاشنإلا ديق .ةرهاقلا) ريخألل يسيئر زكرم
 تاسرامم دناسيو «ءارضخلا ةّيفرصملا تايلمعلل» ءايوقألا نيذّيحملا نم روكذملا
 ةرهاقلا يف فرصملل سيئرلا ىنبملا عّتمتيو .اهيلع ظافحلا عيراشمو ةقاطلا ريودت

dealوتلم لكش ىلع عيفر ططخشبو جودزملا جاجزلا نم ‏ gallةّيعيبطلا ةرانإلا ‏ 
 قوفت ةبسنب يعيبطلا ءاوهلا ذاوحتسا ىلع ىنبملل ةردق ةّمثو .ةيجراخلا ةلالطإلاو
 ‏sl) تالّدعم دصرت ةطقال ةزهجأ كانه امك ‏Abell يف نيثالثب داتعملا لّدعملا
 ءاوهلا ريداقم طبضت يك ‏!Girl يلغاش دادعأ دصرت ىرخأو .نويركلا ديسكوأ

 ‏Jay ,ةعاسلا/تاو ‏+P كلهتست ةّيصاصتما تادّربم ىلع فييكتلا دمتعيو .رونلاو
 ةقاطلا ريفوت تالذعم تغلبو .ةعاسلا/تاو ‏٠٠١ غلبي يذلا يدايتعالا كالهتسالا
 ريغ نم هّنإف اذهل .ءابعألا يلامجإ نم ةئملا يق ‏7١ ب ّلقأ ,تافصاوملا هذه لضفب

 ةدايرلا يف ةينيتالبلا ةداهشلل لماح لَوأ ودغيل هقيرط يف ىنبملا نوكي نأ نجاغملا
 .رصم يف ‏dilly ةقاطلا تاميمصتب

 مولعلل ةّيرصملا - ةّيئابايلا ةعماجلا ىنبمل يكازوسيإ اتارأ ميمصت ىلوتيو
 روضح قلخ ةّمهمو | ميقلا اياضق (ءاشنإلا ديق ,ةّيردنكسإلا) ايجولونكتلاو

 يعماجلا مرحلا يكازوسيإ ىطغو .ةمادتسالا رومأ يف ةماعلا فيقثت هتب
 ,ةيطلقوتوق ايالخ نم ‏ge اًيحولونكت ًءاشغ اًمدختسم ‏x plo 0٠١ 00+ هساقم فقسب
 ءيرجلا ميمصتلا ةداعإ فلخ ةئيرج ةفسلف نمكتو .ةذِفنُم رتالفو ,ةكرحتم تالظمو
 .بالطلا نكاسمو ةّيميداكألا ينابملا نم ‏Gyo ماعلا ططخملا ٌدعُبو .فقسلا اذهل

 ةفاقث مهلتسي هنوك .ةّيجاتنإلاو ةّيويحلا نم ديزمب يعماجلا مرحلا مسي ميمصتلا اذهو
 .قلغم ّيميداكأ مرح ‏ly ىلإ فدهيالو .ةطشنلا يرصملا عراشلا

 رصم يف ةّيرامعملا تاسرامملا لماعتت ,ةرشعلا ةّيدايرلا عيراشملا هذه ربع
 ةّيداصتقالا تابلطتملا يف صقنلاك ٌرهاظم .اههجاوت يتلا ةنهارلا تابوعصلا عم
 ,داحلا مّكضتلا ىلع ةفوطعم ‏dic تالمعلاو تباثلا ةقاطلا نوزخمو ةّيلوألا
 .ةروصلا ةعانص تايلاثم ىلع لاملا ‏do عيراشملا ‏(lus ميدقت يف تمهاس اهّلك
 كالهتسا نم ليلقتلا عم ةّيرصبلا ةحارلا حيتت يتلا عقاوملا ‏LEM .ةلاحلا هذه يفو

 نييلحملا ناكسلا ‏ARG يتلا كلت يه ةديدج ريياعم حرطت يتلا عيراشملاو .هايملا

 نمض اهنم ةدافتسالا يف لثمألا قرطلا ىلإ مهدشرتو ,ةّيديلقتلا مهترامع ةميق يف
 اهيعس لالخ نم ةعيفر ةّيفارتحا تاسرامم عيراشملا هذه ‏Dials .رصاعملا قايسلا

Jarrodلالخ نم امك .ةئيبلاو ةقاطلا تاميمصت يف ةدئارلا «دييل» فينصت ىلع ‏ 
 رظنلا عيراشملا هذه تداعأ دقل .ةقاطلل اهكالهتسا يف ةضفخنملا ريداقملا اهراهظإ
 ‏ob .ةطيحملا اهتئيبل ةباجتسا رثكأ ميماصت حلاصل كلذو ءيطمنلا ميمصتلا يف
 هذه .ةّيديلقتلا راكفألا يف اهمغدتو ةرصاعملا ةّيعامتجالا تاداعلا عيراشملا هذه
 .ةمداقلا تاونسلا لالخ ةّيرصملا ةرامعلا ةهجو دّدحتس يتلا عيراشملا يه

 يليفط يدأاف ةّيزيلكنإلا نع همجرت

 .نهارلا تقولا ىلإ ‏٠٠١ ماعلا نم

 ةرصاعم تاهاجتا جمالم
 روفصع دلاخ .د

 يداصتقالا ءادألا مستاو ‏2٠٠١. ماعلا ذنم يكيتامارد وحن ىلع يرصملا داصتقالا حّترت

 اذه لولحب ‏Bombe نشحت أرطو .2000 ماعلا ‏Udo روكذملا ماعلا ‏io ,ؤطابتلاب
 ؤطابتي يملاعلا دوكرلا ‏aud نأ ىلإ .20-ال ماعلا يف هتورذ غلب ريخألا ماعلا
 ىلإ ةّيرصملا ةضافتنالا تّدأو .ةقحاللا ةليلقلا ماوعألا ىدم ىلع يّلحملا داصتقالا

 جئرتلا نمازتو ‏gall تقولا ةياغل ‏201١ ماعلا ذنم .يكيتامارد يداصتقا عجارت
 ةلأسم نع نييرامعملا داعتبا ىلإ رمألا ‏Sl دقو ةقاطلا يف ةمزأ عم يداصتقالا
 ةميقلا ءارو نييرامعملا يعس دادزيو .ةثادحلاو ةّيّلحملا ةّيوهلا نيب ام لاجسلا
 ةّيتحنلا لاكشألا وأ رصانعلا ةفاضإ نع مهيّلخت ربع كلذو .ميمصتلا يف ةّيقيقحلا
 ةروصلا ةعانص يف مهمامتها عجارت ربع امك ‏!ileal تاهجاو ىلإ «ةضوملل» ةيكاحملا
 امعملا ىعسي كلذ نع ‏logs .ةعنطصملا ةّيكيسالكلا ةيرامعملا
 35 يتلا ءارضخلا
 رهظُت يهو ‏gill“ ضرأ ىلع دّسجتي نييرامعملا جازم يف رّيغتلا أدب فيك ةيزاتلا
 .ةلبقملا تاونسلا يف اًخوسر دادزتس ةرامعلا يف ةديدج تاهاجتا

 موهفملا فيرعت ‏+T) .خيشلا مرش) «زنوزيس روف» عجتنم عورشم ديعُي
 ريياعم دامتعا عم نكل ,موجن سمخ عجتنمل يعيبطلا عقوملا ميمصت يف يّلحملا
 ‏Hes ةلخن ‏؟١٠6 ريشب قراط عرز .لالتلا ريثك عقوملا نم مغرلا ىتعف .ةمادتسالا
 ‏Bled نّمؤت ,ةحاوب هيشأ ‏dig Gly يك كلذو ,تاراتكه ةعست ةحاسم ىلع ةرجش

 ‏Atoll يف نيرشع نإف ,ةّيلحملا دعاوقلا ضيقن ىلعو .عجتنملا راّوزل اخيرم اًيلخاد
 اناشعأ ةيّقبتملا ةحاسملا ‏cle اميف .ةليجنلاب ةاطغم ءارضخلا ةحاسملا نم طقف

 .ظوحلم وحن ىلع يرلا هايم كالهتسا نم ‏LIB ام ,ةّيعيبط
 يف زربألا رصنعلا ‏cathe ,ةدّلقُمْلا تاراعتسالا ال ,ةمادتسالاب ةموسوملا ةّيوهلاو

 ةقيدحلا نم عضوم لك يفف )++ ,ةرهاقلا) ونيتس رهام اهمّمص يتلا رهزألا ةقيدح
 يتلاو ,ةحوتفملا ةثيدحلا تاءانقلاب راّوزلا عتمتسي ءاّراتكم نيثالث اهتحاسم غلبت يتلا
 اهبرق امك ,ةقيدحلا ميمصتو .راجشألا اهلّلظت ,قلطلا ءاوهلا يف ةشيعم فرغك ودبت

 تاءاحيإ نوقلتيف ,ةعيبطلا عم رشابم سامت يف راّوزلا ناعضي ,ةميدقلا ةرهياقلا نم
 .ةرصاعملاب مهرعشي عقوم نم ثارتلا

 نيذللا يمزع زمارو ديرف دامع عم ‏yas] اًهاجتا ثارتلا ءايحإل يعسلا دمتعاو

lado(0-20 ,اويس ةحاو) ماع ةئمنامث ىلإ دوعت يتلا يلاش ةيرق يف لاشنيابلا قدنف ‏. 
 نكميو .ءانغي طيحت ةفرغ ةرشع عبرأب اًقدنف ‏Quad يك ةميدق لزانم ةسمخ 5

plaتويب عم جزتمتل ناردجلل يجيردتلا ءافتخالا ةظحالم هيف اودجاوت امثيح قدنفلا ‏ 
 ةعئاضلا مهديلاقت ءايحإ ىلع نييلحملا ناكسلا جمدلا اذه عّمشو .ةمّدهملا يلاش
 .قدنفلا عورشمل ةّيداصتقالا ةدئافلا اوسمتلا نأ دعب

 لمع يف ةحلاص ةيخانم ةغبص يذ يرامعم ثارت جمد وحن ديدج هّموت رهظو
 اليفل هميمصت يف ةّيطشوتملا ديلاقتلا نم ديدعلا جمدب ضوع مأق ذإ .ضوع دمحم
 يتلا ,ةجردتملا تافرشلا تاذ ةليقثلا ةدمعألا ترواجتف ‏F--V) ,ةّيردنكسإلا) يمهف

SAفقسلا رضحتساو .اليغلا نم نميألا بناجلا يف .توسباشتح دبعمب ‏ shall‏ 

 يطشوتم ءانف طسولا يف موقيو .ةّنامورلا ءانبلا ديلاقت ‏all نم رسيألا بتاجلا يف
 ‏shall فلخ موقتو .ةمادتسملا ةّيناردنكسإلا ةرامعلا نم نيديلقت نيب لصي .ثيدح

 ةراتإو لضفأ ةيوهتب حمسي جودزم جاجز نم ةرشقلا جودزم فقسب لابقتسا ةهدر
 .لخادلل ةلدتعم

 ‏GE ىلإ ستييسوسأ يكاساسو ميلحلا ‏us ميلحلا دبعل ‏(ail لمع ىعسو
 ريوحت اوأترا دقف .ةئملا يف ‏٠+ لّدعمب ةقاطلا ءابعأ ‏UL يعماج ‏ero) Lin ططخم

 لصو لالخ نم ‏FV) ,ةرهاقلا) ةّيكريمألا ةعماجلل ديدجلا مرحلا يف عقوملا خانم
 تاغارفلا يف شعنملا ءاوهلا ‏AGU كلذو ,تاّرمملا ربع ماجحألا ةدّدعتم تاءانف

 ةّيناسنإلا مولعلا ىتيمل ميلحلا دبع هعضو يذلا ميمصتلا يف اذه ‏Gib .ةّيلخادلا
 ةعماجلا يف ةّيلاربيللا نونغلا ةفاقث ةلصّتملا تاءانقلا ميماصت تزّرعو ,ةّيعامتجالاو
 ‏OLS نيب ةفرعملل ٌرحلا لدابتلا حرتقي ‏[dwt هذهل اًقافو ذإ .ةرهاقلا يف ةّيكريمألا
 ‏a تاليكشت ربع ةلصّتملا تاءانغفلا مهاستو .ةفلتخم عامتجا طامنأ ,ةعماجلا

 لقنتلاو ,لعافتلاو فوغصلا نم جورخلا ىلع بالطلا عيجشت يف «لالظلاو رونلا نم
 .تايتكلا نيب ةلوهسب

 اًهذومن همادختسا ربع ةرصاعم ةّيبالط ةايح ءاوجأ قيقحت ىلع اتيروغيل صرحو
 .ةرهاقلا) ةّيكريمألا ةعماجلا يف بالطلا نكاسمل هميمصت يف ‏poles LS ءاّيخيرأت

-Vثيح .ى.طسولا نورقلا ندمل ةّينيوكتلا ةينبلا امهلتسم ققشلا قّشنف )1+ ‏ 
 هذّبحي اذه يجيردتلا لاقتنالاو .رغصأ ‏date تاغارف ةريبكلا ةّماعلا تاغارقلا نم أشني
 اميف ةّيعامتجالا ‏!CARH عّجشي هنوك يعماجلا مرحلا يف نوشيعي نيذلا باطلا
 تاغارفلا هذه مرحلا يف نوشيعي نيذلا بالطلا لضفُيو .زايحألا ةّيصوصخ نوصي
 فرغ دازو تاعزنلا هذه اتيروغيل بعوتسا .ةغلألاو ةّيميمحلاب ةمعفملا ةريغصلا

 نضتحتف ,ةريغصلا تاءاضغلا ىلع ‏ind ,ةّيضرألا ةقبطلا يف ةّيفاضإ ةريغص سولج
 .ةيدولا ءاوجألا

 نع يّلحتلا نود نم هديلاقت عم لصولا ةداعإ يف يّلحملا عمتجملا فيقثت لكشو
 ةّيمحم يف راّوزلل ‏Spo مّمص يذلا يحصن سيسمرل ‏bing Bra ثيدحتلا جماطم
 تاسرامملا يف ةقطنملا لهأ بنجتيو )4-1 ,ملع ىسرم) ةّينطولا لامجلا يداو
 ,ةمادتسملا ريغو ةدروتسملا داوملا حلاصل ةّيديلقتلا ءانبلا داوم مادختسا ةيئارمعلا
 ,ةثيدحلاو ةّيديلقتلا داوملا نيب قيفوتلاب يحصن ماقف .ةثادحلاب ةريخألا طبرل اًرظن

 نم حاولأ نم حطسلاو ,ةلماحلا ةدمعألاو رجحلا ناردج نم ىنبملا ةلتك لعجق



From 2000 on, glimpses 

of current trends 

Dr. Khaled Asfour 

Since 2000, the Egyptian economy has fluctuated dramatically. 
From 2000 to approximately 2005 the economy's performance 
was sluggish; from 2005 it improved, reaching its peak in 2008, 
until the global recession caused a local slowdown during the next 
few years. From 2011 until the present day, the political uprising has 
caused dramatic economic decline. The combination of the dramatic 
fluctuation coupled with the energy crisis has led to disillusionment 
amongst architects on the issue of local identity versus modernity. 

Architects increasingly look for real value behind design; as such they 
no longer add components on the facade or sculpt forms so as to give 
an “en vogue" impression, nor are they interested in superficial classi- 
cal image making. Instead, architects seek green measures that offer 
pleasant living while saving on energy. The following projects show 
how this change of mood has started to materialize. They show new 

trends that will further strengthen in the coming few years. 
The Four Seasons Resort (Sharm El-Sheikh, 2002) redefines 

local understanding on how to landscape a five-star resort yet main- 

tain sustainable measures. Despite hilly terrain, Tarek Beshir planted 
2,400 palms and 1,200 trees stretching over nine hectares in order 

to create an oasis-like environment that offers a comfortable micro- 
climate for its visitors. Contrary to local norms, only 20 percent of the 
green area is covered by grass, the rest is groundcover, thus reducing 
significantly the use of irrigation water. 

Sustainable identity rather than pastiche was a key issue in 

Al-Azhar Park, designed by Maher Stino (Cairo, 2004). Everywhere 
in the thirty-hectare garden, visitors appreciate the open modern 
courts as outdoor living rooms under tree canopies, The design of the 
garden and its proximity to historic Cairo, put visitors into direct con- 
tact with nature while nourishing simultaneously their strong sense 
of heritage and feeling of contemporaneity. 

Reviving heritage took a new trend with Emad Farid and Ramez 
Azmi who built Albabenshal Hotel in the eight hundred-year old set- 
tlement of Shali (Siwa Oasis, 2005). They adapted five old houses 

to become a hotel of fourteen rooms around a courtyard. Everywhere 
in the hotel, visitors might notice the gradual fading of its walls in the 
midst of demolished Shali houses. Such blending encouraged local 
inhabitants to revive their lost traditions as they saw the economic 
rewards of the hotel's approach. 

Anew attitude towards mixing climatically valid traditions is evi- 
dent in Mohamed Awad’s work. He practiced the symbiosis of various 
Mediterranean traditions in the design of the Fahmy villa (Alexandria, 

2007). On the right side, heavy piers stacked together with cascad- 
ing rooftops recall the temple of Hatshepsut. On the left side, the 
vaulted roof recalls the Roman building tradition. In between is a 
modern Mediterranean courtyard mediating between the two tradi- 
tions of sustainable Alexandrian architecture. Behind the courtyard 

is areception that has a double skin roof to achieve better ventilation 
and soft illumination for indoor living. 

Apioneering work by Abdel Halim Abdel Halim and Sasaki Associates 
focused on creating an environmental plan for a campus that reduces 
the energy load by 40 percent. They believed in modifying the micro- 
climate in the new campus of the American University (Cairo, 2008) 

by connecting variable sized courtyards through corridors so as to 
induce favorable air currents inside spaces. This was practiced in 
Abdel Halim’s design for the Humanities and Social Science Building 
where multiple interlinked court designs foster AUC's liberal art 
education. In this philosophy, free exchange of knowledge across 
various departments of the school suggests different modes of gath- 
ering. Interlinked courts with various patterns of light and shadow 
encourage students to step outside classrooms and interact, moving 
seamlessly from one department to another. 

Legorreta's concern was to capture contemporary student lifestyle 
by using an historic model, as seen by his design for student housing 
in the American University (Cairo, 2008). He grouped apartments 

using the morphology of medieval cities where large public spaces 
mushroom into smaller ones. This gradual transition is agreeable with 
students living on campus since it encourages social clusters whilst 
retaining territorial privacy. Students living there prefer these smaller 
spaces filled with intimacy and friendship. Legorreta understood this 
tendency and added extra living rooms at the ground level overlooking 
these smaller spaces so as to foster a familial atmosphere. 

Educating local communities to reconnect with their traditions 
without losing their modernist aspirations was a basic agenda 
for Ramses Nosshi who built a Visitors Center in Wadi El Gemal 
National Reserve (Marsa Alam, 2009). Local practice avoids using 
traditional construction materials in favor of foreign unsustainable 
ones, because of the modernity associated with the latter. With a 

nod to both the traditional and to the modern, Nosshi made the bulk 
of the building of bearing stone walls and columns, and the roof of 

modular palm midrib panels, with a second roof on top composed 
of corrugated metal sheets. This mixture of modern and local materi- 
als inspired local people because they came to the realization that 
the modern component not only projects a desirable image but also 
improves the environmental quality due to the double roof system. 

The design of the Pyramid Villa (Giza, under construction) by 
Shahira Fahmy rejects the stagnant modernism offered by the rigid 
villa formula. The site directly overlooks the Pyramids and this gave 
Fahmy ideas for an unconventional layout. The formal reception is on 
the upper floor rather than the ground in order to enjoy the spectacu- 
lar view from above. The house splits into two volumes so that the 
left volume containing the formal reception room can slightly rotate 
so as to capture the exact view. Another unconventional solution is 
the ramp which leads up to the formal reception, thus celebrating the 
processional route leading to the view of the Pyramids. 

Going for LEED certification is a concern in Egyptian architec- 
tural practice that materialized during the last 3 years. The Egyptian 
Consultant Group (ECG) together with Credit Agricole had the vision 
to design headquarters (Cairo, under construction) with a serious 
sustainable design. The bank is a strong advocator of “green bank- 
ing" and supports renewable energy and energy saving projects. The 
Bank's Headquarters in Cairo has a double skin fagade with a slim 
U-shaped layout insuring good daylight and view. There is 30 percent 
more fresh air intake than standard requirements. There are sensors 
that monitor indoor levels of CO2, and others that monitor the num- 
ber of occupants to manage air volume and light. Cooling depends 
on absorption chillers that consume 30 instead of conventional 
700 watt/hour. With these specifications, energy saving reached 
sixty percent reduction in load. It is therefore not surprising that the 
building is on its way to becoming the first platinum LEED certificate 

holder in Egypt. 
Arata Isozaki’s design of Egypt-Japan University for Science and 

Technology (Alexandria, under construction) handles the issues of 

environmental ethics and a strong visual presence aimed at educating 
the public. He covered the campus with a 550 > 500 meter roof using 
a technological membrane that is composed of photovoltaic cells, 
movable sunshades, and permeable filters. A bold educational philos- 
ophy lies under this bold roof redesign. The whole layout is a mixture 
of academic buildings with student dormitories. This brings more life 
and productivity to the campus as it depicts the vitality of Egyptian 
street culture rather than an idealized academic enclave. 

Through these ten pioneering projects, Egyptian architectural 
practices are responding to the current hardships they face. A lack of 
basic economic needs, of reliable power supply, of foreign currency, 
combined with high inflation, all contributed to clients prioritizing 
value for money over ideals of image-making. In this case, landscape 
that provides visual comfort while saving on water consumption is 
preferred. Projects setting new standards are the ones that educate 
the locals on the value of their traditional architecture and show 
them how to make best use of it ina contemporary context. They are 
achieving high professional practices by searching for LEED certi- 
fication and proudly showing how little energy is consumed. They 
revise standard modernist clichés in villa design in favor of designs 
which are more responsive to the surrounding environment. They 
capture modern social habits and fuse them with traditional ideas. 
These are the projects that will set the trend for Egyptian practice 
during the coming years. 
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postcolonial nations in the global south. These projects consisted 
largely of necessary infrastructure such as drinking water distribution, 

sewage, and expansion of road networks and transport. One of the 
first newly established institutions following 1952 was a national insti- 
tute dedicated to the design of schools across the country. Another 
set of institutions were created to respond to the need for housing. 
Existing housing developments in the private sector were nationalized 
and managed by the same state-run consortium, mentioned above. 

These political transformations diminished the place of architects 
as serving a bourgeois minority. By 1963, Egypt was home to more 

than 18,000 architects and engineers most of whom practiced like 
anonymous civil servants, as part of the developmental machine 
which produced architecture at an unprecedented pace. 

Some exceptional structures from this period include Mahmoud 
Riad’s municipality building and the Arab League Headquarters, 
both along the Nile in central Cairo. The Arab League building in 
particular embodies the politics of the time and the aspirations of 
Cairo as the political heart of the region. The building is composed 
of a multi-story building, flanked by two volumes for the administra- 
tion and the assembly hall. The resulting central court is adorned 
with Moorish patterns, reinterpreted with 1950s tiles grafted on the 
building's otherwise unadorned fagade. 

The 1959 establishment of Nasr City provided Sayed Karim with 

the tabula rasa he had wished for in 1945. It was his opportunity to 
build an entire city unburdened with Cairo’s complex and decaying 
urban fabric. The new city included middle income housing blocks, 

villas, and new government buildings. The centerpiece of the new city 
was a landmark stadium; a necessary structure for hosting political 
rallies, with a capacity of over one hundred thousand spectators. The 
stadium was the first structure completed in the new city, along with 
a military parade grandstand. Both structures utilized concrete in 
functional yet visually stunning ways. The various government offices 
in this aspiring new political center, akin te Chandigarh or Brasilia 
in its conception, consisted of functional multistory buildings with 
horizontal articulations and strip windows. The idea was to move 
such offices outside the old heart of Cairo and to house the state 
bureaucrats in the new housing blocks. Ateam of architects designed 
the apartments with Sayed Karim at the helm. Karim’s distinctive 

H-shaped apartment blocks were arranged on a diagonal in relation 
to the city's streets, as to create open space in front and in the back 

of each block. The apartments were efficient, yet spacious by inter- 

national standards for postwar state-built housing, with apartments 
consisting of three and four bedrooms, and others consisting of two 
floors. 

The apartments of Nasr City were, however, inaccessible to the 

majority of Egyptians in need of housing. Nasr City was considered 
remote in location, discouraging families from relocating, and the 
prices were not accessible to the masses. More affordable housing 
models were developed across the country to absorb the population 
growth. Increasingly the designs of such projects were not credited 
to particular architects but rather to the state. By the mid-1960s, 

architects became anonymous, save a few exceptions. The 1967 war 

and Egyptian military defeat were a final blow to an economy and 
development vision that had been economically and politically unsus- 
tainable. The architectural profession, having been fully controlled by 

the military state through its syndicate, professional meetings, and 
publications, never recovered its autonomy. 

The functional, modernist designs, which proliferated in the 1950s 
and 1960s, evolved from two decades of architectural practice prior 
to 1952. However, the close affinity of such practice with a failing 
political project put into question the validity of the architecture 
produced during that era. The Egyptian state had become increas- 
ingly authoritarian, and ultimately, despite some success in expanding 
services, failed to deliver on its promises for lasting social equality. 
While Egypt experienced national trauma following 1967 and entered 
into a national existential crisis recorded in the cinema and literature 
of the time, on an international level too, modernism was seen as an 

expiring architecture. 
The 19705 can be characterized as a decade of search for identity. 

While intellectuals and professionals searched for Egypt's true iden- 
tity, the majority of the built environment from then on was produced 

outside the confines of architecture as a profession. Contractors ren- 
dered the architectural profession increasingly irrelevant, and informal 
building activity proliferated among poor communities, mostly rural 
migrants to cities. Within the besieged architectural profession, calls 
to return to basics and to reevaluate the vernacular gained momentum, 
as Hassan Fathy entered the canon of western architectural history 

books. Fathy’s 1945 New Gourna Village, which was deemed at the time 
a social, economic, and practical failure, was rediscovered, and pre- 
sented within the Egyptian academy as a model for “architecture for the 
poor." Several subsequent projects were commissioned to Fathy such 
as the Sadat Resthouse in Kalabsha, Nubia. Fathy's students preached 
his message and built careers on building, in his style, country homes 

for the urban elite. Architects such as Abdel Wahed al-Wakil built — on 
the Hassan Fathy aesthetic — private residences for the affluent seek- 
ing modern spaces grounded in a conscious construction of identity 
that ambiguously claims to be simultaneously down to earth, Egyptian, 
islamic, and Arab. 

Perhaps more successful in recuperating some notion of the ver- 
nacular without subscribing to absolutism nor fully rejecting modern 
practices, Ramses Wissa Wassef's Saint Mary’s Church in Zamalek 
exhibits a modern monolithic ribbed structure for its nave, while 
introducing elements that recall traditional eastern Christian archi- 
tecture. His earlier Mahmoud Mukhtar Museum, also in Zamalek, was 
a building that appeared modernist from its exterior with its rectilin- 
ear colonnade, however, the entire design was a meditation on space 
and fight as an architectural response to the sculptures exhibited in 
the museum. Wissa Wassef's engagement with vernacular architec- 
ture was grounded in a phenomenological reading of space, unlike 
Fathy’s materialist approach to vernacular design, which was fixated 
on mud brick and a conscious rejection of modern technology. 

The period of political and economic stagnation of the Mubarak 
presidency was largely unremarkable architecturally, as architects 
struggled to reconfigure their role in society. A few landmark buildings 
were erected, namely the 1988 new Cairo Opera House and Mahmoud 

El-Hakirn's 1997 Nubian Museum. Both buildings were part of a wave of 
large developmental projects - involving international funding — that 
were presented by the Mubarak regime as evidence of its moderniza- 
tion. The design of such buildings continued to flirt with the notion 
of situated modernism, that is, the use of architectural vocabularies 
that vaguely point to local traditions (arches, domes, etc). Abdeihalim 

ibrahim Abdelhalim's 1990 Children's Cultural Park presented an 
assemblage of such architectural elements in a manner reminis- 
cent of 19th century garden follies: architecture as a collection of 
fragments. By the end of the 1990s, other appropriations of pseudo- 
historical motifs emerged in buildings such as the Faisal islamic Bank 
Tower, consisting of offices and twenty luxury flats. The building fea- 
tures extensive calligraphy cast into screens. The entrance portal is 
topped by a muqarnas-inspired decorative element. The dawn of the 
new millennium also witnessed a revival of Ancient Egyptian — rather 
than Arab or Islamic — pastiche, appearing in key public commissions 
such as the Egyptian Supreme Court by Ahmed Mito.



The Misr textile group, a holding created in 1927 to encourage Egyptian 
industry, started building large company towns during World War 
Two, at Mahalla al-Kubra (in two phases, 1941- 47, and 1946 - 51, 
the latter on designs by Ali Labib Gabr) and Kafr al-Dawwar (near 

Alexandria, 1943 - 44, Mahmoud Riad, arch.). Considered as “out- 
standing examples of housing for industrial workers" and the “last 
word of modernity,” these self-contained schemes included all 
modern amenities: central restaurants and hospitals, markets and 
coffee shops, an open-air cinema, welfare centers, sporting fields, 
bathhouses, and automated laundry facilities. (It is no accident that 
unionism grew stronger in such comnunities, ultimately contribut- 

ing decades later to the 2011 revolution). By 1950, twenty two other 
enterprises had erected dwellings for their employees. 

As social reformers raised their voices louder in the 1930s, slum 
clearance and the provision of healthy dwellings in urban and rural 
areas came to the forefront. The largest share of the population 
(75 percent in 1927) lived in the countryside in appalling conditions. 
Anumber of initiatives were developed to provide sanitization for 
the Egyptian village. Regulations were passed in 1933 and model vil- 
lages were built by progressive landowners and model designs were 
disseminated through publications and industrial fairs. A Ministry of 
Social Affairs was established in 1939, with a department devoted 
to the Peasant (fellah) and embarked upon model village construc- 
tion. It was in this context that Hassan Fathy started experimenting 
with what would go on to make him internationally acclaimed: mud 

brick architecture for a model village at Bahtim (1940), following the 

idea that adobe was commonly used for censtruction in Arizona and 
California, two regions with climates resembling that of Egypt. After 
trial and error, essays in mud for roofing, using Nubian techniques, 
proved successful, and Fathy started building New Gourna, a self- 
sufficient pilot community (1947 - 1953) in Upper Egypt, his most 
iconic achievement. In 1949, reformer Ahmed Husayn and architect 
Mahmoud Riad were entrusted with the task of designing a scheme 
to provide housing for groups with limited income (Machru' li-taw- 
fir al-sakan lil-tabagat al-mahdudat al-dakhl fi misr), A number of 
measures followed, including the creation in 1950 of a department 
of Popular Housing at the Ministry of Social Affairs with Riad at its 

head. In 1951 the Parliament passed a law on subsidized housing, 
drafted after consulting German and American experts, and adopted 
an ambitious Social Housing scheme that started to be implemented 
in 1953 with the building of four thousand units in suburban Cairo. 
Experiments with new materials and techniques, both result- 
ing from wartime research in Europe, were conducted in parallel: 
foam concrete construction was carried out in 1951 using “Betocel,” 
a porous cement-type material invented in 1944 by French engineer 

René Fays; pilot projects in standardized housing were conducted by 
a German specialist, architect Hans Spiegel, in 1951-1953. 

These early attempts at coping with poverty and housing short- 
ages show that many projects commonly associated with the new 
regime of the Free Officers that came to power in 1952 - including 
the monumental Mugamma’ on Midan al-Tahrir—had in fact started 
much earlier, and were deeply rooted in the reforming and progres~- 
sive ethos of Egypt's early steps towards independence. 

Architecture in Egypt 1954-2000 

Mohamed El Shahed 

The 1950و‎ in Egypt are often defined by the 1952 coup d'état, which 
was preceded by mass protests and calls for revolution from the end 

of the 1940s. In fact, when it comes to the history of Egyptian archi- 
tecture during the 20th century, a great deal of emphasis is placed 
on key political events as having direct impact on styles, aesthetics, 
and the processes of shaping the built environment, Although partly 
true, there are other factors that defined the architectural produc- 
tion of the period, namely architects’ attempts to continue to gain 

commissions, despite immense political transformations. 
Asuitable starting point for discussing post-1952 architecture — if 

we are to accept this as a major turning point in Egyptian design 

practice — would be to return to 1945 and the end of World War Two. 
After years of uncertainty, the end of the war was a time for projects 
already planned before the war, and halted due to lack of resources 

and materials, to be resumed. For others, perhaps more imaginative 
and visionary architects, such as Sayed Karim, the end of the war was 

atime to start anew. In an article he published in 1945 in the popular 
magazine al-Hilal, Karim lamented Cairo's survival during the war and 
wished for its destruction. The staunch modernist sought a tabula 
rasa to map onto it his vision for a future Egyptian city. Karim's tabula 
rasa was not desired as a way to reject the past or tradition. Rather, 
it was the architect's way to reflect on the poor urban condition 

of greater Cairo, which had resulted from the lack of an overall 
master plan. Cairo, he wrote, using a biological metaphor, was an 

infected city. 

The relation between modernism and tradition in Karim's dis- 
course was not oppositional. Karim, as well as others, such as Tawfiq 
Abdel Gawad and Muhammad Hammad, who both worked with him 
closely in his office and in al-‘Imara, Egypt's premier architectural 
journal (1939 - 59), presented Egyptian modernism as a modest 
evolution of accumulated traditions. Karim and his colleagues were 
not iconoclasts; they did not claim to have produced architecture 
devoid of a historical point of reference. Architects working in Egypt 
at the time, mostly graduates of Cairo University, saw their work in 

conversation with international professional developments as well 
as local socio-political transformations. For them, the architecture 
that defined the middle decades of the 20th century in Egypt was 

not merely derivative from European originals nor was it aestheti- 
cally referential via a fixed notion of tradition. Karim did not see the 
history of architecture as a progression of styles; rather, he viewed 
architectural development primarily through a materialist reading 
of history, in which available technologies and materials, along with 
social and economic constraints, determine building design. For 
Egypt's modernists, there was not a fixed design idiom, a manifesto, 
or what could be called a movement. There were, however, multiple 
aesthetic practices, the most dominant of which, during the 1950s 
and 1960s, was what could be categorized as the International Style. 

Sayed Karim’s Ouzonian Building and Zamalek Tower were 

designed and built on the eve of the 1952 coup/revolution. Both are 
monolithic concrete blocks with brise soleil as a prominent fagade fea- 
ture. The Zamalek Tower consists of duplexes topped by a penthouse 
with a roof garden, while the multi-use Ouzonian Building has offices, 
apartments, a hotel, and duplexes. Visually, these buildings belong 
to an already global architectural moment, when similar structures 

were built by local professionals in places as varied as Latin America, 
Africa, and Asia. In Egypt, Sayed Karim's international style was partly 
inspired by a global zeitgeist, but was also inspired by local politics 
and culture. Both the Zamalek Tower and the Ouzonian Building 
are located in districts dominated by the architecture of foreign 
architects from an earlier generation. The seemingly international 
style of Karim’s generation of buildings was less determined by fixed 
stylistic maneuvers and more by the expression of national modern- 

ism without reverting to pastiche. Beyond their aesthetics however, 
modernist designs were still relatively elite structures for the privi- 
leged; modernist design did not necessarily signify doing away with 
class hierarchy. 

Perhaps the best example of the emphasis on materiality for the 
expression of modernism is the work of Naoum Chebib, an archi- 
tect and structural engineer responsible for Nasserist Cairo’s most 
prominent landmark, the Cairo Tower. Chebib also designed Cairo's 
first and second residential high-rises in 1954 and 1958, His buildings 
were expressions of concrete versatility. Ornamental patterns cast in 
concrete are common features in these buildings. The Cairo Tower 
structure recalls the lotus flower, while the first tall residential tower, 
in downtown Cairo, features precast screens/ brise soleil reminiscent 
of the mashrabiyya, a wooden screen structure found in historic Cairo. 

These individual building commissions represent the minority of 
the built environment. However, the role of the state as patron was 
rapidly growing, and several building programs were underway as part 
of a developmental vision, paralleled in many newly independent or 
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Egypt 1914-1954, global 
architecture before globalization 
Dr. Mercedes Volait 

1914 did not represent a major disruption in the development of 
Egyptian architecture, that is, architecture on Egyptian soil. Forces 
that had shaped its norms and forms during the previous half 
century continued to be at play throughout the subsequent decades. 
The relentless quest for modernity pursued by Egypt's rulers, and its 
ever-growing state apparatus in the wake of the Ottoman reforms of 
the 1830s represent some of these factors. The strategy had intended 
te emulate Europe in order to resist its expansion. Although archi- 
tectural modernity in the non-Western world is commonly attributed 

primarily to colonial agency, its development and domestication 
in the Egyptian context occurred within a top-driven endogenous 
process, embedded in Ottoman cosmopolitanism, and prone to 
various sorts of hybridizations. The British occupation of Egypt, 
1882 - 1922 (with Protectorate status from 1914 to 1922) did not 
greatly alter this general pattern. 

In other words, an established tradition of borrowing and natural- 
izing European techniques and aesthetics characterized Egyptian 
architecture as it entered the 20th century. Major civil engineer- 
ing projects such as hydraulic infrastructure (from the 1830s), 
the railway network (starting in 1854), or the digging of the Suez 
Canal (1859 - 69), had led many European firms to establish local 

branches. By 1893, metallic structures were locally produced (by 

the Belgian company Baume & Marpent), and reinforced-concrete 
construction, according to the system patented in 1892 by the French 
engineer Francois Hennebique, had started the following year. The 
turn of the century had seen the launching of large-scale real estate 
developments at a time of thriving expansion in the building sector: 
the garden suburbs of Garden City, Giza, Maadi and Heliopolis, to 

name only the Cairene projects, all started in 1903 - 06. The flow 
of European capital and migration, attracted by Egypt’s westerni- 
zation, once again a long-term phenomenon, had their share in the 
building boom. Foreign residency peaked in 1927 with 225,000 
foreigners out of a population of fourteen million. In terms of pro- 
fessions, Italians and Eastern Europeans outnumbered any other 
nationals in the building industry, from architects and contractors 

to ceramists and cabinet makers. The foreign presence decreased 
sharply after 1937, and became negligible after the Suez Canal crisis 
of 1956, but it had contributed in the meantime, along with local 

elites, to the internationalization of Egyptian architecture. 
The pace of westernization was sustained by substantial public 

commissions, The international competition organized in 1894 for 
the Museum of Antiquities, the first to be held in the Middle East, 
was followed by many others: the Alexandria railway station in 1912, 
a hospital and medical school at Manial al-Roda in 1921-1922, the 
premises of Cairo's Mixed Court in 1923 - 1924, the reconstruction 
of the historic Mosque of Amr in 1927, for the creation of a Fine 
Arts Campus in 1930, to mention but a few. In parallel, a number of 
imposing educational facilities, including the Cairo University campus 
(1925 - 1937) and al-Azhar University campus (1932 - 1936), together 

with hospitals, museums, and administrative buildings, were erected 
by the State buildings department, the specialized body within the 
ministry of Public Works in charge of most public buildings. Religious 
structures were the prerogative of the ministry of Endowments 
(Awgaf), itself responsible for a major projects and a promoter of 
innovation. The mosque of Aboul Abbas al-Morsi built in 1929 - 39 in 
Alexandria, following designs by Eugenio Valzania and Mario Rossi, 
featured the first octagonal plan ever considered in Egyptian mosque 
architecture. The state's engagement in construction represents a 
characteristic of Egyptian architecture that cuts across temporali- 
ties and regimes: equipping the nation with modern facilities, from 
culture to transportation, from education to healthcare, has been a 
concern for almost every ruler, from Khedive tsmail whe ruled from 
1863 to 1879 to President Nasser, in office from 1956 to 1970, and 
beyond. 

The architectural outcome of these globalizing forces was of marked 
heterogeneity. Structures of every possible origin and essence coex- 

isted side by side. European-style historicism, as illustrated by the 

neo-Renaissance design proposed at a 1914 competition for the newly 
founded Egyptian University (Ernesto Verrucci) remained fashionable 

well into the 1930s for public and domestic architecture alike, Local 
expressions of historicism, such as Mamluk revivalism (villa Harari, 

1921) and Pharaonicism (Saad Zaghloul mausoleum, 1927 - 1931, 
Mustafa Fahmy), flourished. While the Pharaonic cultural move- 
ment was short-lived (largely due to the paganism associated with 

Ancient Egyptian civilization), Mamluk revivalism had been a recur- 
rent theme in Egyptian architecture since the 18705 and persisted 
into the 20th century, when the struggle for independence led 
to a search for a national idiom in architecture, based on Egypt's 
Islamic heritage. French architecture was represented by exces- 
sively ornate Art Deco and myriad variations of modern classicism. 

A good example is the Cairo Mixed Court (1924 - 1934), featuring 
French Renaissance details and elaborate Art Deco ironwork and 
flooring, according to plans by the French firm Azéma, Edrei and 
Hardy. Exceptions to the mainstream of neo-styles and mild mod- 
ernism include the avant-garde residences designed by Auguste 
Perret for two eager local modernists, banker Gustave Aghion in 
Alexandria (1926 - 30, demolished in 2014) and lawyer Elias Awad 

Bey in Cairo (1930 - 1937, demolished in 1970). The Italian commu- 
nity developed its own architectural language, along the functionalist 
“Mediterranean spirit” advocated by MIAR (Movimento Italiano per 
!Architettura Razionale) within the expanding Fascist ideology. Its 
early icons were the schools built in Alexandria in 1929 and in Cairo 
in 1933 on designs by Clemente Busiri-Vici; strongly promoted by the 
local Italian press, their style had a decisive impact on Italian build- 
ing in Egypt. The affluent Greek community in Alexandria sponsored 
in 1937 an early application of the compact hospital, a new concept 
developed by French architect Jean Walter following a mission to the 
US and tested in France in 1935. In contrast, and paradoxically, the 
British leit few architectural traces of their presence while in power, 
besides the winning design for the Qasr al-Aini hospital and medical 
school (1923 - 1933, Charles Nicholas & John Edward Dixon-Spain, 
arch.) and the Caire University campus (1925 - 1935, Eric Newnum, 

arch.) designed in a grand imperial manner reminiscent of Lutyens’ 
Delhi, although devoid of any reference to its local setting. 

As the 1930s came to a close, functionalism and the International 
style penetrated more strongly in Egypt, under the lead of Syro- 
Lebanese architects such as Raymond Antonious, Charles Ayrout, 

Antoine Selim Nahas, Albert Khoury, Albert Zananiri, Jean Kfoury, 
among others. The journal al-‘Imara, the first architectural magazine 
in the Arabic language edited by Egyptian architect Sayed Karim was 
launched in 1939 to promote International style in the country, and 
in the region at large. Increased travel of Egyptian elites to Europe, 
and later to the USA, was also instrumental in channeling modernist 
movement architecture to Egypt. Post-war politics reinforced the 
process, with American, and later Russian, aid entering the game. 
Education abroad was another factor. Whether Egyptian or non-Egyp- 
tian, architects were heavily influenced by what they were exposed to 
during their formative years. The series of apartment and administra- 
tive buildings designed by Liverpool-trained architect Mahmoud Riad, 
who also interned on the site of the Empire State Building in New York, 
are good examples of British and American Beaux-Arts style (Misr 
Insurance buildings, 1948; The Arab League Headquarters, 1955 and 
Cairo Municipality — later Socialist Union — Building, 1959). The villas 
designed by Salah Zeitoun in the late 1950s reflect the time he spent 
as a Taliesin fellow in 1947 in contact with Frank Lloyd Wright (Richter 
house, 1958 - 1961). 

Subsidized housing 

The interwar years made a difference to one sector in particular: 
low-cost and subsidized housing. Most postwar schemes, and indeed 
Nasserite projects, are rooted in initiatives developed during Egypt's 
so-called “Liberal Experiment period”. As elsewhere, World War One 
had caused construction work to stop. The supply of coal and other 
building materials had ceased during wartime, and no alternative 
power had been devised to continue the manufacturing of bricks, 
lime or cement locally. The acute housing shortage that ensued, 

coupled with dramatic inflation, affected not only lower income 

groups, but indeed the middle class. Governmental intervention 
was envisioned in the immediate aftermath of the war in order to 
stimulate the construction of affordable dwellings. Land develop- 
ment companies and major employers were encouraged to lead the 
effort. The Suez Canal Company and the Heliopolis Oasis Company 
implemented significant subsidized housing schemes in 1919 - 1923. 
In the process, new typologies such as the four-apartment house 
with individual gardens in the Heliopolis Housing scheme or attached 
dwellings in the new garden suburb of Port-Fuad, were introduced.



 رنشتك مرحنال ىتحو .موطرخلا ةنيدم يف ًازيمتمو ًازراب ًايرامعم ًاملعم ,يلاحلا ماظنلا

 عم نمازتلاب .رمأ ‏ail ركذ ردجي .ءاوس ‏Jo ىلع نيّيرصملاو نييئادوسلا هاجت هقح
 يراجتلا ةنيدملا زكرم نمض زّيمم عقوم يف عماج دجسم دييشتب ,ةسينكلا دييشت
 .هخيرات ىتح ةدرفتم ةيرامعم ةفحت دجسملا اذه لظو .(سابع ناديم)

 )1401-1907( ةيناثلا ةيرامعتسالا ةلحرملا
 ةيبوروألا ةراقلا ربع ةرامعلا روطت يف نيتّيملاعلا نيبرحلل يبتسلا ريثأتلا نأ كشال
 اهنمض نم .ةيزيلجنالا تارمعتسملا عيمج ىلع كلذ سكعناو ‏deg ًاحضاو نأك

 ليثمت نكميو..اًنيطب لظ دلبلا اذه يف ةيرامعملا فراعملا ريوطت ّنكل .نادوسلا
 يذلا .دئاقعلا بابرأ دجسم ءانب ةداعإب ,رصحلا ال لاثملا ليبس ىلع ,ةلحرملا ةرامع
 نم نوسدنهم همّمص يذلا ,دجسملا اذه ربتعي .(1901) قوراف كلملا مساي يمس
 ‏aig .ةثيدحلا ةرامعلا تايرظن تيعوتسا يتلا ةّيمالسإلا ةرامعلا نم ةفحت ءرصم
 لاغشألا ةرازو يف تبَرُد ةّيلحم ‏Abele ly تاربخ نم هئانب لامعأ يف ةدافتسالا

 ريوطتل ‏age ًازكرم .ءيضاملا نرقلا تانيتس ىتح و اهئاشنإ ذنم تناك يتلا ,موطرخلاب
 مأ ةّيدلب ىنبم وهف ةرتغلا هذه ةرامعل يناثلا لاثملا امأ .نادوسلا يف ةرامعلا ةنهم
 ةرازو نم (ابيرأ) سويثام يرامعملا همّمصو »14908 ماعلا يف هؤانب لمتكا يذلا نامرد
 .ةزّيمتم ةيلحم تاربخ ‏Lee ةرازولا هتذّقنو ةماعلا لاغشألا

 ‏+++T) = 1901( لالقتسالا دعب ام ةلحرم ةرامع

dieماعلا يف هلالقتسإا نادوسلا لين خيرات ىتحو نيرشعلا نرقلا تانيسمخ علطم ‏ 
 ةّيعبتلا نيب نييسايسلا ءارآ قرفت اهببس ةبيصع تارتف دلبلا ىلع ترم :1
 نع ًاديعب نيينطولا ديب ةدايسلا رصح نيبو ,ىرخأب وأ ةقيرطب ,ةرمعتسملا ىوقلل
 نم ريثكلا ىلع رّمذملا اهرثأ ةيسايسلا تامإسقتالا ‏CL ناكو .يجراخلا باطقتسالا
 ريرحتلا ءابآ دجي مل اذه ىلع ءانبو .لالقتسالا وعناص اهب ملح يتلا ةحومطلا ططخلا

 .ريرحتلا ةلحرم لامكتسا ىلع دهجلا زيكرتو رامعإلا عيراشم نم ريثكلا ليجأت نم أدب
 .مويلا ىتح ‏dio كاكفلا نادوسلا عطتسي مل ًاردق ‏qual ليجأتلا كلذ نإ دكؤملا نمو
 .تاحومطلا ‏:yas قيقحتل نييرامعملا تالواحم فقوتت مل ‏cd نم مغرلا ىلعو
 ةرامع لاثملا ليبس ىلع اهنم ,ةزّيمتملا ينابملا نم ليلقلا تالواحملا هذه تجتتأو

oulاذه مّمص .يراجتلا موطرخلا زكرم يف ًازراب ًاملعم لازت ال يتلا ,ةيراجتلا العلا ‏ 
 ةريخألل ناك ذإ ,لاغشالا ةرازو نم فيلكتي سديناقيتس جروج يرامعملا ىنبملا
 .لالقتسالا دعبام ةبقح يف ىتح ‏ASL امك ,ةّماعلا ةرامعلا قالطإ يف لوألا لضفلا
 سدنهمك لمع يذلا لانيتراف لألا يدنهلا يرامعملا ‏dado يذلا ,نادوسلا قدنف
 .ةرتفلا كلت لّثمت يتلا ةزّيمتملا ينابملا ‏sof ناك ,نادوسلا ديدح ككس ةئيه يف

 وهو ‏(Comall ضيبألاو قرزألا نيلينلا ىقتتم دنع ًازّيمتم ًاعقوم ىنبملا اذه لتحي
 تافرش نم سمشلا بورغ ةدهاشم ةصرف مهل حاتت ثيح ‏claw بذج ةطقن لكشي
 1 .قدتفلا

 .دلبلا مدقت ةريسمب ًاريثك رضأ لالقتسالا بقعأ يذلا ّرملا نييسايسلا عارص

 يف .ةرامعلا اهنيب نم ةريثك تاعاطق عارصلا كلذ لعفب ررضتت نأ يهيدبلا نم ناكو
 .نييسايسلا عارص هب !اومسح يركسع بالقنأب شيجلا طابض رابك ماق ‏140A ريمفون
 ةرامعلا ريوطت ةحلصم يف .رشايم وحن ىلع ‏cus ثدحلا كلذ نأ فدصلا بئارغ نمو

 نئشنيل رتوب كلأ يناطيربلا روسيفوربلا تبطقتسا ىلوألا ةينطولا ةموكحلا تناك
 يف نشانلا مسقلا اذه ناكو .موطرخلا ةعماجب ةرامعلل مسق ‏Jol HOV ماع يف
 ةّيكيرمألا ةنوعملا لوبق هتارارق لّوأ نم ناك ‏illo ,بالقتالا عوقو دنع هلكشت تايادب
 عيراشم رّدصت دقو .نادوسلاب ينهملا ميلعتلا ريوطت اهعيراشم يف ةنّمضتملا

 سرادمو موطرخلا يف ايلعلا 1 ةيّلكلا دييشت عورشم ةّيكيرمألا ةنوعملا
 رلوم رتيب يرامعملا ةنوعملا ةرادإ تفّلكو .عستلا تايالولا مصاوع لك يف ةّيعانص

 يف صاخ يراشتسا بتكم لوأ احتتفا نيذللا ‏add ريبور يئاشنإلا سدنهملا هكيرشو
 ‏S31 كاذ بتكملا نأ لوقلا يغيني ‏Go ًاقاقحإو .عيراشملا ‏ALIS ميمصتب ,موطرخلا
 ةرامعلا مسق بالطل رقو ‏live «ةرامعلا تايرظن ثدحأ ًامدختسم ةيلاع ةينهمب ةمهملا

 يبرعلا ايقيرفإ قرش

 ‏194٠١-2١:15: نادوسلا يف ةرامعلا

 تابقعلا ٌعراصت ٌةنهم
 نامثع قيدص رمع .د

 نيدلا رحب ايركز ميهاربإ .د
 نامثع قيدص رمع ةريمأ 3

 ةمدق

 اهلئادبو اهتاقتشم لكو ."ريمعت“ ‏Sande نأ ممألا عيمج نيب ةكرتشم ةعانق اهلعل
fheءرامعم ,ةرامع ‏ asgleعيطتست ال دق اًبيط اًروعش سفنلا يف ثعبت ....نكس ‏ 

 يحانم ‏JS بعوتست ةيباجيإ ميق نم ةملكلا هذه هيوحت امل اذه .هتسفانم اهريغ ةملك
 ةرامعلا ةنهم هبعوتست مل نم ّنأ ةجردل ةعانقلا هذه دّدمتتو .ةنمآلاو ةميركلا ةايحلا
 نم نكمتيل هرمع نم اًردقم اًءزح يضمي دق ةدرغملا كلت تاقتشم نم يه يتلا

 نادوسلا يف ةرامعلا ةريسم نع ةباتكلا نإف هيلع .تامدخ نم همّدقت ‏Lie ةدافتسالا

 يف كلذ ىزعيو .ةنهملا هذه نع ةقّثوملا تامولعملا ةردن مغر هتاذ يف ‏Mire رمأ
 رامعتسالا لولح ذنم دلبلا اذه ىلع تّرم يتلا ةيئانثتسالا فورظلا ىلإ لوألا ماقملا
 درس ميدقت نكمي ةبوعصلا كلت مغرو ‏yg (1901 1A9A) يرصملا-يتاطيربلا
 ‏-AP 1E-14 +( اهالت امو رامعتسالا ةلحرم ‏still نادوسلا ضرأ رامعإ ةريسمل يخيرأت
 ةمصاعلا يف ‏tele دجوي يتلاو ضرألا قوف ةدوجوملا تآشنملا ةءارق ربع كلذو

 نوكي نأ ‏die لمؤي اًريونت مّدقُت دق ءاهروصق مغر ,ةلاقملا هذه ‏Gl اننيقيو .موطرخلا
[Janeطابنتسال شاعملا عقاولا ءارقتسا ىلع دمتعت اًقمع رثكأ ةيقيثوت ثوحبل ‏ 

 نأ ىجري ‏tales .نورقلا ربع نادوسلا رامعإ روطت تاقلح بعوتست ةيرامعم ةيرظن
 ‏!ayia ةيغب ةنكاسلا ةكربلا كلت حطس ىلع ‏poo ءاقلإ يف ةلاجعلا هذه مهاست
 اهلّلخت ,ماع فالآ ةعبس لاوط دتمي يذلا ءيرثلا ينهملا ثارتلا قيئوتل نيثحابلا
 .تاراسكتالاو تازاجتإلا نم ريثكلا

 (19:-19--0) ىلوألا ثيدحتلا ةلحرم

 ةميزه نم ةّيرصملا تاوقلا عم فلاحتلاب ةّيئاطيربلا تاوقلا تنّكمت ‏AGA ماعلا يف
 نمو .!80/ ماعلا يف كارتألا نم نإدوسلا مكح ٌدرتسا نأك يذلا يدهملا شيج

 نوكي ‏IS رايهنالا ناك .ةيرزم ةلاح يف دالبلا ‏Gary ةرمعتسملا ةّوقلا ّنأ مولعملا
 ننبلا حالصإ ةلواحم نم ةازغلل ‏Ly ال ناكو .ةرامعلا اهنمو .ةايحلا يحانم لك ًالماش
 ةسرامم نم ددجلا ماكحلا نّكمتي يك ,موطرخلا ةمصاعلا يف لقألا ىلع ,ةّيتحتلا
 .ةرمعتسملا نادلبلا تاردقم بهن اهسأر ىلعو ,رامعتسالا تاطّطخم ذيفنتو مكحلا

 تناك .نييرصملا مهئاكرش تاربخ ىلع ةمدقتم تاربخ نييناطيربلل ناك ‏i امبو

 ةرامعلا نوكت نأ يعيبطلا نمو .ديدجلا مكحلا تابلطتم نيمأت يف ىلوطلا ديلا مهل
 مهفراعم مهعم نويناطيربلا ‏pool دقو .اهوقلطأ يتلا رامعإلا ةلحرم تايولوأ نم
 ضرعمب يرولبلا رصقلا ةرامع يف ‏GAG يتلا ,ةثيدحلا ةرامعلا ةأشن يف ةديدجلا
 طّطخمو سدنهملل ركبلا نادوسلا ضرأ ترفو امك .1801 ماعلا يف ريهشلا ندنل
 ةّيسدنهلا تاّيرظنلا ضعب ‏Gules ةصرف .وزغلا ةلمح داق يذلا ,رنشتك دروللا ندملا
 ميمصتلا لاجم يف ةربتعم تاربخ رفوت مدع كلذ ىلع هدعاسو ‏ll ةثدحتسُملا

 رفوت تآشنم ةماقإ يرورضلا نم ناك ‏Lay .ةرتفلا كلت ‏[oli نادوسلا يف ءاشنإلاو
 هوفرع ام براقي ىوتسمب ,نكسلاو تامدخلاو مكحلا عقاوم همقاطو ديدجلا مكاحلل
 ةدعاسم رداوكو .ايناطيرب نم نيسدنهم راضحإ نم رنشتكل ‏UY ناك ‏AV مهنطو يف
 تاسرامم ىلع بيط رثأ اهل ناك ةقلطم ةيفارتحاب ّمت اذهو ‏abdul دالبو رصم نم مهت
 يذلا ءطبلا نم مغرلا ىلعو .كاذتآ ةثيدحلا تايطعملا قفو نادوسلا يف ةرامعلا
 سانلا دجو ءيدهملا ماظن اهضرف يتلا ةيساقلا ةلزعلا ةلحرم نم لّوحتلا ةيلمع مزال
 .لاجملا اذه يف تاّدجتسم نم ملاعلا يف ام ىلع فرعتلل 8.83

 يناطيرب ندم طّطخم هتوعد تناك رنشتك اهب ‏al يتلا ثيدحتلا تالواحم نيب نم

 ةيرظنب اًرئأتم نيلكام ناكو .موطرخلا ةنيدمل تاططخم عضيل ,نيلكام وه ,يمّدقت
 -يناطيربلا وزغلا ماع سفن يف دراواه ندملا طّطخم اهب رّشب يتلاو ,ةقيدحلا ةنيدملا

 .(ماعلا مكاحلا رصق) نودرغ ايارس ميمرتب ,ءانبلا لاجم يف ,رنشتك أدبو .يرصملا
 عربتلل يناطيربلا بعشلا هتوعد اهتبقعأ ةّينيدم ةيرامعم لامعأل ةيادب كاذ ناكو

 تدغ يتلأو ,ةيراكذتلا نودرغ ةيلك مسا تحت ءايلُع ةّيميلعت ةسسؤم ةماقإ ةيغب
 اًرمر 14+ ماعلا يف رنشتك روضحب اهحاتتفا ذنم ةلّدمُم ,موطرخلا ةعماج مويلا
 :تاعقوتلا لك يناطيربلا بعشلا تاعّربت تقافو .نادوسلا اهب ‏Jay يتلا زومرلا نم
 اهليصافت ذّقنو ‏Lidl قيفوت يويدخلا يرامعم اهمّمص يتلا ةيلكلا هذه ذيفنتل كلذو

 اهرّفو يتلا بتكلا نم ةرامعلا مّلعت ريخألاو .جنروق يعدي يناطيرب ‏tine ةيرامعملا
 برق نيسيدقلا عيمج ةسيئك ءاني رنشتك ىلإ عجرُي ‏VST بناج نمو .رنشتك هل
 عيمج ةسينك تّلظو .زتلوش ريهشلا يرامعملا اهمّمص يتلاو ءيروهمجلا رصقلا
 رمأب يروهمجلا رصقلل فحتم ىلإ اهليوحتو اهلاط يذلا هيوشتلا مغرب ,نيسيدقلا
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 لاموصلا
 يلع ديشر

 ةرامع فداصي نأ ‏spall هيف عّقوتي ناكم رخآ لاموصلا نوكي امير ةماعلا ةلّيخملا يف
 ةيحان نم ءاهنُدُم ‏Adley ,دالبلا تفلتخا ,نيرشعلا نرقلا مظعم يف ‏oS .ةثادحلا
 .ةريخألا تاونسلاب مالعإلا لئاسو يف هليثمت ‏Ai as ,ةفاقثلاو ةسايسلاو زّيحلا

 ةينبملا لاكشألا ىلع يوتحت يتلا ‏tld يف ةيزكرملا ندملا مدقأ دجاوتت
 نناوم اهضعب نّمضتو .لحاسلا لوط ىلع .ةيرامعملا ةميقلا تاذو ةظوحلملا
 .دنهلاو ةيبرعلا ةريزجلا ‏dub نيب عئاضبلا ةكرح يف اظوحتم اًرود تّدَأ ‏dale ةيراجت
 ريثأتبو .يقرشلا ايقيرفأ لحاس لوط ىلع ةيمالسإلا ةفاقثلا تاريثأت راشتنا يفو
 ندملا تيقب ,نييبوروألا نينطوتسملا اًقحالو .دونهلاو سرغلا راّكتلاو ,برعلا نم
 ةّيودبلا ةيرئاشعلا ةّيلكيهلا جراخ (نيعّونتم ناكسي ةينيدم ٍتافنتكمك) ةيلحاسلا
 .نييلاموصلا ةيرثكأ اهيلإ يمتنت يتلاو لخادلا يف ةدجاوتملا ةيديلقتلا

 اهنيوكتب نيدت لاموصلا يف ةيلهألا برحلا لبق ام ةرامع ىلع ةثادحلا تاريثأت
 ةيبوروألا لودلا رخآ تناك يتلا ءايلاطيإ يأ ؛ةقباسلا ةيرامعتسالا ةّوقلا ىلإ اهصئاصخو
 مكح تحت ‏Cui يتلا ةّمهملا ينابملا ضعبو .«ايقيرفأ ىلع ‏gladly ىلإ تّمضتا يتلا
 اًقحال تماق يتلا ةّينيدملا ةرامعلا بولسأو لكش ىلع ةنّيعم ‏Guy cyl رامعتسالا
 أدب .وشيدقم ةمصاعلا يف اًحوضو رثكأ رهظي !ذهو .دالبلا يف ةسيئرلا ندملا يف

 ىلع مهترطيسو ‏HAAG ماعلا يف نييلاطيإلا ‏Joes عم ثيدحلا ةمصاعلا خيرات
 .(وشيدقم ةقطنم) ريدانب ءانيم مهئارش دعب ,ىرخألا ةيلحاسلا تاعّمجتلاو ةنيدملا

 اًيمسر وشيدقم تلعج ‏A-19 ماعلا يف ةرادإلا ىلع ٌةرشابم امور ترطيس امدعي
 هذه قبس يذلا يئانبلا نيوكتلا لّكشت .ةديدجلا لاموصلا بونج ةرمعتسم ةمصاع
 يتلا ةمخضلا ناردجلا ءارو .نيلصفنم نيّيح تاذ ةرّوسمو ٌةّضارتم ةنيدم نم ةرتقلا

 ‏alt بولسألا ‏Gus ٌميدق ٌزكرم عقو ‏alll ىلإ عئاضبلا لفاوقلا تبلج اهلالخ نم
 ‏Soy ىلإ ةفاضإلاب ,تاحتف تاذ زيرافأب تزّيمت ,ٍدحاو ‏Gulley ةجّردم ‏Con نم بلاغلاب
 .شقلا نم ٍفقسأبو رضخألا بوطلا نم

 يذلا ,ونيترام يد ينافويج لّوألا اهمكاح ةرمإ تحت ةميدقلا ةنيدملا لّوحت أدب

 ىلع اًرمتسم اًريثأت تنّوكو ةميدقلا ةنيدملا ‏(gill CUI عيراشمب روغلا ىلع أدب
 رابتعا نكمي .نيرشعلا نرقلا تابقح مظعمب دلبلا يف َينيدملاو يرامعملا رّوطتلا

bbeيذلا .وشيدقم ‏ aul1:0-+ سايقمب 1917 ماعلا يف ‏ Jolطّطخم ‏ Grae‏ 
 .ططخملا اذه بجومبو .ةيقيرفإلا ةراقلا يف تاطّطخملا ىلوأ نمو ,لاموصلا يف

 قرش ىلإ ناتّيلحم ناتيحاض تينو بولسألا ةيبرعلا ةميدقلا ةنيدملا ناردج تمدُه
 يف ,ىرخألا ةيرامعتسالا تاطّطخملا جذامن نم ضيقنلا ىلعو .اهبرغو ةنيدملا
 ,اهطسو يف وشيدقمب لالتحالا ةطلس ينابم تدّيش ‏dite ةيبيللا ندملاو ةرمسأ
 اهجراخ يف اًيجيردت تمن دقو ءاًضيأ نويرتيرإلاو دونهلا اهنكس ٌةيبرع ‏duel اهب تطاحأو

Adve 4 direطسو يف ةديدج ةيرادإ ةقطنم تئشنأو .ةطيسب ‏ Auralام تلصوو ‏ 

 .يبونج ~ يلامش واجتاب ةضيرع ٍةَّداجب تدّدحتو ,نيميدقلا نيّيحلا نيب
 تحبصأف ‏Abily اًدايدزا ناكسلا ددع دادزا ‏ool نم ٍةريصق ةرتف نوضغ يف

 دودحلا ىلع ‏NAPA ماعلا طّطخم لكش دنتساو .ديدج طّطخمل اًعضوم ةنيدملا
 لفاوقلا لبس تعبت ام اًيلاغ يتلا قرطلا نم ٌةلسلس اهنيب ام تطبرو ,ةيلحاسلا
 قرط حتف !91؟ ماعلا ططخم تلت يتلا تاليدعتلا تنّمضتو .لخادلا وحن ةهجتملا

 .ديدج ّيبوروأ < ءاشتإو ةعساو
 جذامنلا تدّلق ةرتفلا كلت يف نْيَّطّطخملا راطإب 258 يتلا ةرامعلا نإ ,لامجإلاب

 ‏al اربثعا نييئبم ءانثتساب ءينيدملا وشيدقم دهشم تدّدَكَو ةيرامعتسالا ةّيطمنلا

 يشتورك قدنفو تايفلا بآرم ىنبم امهو ‏Ald يف ةثادحلا ةرامع ىلع نيحضاو نيلثم
 191" ماعلا يف ‏Lad ناذللا ,اقار وكيرتأ وتراك يرامعملا ميمصت نم دوس ليد

le WEلوألا فصنلا يف لاموصلا يف ةّينبملا ةرامعلا مظعم تامس تناك ‏ 

 ةيطوقلاو ,ةيمالسإلاو ,ةيرامعتسالا تايلامجلا نم اًطيلخ نيرشعلا نرقلا نم
 اهل حبصأ يتلا يه ةيثادحلا ةلثمألا نكل .ةّيئادحلاو ‏ALLOY ةّيّنحملاو ,ةيدنمرونلا

Lilةيوه تيبثتل اًليبس تربثعا اهّنأل ,لالقتسالا دعب ام ةرامع ىلع ٌرمتسم ‏ Mul‏ 
 ةدّرجملا ةّيئادحلا ةّيلامجلا ةماعلا ينابملا تسكعو .ةيرامعملا لاكشألا مادختساب
 .باونلا سلجمو ينطولا حرسملا اهنمو دوس ليد يشتورك قدنفك ةقباسلا ةلثمألل
 19ال6و 1939 نيماعلا نيب اينُب ناذللا

 ,لاموصلا يف ةّينيدملا عيراشملاو تارييختلا نم ربكألا رطشلا ةلودلا تّلوت
 ةّيقيرفألا ةراقلا مظعم يف لاحلا ناك امك .ةيرامعملا ةميقلا تاذ ةينبألا ءاشنإ اهنمو
 امدنع 1474 ماعلا الت يذلا دقعلا يف اًحضاو كلذ ناكو .لالقتسالا دعب ام ةرتغب
 اهنمو دلبلا ربع ًةماع عيراشم ةّديتسملا يري دايس دمحم ةموكح تذّقنو تقلطأ
 ةلثمألا ىلإ ةفاضإلاب .ةماعلا تاسسؤملا نم اهريغو فراصملاو تاعماجلاو سرادملا
 هزجنأ يذلا ‏oth ىفشتسم اهنمو .ةرتفلا كلت نم ىرخأ ٍنابم زربت ,هالعأ ةروكذملا

 يلاموصلا يزكرملا فرصملل اسيجره عرفو ,191/8 ماعلا يف وشيدقم يف نوّينيصلا
 يّدرتلاو تارامثتسالا بحس تدهش ‏Bie تأدب ,تانينامثلا علطم يفو .(1980)
 يف رود ءادأ نع ةلودلا فقوت ىلإ ةجيتنلاب تدأو ءيسايسلا بارطضالاو يداصتقالا
 لاعتشاو :1991 ماعلا يف ةلودلا رايهنا عم هتورذ عضولا غلبو .ةّينيدملا ةئيبلا جاتنإ
 ةيلاعلا ةرامعلل ةبسنلابو .ةنس نيرشع نم رثكأ ذنم ةَرمتسم ‏(cul ام ةيلهأ برح
 ثارت ىلع رامدلا رثأ تكرت يتلا ,ةيلهألا برحلا لالخ ليلقلا الإ اهنم َنيِئ ملف .ةدوجلا
 يف ام ‏igi يرامعملا طاشنلا شعتتا ,ةريخألا تاونسلا يف .يرامعملا لاموصلا

 تاروطتلل اًمهف سكعي هؤانب َمتاّمم ليلقلا نكل ءاسيجرهو وشيدقمك ىربكلا ندملا
 .برحلا ليق ام ةرتف يف ةعقاولا ةّمهملا

 حالصلا يفطل ةّيزيلكنإلا نع همجرت

 ةيفوتسمو .تافصاوملاو ميمصتلا ةدّيِج لامعأ ىلع يّلحملا بيردتلا ةصرف ئشانلا
 ميمصتب ‏ld دقف رتوب كيلأ يرامعملا ‏Lal .ةيكيرمألا ةيئاشنإلاو ةيرامعملا طباوضلا
 يف تاناحتمالا ةعاق هلامعأ زربأ نم ناكو ‏rol ةّينكسلا عيراشملا نم ديدعلا

 .موطرخلا ةعماجل سيئرلا عمجملا
 عيراشمل ًاريبك ًاعافدتا لالقتسالا تبقعأ يتلا رشعلا تاونسلا تدهش دقل

 ةلودلا يفظوم كيلمت ةيلمع ‏calle امبرو ,صوصخلا هجو ىلع موطرخلا يف ناكسإلا
 ناكو .قايسلا كلذ يف رهاظملا زربأ ,ةيناثلاو ىلوألا ةجردلا نم نكاسم راجتلا رابكو
 ةيبهذ ةصرف حاتأ رمألاو ‏ase يرامعم ىنبملا مّمصي نأ كيلمتلا طورش نم
 اودجيل ,لالقتسالا بقع اوداعو رتسيل يف ةرامعلا اوسرد .نيّيلحم نييرامعم ةعبرأل

 ىوتسم يف مهلامعأ تلعج ةحضاو تامصب ءالؤه نم نانثا كرت .مهل ‏Sate] لمعلا
 تقباطت دقو ,ضاوخلا دماحو ىقفطصم معنملا دبع امه ناسدنهملا ‏glia .يملاع
 معنملا دبع ٌدعيو .فاجلاو راحلا نادوسلا خانم يف ءانبلا تابلطتم عم ‏tS] امهلامعأ
 ةريثك لامعأ دهشت ثيح ,نادوسلا يف ‏drei ةرامعلا داور نم اًدئار ىفطصم
 يف ةيداصتقالا ةيمنتلل يبرعلا كنبلا ةسائر ‏Give لامعألا هذه نم .كلذ ىلع هل
 دّدعتملا كلام ميعاربإو ىديقنلا ىنيمو ءموطرخلا يبونج يبارتلا ةسردم ءايقيرفأ
 .موطرخلا يف تامادختسالا

 ‏1١15 ىتحو ‏1٠٠٠٠١ ماعلا نم ةلحرملا ةرامع

 ًاريبك ًاعجارت دهش نادوسلا يف ةرامعلا رّوطت ‏ob رارقإلا نزحتل ةاعدم نوكي امبر
 .جيلخلا ةمزالتم ضارعأ هيمسن نأ نكمي ام هيلع ترهظ ثيح ‏bral هذه يف

 امك :ةفيظولل هتّيعبت ‏no Vy ,هل ةدوصرملا ةينازيملا عبتي ىنيملا لكش حبصأ ثيح
 .تيار ديول كنارف ىصوأ

 يف ةقرشملا ةّيرامعملا ةلثمألا ضعب ىلإ ةراشإلا نم ‏LY ,عجارتلا كلذ مغر

 هدييشتب ‏CLASS يذلاو بلقلا ةحارجل مالسلا زكرم ىلإ ةراشإلا ردجت انهو .ةرتغلا هذه
 بتكم ةطساوب ممصُملا ,ىنبملا اذه ‏201٠١. ماعلا يف ةيلاطيإ ةيريخ ةمظنم هترادإو
 يف نيّيلحملا نييرامعملا نم ريثكلا هيف لشف ‏bey حجن :(يتايشوسامات) يئاطيإ
 ينيملا اذه لوصح ناكو .ةيملاعلا تافصاوملاو ةّيّلحملا ةرامعلا ‏polis نيبام جزملا
 .هزّيمت ىلع ةداهتش ,2017' ماعلا يف ةرامعلل ناخ اغآلا ةزئاج ىلع

 ةمتاخو ةصالخ

 لالخ ةّينادوسلا ةرامعلا ةريسم قيثوت ىلإ فدهت مل ةقرولا هذه ّنأ نم مغرلا ىلع
 زاربإ ىلإ تفده ءرخآلا بناجلا نم ‏~laid J] CP 1E 14+( ةدّدحملا ةساردلا ةرتف
 ىلع .ةسراممو ًاميلعت ,ةرامعلا رّوطت قايس يف ةّيلصفملا ةّينهملا تاطحملا ضعب
 ةّيتادوسلا ةرامعلا نأ جاتنتسالا نكمي اذه ىلع ًادامتعاو .رستبم ريغو طشبم وحن

 ىوتسم ىلع ةّنهملا ةسرامم يف يرجي ناك ام عم لصاوتلل ةريبك ‏yond تيظح
 ,دراواعب اهي رشي يتلا يرضحلا طيطختلا تاّيرظن قيبطت ربع كلذ أدب دقو .ملاعلا
 ربع مث .نيلكام يكلملا سدنهملا ةطساوب ماعلا سفن يف دالبلا ىلإ تءاج يتلاو
 ةئيبلا لماوع اهيف بعوتسا يقلا زتلوش لامعأ يف يرامعملا ميمصتلا تايرظن
 هيجوت ىلع لمع نم ‏Jol ,جنروق دّنجملا تاميمصت ربع ًاضيأو ‏troll» خانملاو
 ‏Dal سيلو ‏buble :ةيعيبطلا ةءاضإلاو ةيوهتلاب عتمتيل اًيلوط ططخملا ىنبملا
 نيذلا هينطاوم لالخ نم نادوسلا ىلإ تءاج يتلا ةثيدحلا ةرامعلا ‏polis لضفب

 .ايناطيربب اوبّردتو اوسرد
 بولسألاب رشابم وحن ىلع رّثأتملا :نادوسلا يف ةرامعلا ميلعت بولسأل ارظنو

 ,رامعتسالا ةبقح لالخ هتسرامم تّمت يذلا يرامعملا طاشنلا ةعيبط امك ,يبوروألا
olةّيلحملا ةفاقثلا ىلإ ءايحتساب نورظني نيّيلحملا نيئيميداكألا نم ديدعلا ‏ 

 نادوسلا يق ةرامعلا لكش ىلع سكعنا رمأ اذهو ,ةّينارمعلا ةئيبلا ىلع اهساكعناو
 ىلإ اهئامتنا ‏ala awit ًايلاح ةرامعلا لعج يف مهاس امك ,لالقتسالا رجف ذنم
 ‏HUI ةجوم لولح ىلإ فاطملا ةياهن يف اذه 531 دقو .ةّيفاقثلا اهلوصأو اهروذج
.لورتبلا لود نم مداقلا لاملا سأر اهب ءاج يتلا جيلخلا ةرامعب



Similarly to other post-independence scenarios across the continent, 
almost all urban transformations and interventions in Somalia— 
including the construction of significant buildings of architectural 
merit — were undertaken by the state. This was particularly evident 

in the decade following 1969, when the authoritarian government of 
Mohamed Siad Barre, initiated and implemented a number of public 
works programs across the country that included schools, universities, 
banks and other public institutions. In addition to those mentioned 
above, other notable examples of buildings of this period include the 
Banadir hospital in Mogadishu, completed by the Chinese in 1978, 
and Hargeisa branch of the Somali Central Bank (1980). A period of 

divestment, economic decline, and political instability began in the 
early 1980s, which eventually led to the state's withdrawal from play- 

ing a role in the production of the urban environment. This culminated 
in the collapse of the state in 1991 and a civil conflict that has now 
lasted for over twenty years. in terms of high-quality architecture 
built during the civil war, there is very little to speak of; the war has 
had a devastating impact on Somalia's architectural heritage. While 
in recent years there has been a construction boom ofa sort in large 
cities such as Mogadishu and Hargeisa, very little of what has been 
built is informed by knowledge of the significant developments of 
the pre-civil war era, 
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had the opportunity to explore the relevancy of the knowledge they 
acquired in Britain, in their home land. Two of these British-educated 
architects, AbdelMonim Mustafa and Hamid ElKhawad, were able to 
distinguish themselves through their authentic design approaches. 

AbdelMonim Mustafa, is now considered the father of modern 
architecture in Sudan. Examples of significant buildings designed by 
Mustafa include the Headquarters for the Arab Bank for Economic 
Development in Africa, El-ikhwa Commercial Building, El-Turabi 
Primary School and Nifidi and Malik Mixed-Use offices and apart- 

ment buildings in Khartoum's Central Business District. 

Architecture from 2000 onwards 

During this period, architectural practice in Sudan seems to have 
regressed. With the discovery of oil, and aspirations for images of 
Dubai, glass towers and aluminum cladding came to dominate the 
architecture style. By then, as Rowan Moore puts it “form started 

to follow budget”. 
The Salam Centre for Cardiac Surgery in Khartoum, designed 

by Studio TamAssociati, a firm from Venice, represents the best of 
what has been built in Sudan after 2000. The project opened in 
2010 and has won the 2013 Aga Khan Award for Architecture. The 
building manifests an outstanding marriage between the use of local 
materials and careful use of space. Mixed modes of ventilation and 
natural light enable all spaces to be homely and intimate. 

Conclusion 

As mentioned earlier, this article does not aim to trace all architec- 
ture development in Sudan. Rather, it intends to present a selective 
summary of the evolution of architecture in Sudan between 1900 

and 2014. 
While early Sudanese architecture was clearly influenced by 

the modern movement, it also developed with an appreciation for 
regional factors that make it unique to Sudan. The degree of accept- 
ance and influence that this development had on future architectural 
production in Sudan remains to be seen. The break that this trajectory 
constituted in the natural development of the architectural heritage 
of the country also needs to be studied, as well as analyzing the influ- 
ence on future built culture. What appears to be undisputed is that 
the above factors, established by the colonial architects, and later 
exerting a strong influence on Sudanese architects, seem to have 
shaped the architectural scene up to the end of the 1970s. 

Additionally, due to Eurocentric approaches to education and a 
history of colonialism, some architectural academics in Sudan take 
little pride in local culture and how it impacts the built environment. 
Architectural production in the country is today characterized 

by imitation and a rootless character. Attempts at emulation of a 
regional approach are usually misguided or politically motivated. The 
economic aspirations resulting from oil wealth, have led to a trend 
of imitating the current architecture of the United Arab Emirates 

or Malaysia. 

* This article is a modified version of a langer version by the 
authors titled: Sudanese Architecture (1900 ~ 1970): A Firm 
Footheld in the Modern Movement 

Somalia 

Rashid Ali 

To popular imagination, Somalia is probably the last place one 
would expect to encounter Modernist architecture. However, for 
much of the twentieth century, the country — particularly its urban 
areas — were Spatially, politically and culturally very different to 
the way in which they have been represented in the mass media in 
recent years. 

The country’s oldest urban centers with a significant built form 

of architectural value are to be found along the coast. Some of these 
towns were important trading ports that had played a significant role 
in both the movement of goods to and from the Arabian Peninsula and 
India, and in the spread of Islamic cultural influences along the East 
African coast. Influenced by Arabs, Persian and Indian merchants, 

and, later, by European settlers, coastal towns —as urban enclaves 

with diverse inhabitants ~ have historically remained outside the 

nomadic traditional clan structure of the interior, to which most 

Somalis belong. 
Modernist influences on Somalia’s pre-civil war architecture 

owe their morphology and characteristics to its former colonial 
power, Italy, the last of the European powers to join the “scramble 
for Africa’, Some of the key structures built under colonial rule have 

in some ways influenced the form and style of the civic architec- 

ture that was subsequently built in the country’s main cities. This is 

most evident in the capital, Mogadishu. The city’s modern history 
began when the Italians arrived in 1889, taking control of the city 
and other coastal settlements, after having purchased the port of 
Benadir (Mogadishu region). After Rome took direct control of the 

administration in 1908, Mogadishu was officially made the capital 
of the new colony of Southern Somalia. The built form predating this 
period is of a compact walled city with two separate neighborhoods. 
Behind the heavy walls through which caravans brought goods from 
the country, was an Arab-style old center generally made up of ter- 
raced one-storey houses with battlemented cornices in the noblest 
examples, and thatched adobe homes. 

The transformation of the. old city began under its first governor 
Giovanni De Martino, who immediately started to undertake projects 
that radically altered the character of the old city and which consti- 

tuted an enduring influence on architectural and urban development 
in the country for most of the twentieth century. A plan of Mogadishu, 

produced in 1912 at 1:500 scale, can be considered the first town 
plan in Somalia, and one of the earliest in the continent, Under the 
plan, the walls of the old Arab style city were knocked down and two 

new native suburbs were to be constructed to the east and to the 
west. In contrast to other colonial planning models, for instance in 
Asmara and the Libyan medinas, where the colonial city developed 
next to the existing native city, in Mogadishu the buildings of the 
occupying power were constructed in its center, surrounded by Arab 
neighborhoods inhabited by Indians and Eritreans, outside which a 
modest native city gradually grew. In the center a new administrative 
area, connecting the two old neighborhoods and defined by a wide 
north-south avenue, was created. 

Within a short space of a time, the population increased dramati- 
cally, and the city became the subject of a new town plan. The footprint 
of the 1928 plan was based on the coastal outline connected by a series 
of roads that often adapted caravan routes heading further inland. The 
modifications which followed the 1912 plan, envisaged wide thorough- 
fares and the creation of a new European quarter. 

On the whole, the architecture of this period, implemented under 
the two plans, imitated colonial stereotypes and would come to 
define Mogadishu’s cityscape. However, two exceptions, considered 
to be the earliest explicitly modernist examples in the country, were 
the Fiat Garage and the Croce del Sud Hotel (Southern Cross Hotel) 
built in 1933 by architect Carlo Enrico Rava. 

The characteristics of much of the architecture built in Somalia 
in the first half of the century broadly tended to be a mixture of colo- 

nial, Islamic, Norman gothic, indigenous vernacular and modernist 
aesthetic. However, it was the modernist examples that were to have 
an enduring influence on post-independence architecture, since this 
was largely seen as a way for the country to assert its identity using 
architectural forms. Significant public buildings that mirrored the 
stripped-down, modernist aesthetic of earlier examples such as the 
Croce del Sud Hotel, included the National Theatre and the National 
Assembly, both of which were completed between 1969 and 1974.
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Introduction 

Scant information exists on the subject of architectural heritage 
in Sudan in the pre-colonial era, namely before 1898. This article 

provides a brief history of the architecture of Sudan through the 
construction of an eco-systemic base, which incorporates relevant 

dimensions of the country's local culture that influenced its built 
culture. The study is meant to help fill the lacunae existing in the 

knowledge of Sudanese architectural history, architectural research, 

place-making and the interpretation thereof. 

Early Colonial Architecture (1900 ~ 1920) 

Since the last decade of the 19th century, there is strong evidence 

that the invading British architectural practice was under the influ- 
ence of the modernist movement, initiated by the construction of the 
Crystal Palace in London in 1851. 

Herbert Kitchener (the first Governor-General of Sudan) did not 
believe that indigenous construction techniques were suitable for 
the necessary civic edifices and housing facilities for the new rul- 

ers, who needed facilities comparable to the standards they were 
accustomed to ~ be it in Britain or in Egypt. Despite the fact that 
Sudan was under Anglo-Egyptian Condominium Rule, British culture 
was the dominating element in that period. The British had the upper 
hand both in town planning and in architecture; they supplied the 
engineérs, whilst builders were mostly recruited from Egypt. This 
process led to a transformation of the construction industry in the 
twentieth century, a transformation that was extremely significant, 
yet very slow in pace, due to the recession caused by World War One. 

in regards to town planning, Kitchener employed a renowned town 
planner of the period, W.H. Mclean, to prepare the first master plan 
for the capital, Khartoum, Mclean was much influenced by Ebenezer 
Howard, the creator of the garden-city concept. 

Concurrently with the renovation task of his Governal Palace, 
Kitchener called for funds to build an educational institute in com- 
memoration of his predecessor, the late General Charles George 
Gordon. The job of designing the main building was assigned to 
Fabricious Pasha, the architect for the Khedive of Egypt, who 
completed the building in April 1899. Lieutenant George Frederick 
Gorringe, a self-educated architect, was then assigned the job of 
producing the architectural details and supervising construction of 
the Gordon Memorial College which was inaugurated in February 
1902 by Lord Kitchener, a year in advance of the completion of the 

construction, 
Another significant building of which Kitchener oversaw the con- 

struction was All Saints Cathedral. Except for the elegant tower that 
was demolished by the current Islamist rulers in Sudan, the cathedral, 
designed by Robert Weir Schultz, still stands as one of the finest 

buildings of the early colonial period. In addition to administrative, 
educational and public service facilities, the colonialists were obliged 
to consider the wishes of the predominantly Muslim population. In 
that respect, the Khartoum Central Mosque was erected at the same 
time as the first batch of colonial buildings. The mosque is situated 
in the middle of Abbas Square, which occupies a central plot in 
Kitchener's plan of the town. 

Late Colonial Architecture (1921-1956) 

By the 1950s, the colonial authorities had started training local 

recruits to assist the foreign experts and learn from them. This 
helped fill the gap in skills in the construction domain, which had, 
until that moment been lacking. The architectural heritage of the 
closing years of condominium rule could be said to be represented 

by two buildings that have very little in common: the Farouq Mosque 
in Khartoum (1951) and the Omdurman Municipality (1954). The two 
buildings, though both built by the bi-partite authority, depict very 
different architectural approaches and conflicting cultural attitudes. 
This could be attributed to the very different functions they were 
meant to serve. 

The Egyptian government financed, prepared the design, and built 
the mosque that carries the name of the Egyptian king of the day, King 
Farouq. Although only half the size of the solemn and prestigious 
mosque in Abbas Square, the Farouq Mosque is nevertheless an aes- 
thetically-pleasing building. Omdurman Municipality was designed by 
D.H. Mathews Ariba and British influence is shown in the details of the 
building. It is a composite structure with massive exposed brick walls 
as well as large spans indoors where reinforced concrete columns 

are used. 

The Post-Independence Era (1956 ~ 2000) 

After independence in 1956, Sudan faced an era of unrest and uncer- 
tainty that had a negative impact on almost every aspect of life. The 

political scene was in turmoil and consequently most developmental 
plans were brought to a total halt. Under such conditions, the priority 
for the new government was to consolidate the integrity and unity of 
the country, at the expense of development. 

Following this period, the contribution of the architect Fartinal La 
Vangia, as chief architect for the Ministry of Transport, was positive 
and well-documented, particularly in reference to the Sudan Hotel. 
This finely built structure faces the Blue Nile, close to the confluence 

of the two Niles, and is still considered one of the finest architectural 
features in the capital. The Public Works Department continued to 
lead architecture practice in Sudan after the country's independ- 
ence. The Aboulela Commercial Building (1956) in the Khartoum 
Central Business District (CBD) occupies an outstanding location 
and character and is the most notable example of the architecture of 
the Public Works Department. The building was designed by George 
Stefanidis, a well-qualified architect, and exhibits the characteristics 
that came to define modern architecture in Sudan. 

When American aid programs commenced in 1958, Khartoum's 
first architectural private consultancy was opened. Peter Muller, 
an Austrian architect who had graduated from a school in Paris, in 
partnership with Robert Ayoub, a structural engineer from Lebanon, 
had the lion's share of the aid projects. The most prominent of these 
projects by Muller and his team is the Khartoum Senior Trade School 
as well as several other trade schools in the province. Additionally, 
the team designed the Sudan National Museum, the Bata Factory 

and several apartment blocks for government officials. 
The Department of Architecture, at the University of Khartoum 

was established in 1957. In the ensuing years; this Department 
became a main center of architectural education in the region. During 
his time as the first head of this department, Professor Alick Potter 
designed various minor buildings for the University, mainly residen- 
tial villas and apartment blocks. Nevertheless, his Examination Hall 
remains an outstanding architectural benchmark for generations 
to come. 

Before the 19605, architecture by Sudanese architects was 

scarce as most architects working in the country were foreign, for 
example Peter Muller, George Stefanidis, Alick Potter and Miles 
Danbi. However, from 1962 onwards, there was a great construc- 

tion boom initiated by massive demand for housing in the new 
Khartoum extensions, and this created increased need for the ser- 
vices of architects. Four architects who were educated at Leicester 
in Britain were lucky to come back at the apex of that demand; they 
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Allee Laiنم ٍمدق ىلع نكت ملف َينابسإلا مكحلا تحت ةعقاولا ةقطنملا يف ٍرُوطتلا ‏ 
 يف ‏Ela برحلا نع تجتن يتلا ةعيطقلا ىلإ كلذ يف ببسلا دوعيو ,ةاواسملا
 ةّيلامشلا ندملا يف ةزرابلا ينابملا نم ددع ىلإ ةراشإلا ردجت كلذ عم .اينابسإ
 .نرقلا كلذ تانيرشع ىلإ دوعت يهو ,ةيليلمو شئارعلا يداوو ناوطتك .ةّيسيئرلا

 هتانيعبس ىلإ نرقلا تانيعيرأ نم

 روت قجل ,ةّيكريمألا تاّوقلا لازنإب اًيزمر تعبط يتلا ةيناثلا ةّيملاعلا برحلا ةياهن يف
 يتلا تارّيغتلا رارغ ىلعو ‏ais SIMI ٍدادتما ىلع يرامعملا جاتنإلاب ظوحلم
 لالخ ةديدجلا تازاجنإلا تزّيمت ‏IT ةّيرامعملا بيلاسألاو ةّيركفلا تاراّتتلا تلاط
 ٌريثأتلا ‏tal .ةفرخزلاو نييزتلا نم تلخ دقو ءاًمامت رصاعمو ثيدح عباطب تانيسمخلا
 ةرطينقلا) يطويل ءانيم وأ ءاضيبلا ‏LUIS ندملا ضعب يف امّيسال ‏ile ناكف َيبنجألا

 .,وكاقيز اوسنارف ناج ءرصعلا كلذ اوبكاو نيذلا نيزرابلا نيّيرامعملا نم ركذنو .(انهار
 .مهريغو يدناروم ودرانويلو ءاوتروك ردنسكلأو ‏gill» وكينيمودو ءيروغازأ يليإو

 دوعت ,ةّيرصعو ةديدج ةّيهيجوت تاطّطخم حرط نم ‏!Lb | كلت لخت مل
 اًمامتعا يعامجلا ٍناكسإلا ةلأسم ىلوأ يذلا ,هقيرفو راشوكيإ لاشيم يرامعملل
 ةّيعامج نكاسم ِءا اًيلمع ةياصولل ةريخألا تاونسلا يف تقعاضت عقاولا يف .اًضاخ
 حك راشوكإ جيسن ‏Steiel اًضيأ ىرج نيح .ءاوس ‏Jo ىلع ةبراغملاو نيتبوروألل
 دعب تعجارت ةعزنلا هذه ّنأ هيف ٌكشال ام .ةريقفلا ءايحألا ءاوتحا ىلإ ‏Gag ٌنطيطخت
 تانيسمخلا ةيادب يف اهقالطإ قبس يتلا تاّيلمعلا ّنكل ,.19401 ماعلا يف لالقتسالا
 .ةقحال تاونس ةّدعل فّتكتلاو رّوطتلا يف تّرمتسا

[Syبرغملا تعفد يتلا ًةصرغلا ‏1941١ ماعلا يف ريداغأ برض يذلا لازلزلا ‏ 
 ىلإ ةنيدملا ءانب ةداعإ ةّيلمع دوعت ,عقاولا يف .ةلماش رامعإ ةداعإ ةّيلمع لّوأ ضوخ ىلإ
 نيذلا .طابرلاو ءاضيبلا رادلا نم امّيسال .بابشلا نييثادحلا نيّيرامعملا نم ةعومجم
 يف تقلطأ يتلا ةلماشلا ةردايملا هذه لالخ نم مهسفنأ نع ريبعتلل ةصرفلا اودجو
 ينابملاو ةّيرظانملا تاطيطختلا يه ةبقحلا كلت ىلع ٍدهاش ريخو .لقتسملا برغملا

 دنامرأ ,يروغازأ يليإ كرايم نب دارم ‏Ute نيترامعملا نم ‏ss اهتزجنأ يتلا ةماعلا
 .نيرخآو وكافيز اوسنارف ناج .يتيروم ليئافار :نامتست يرنه .غالازمأ

 ندملا يف تفال وحن ىلع ةّيشحولا ةسردملا ينابم ترشتنا .تانيّتسلا يف اهدعب
 نكامأ يف جتنُي نأك امل بكاوملا عباطلاب زّيمتت لازتال ةرامعلا تناك نيح يف ؛ىربكلا

 1 .ملاعلا نم ىرخأ
 ةيرذج ٌةّيعامتجا تارّيغت اهتعبط ‏AUG ةرتف ‏Gly تاينيّئسلا رخاوأ تلّكش

 نولازيال اوناك نيذلا نيتبوروألاو ,ةهج نم ةبراغملا دوهيلل ةفيثكلا ةرجهلا عم تقفارت
 تمهاس تانيعبسلا يفو .ىرخأ ةهج نم .ةيترغملا ندملا يف ‏thus نيدجاوتم
 ‏fal ةلقرع يف ,ةيسايسلاو ةيعامتجالا تامزألا فلتخم بناج ىلإ ,داصتقالا ٌةبرغم
 .اًريثك ‏Lots ail الإ تقولا كلذ يف فّقوتي مل يرامعملا جاتنإلا نأ عمو .دالبلا يف

 هتانينامث ىلإ نرقلا تانيعبس نم
jyام عم ءئلكيهلا ليدعتلا جمانرب ةرتغلا هذه يف ‏ LHاعلا قافنإلا ضيفخت نم هنع ‏ 

 تآشنملا عيراشم ترصتقا اميف ‏ig phe وحن ىلع ةلودلا تارامثتسا ةبسن تعجارتف
 وأ ميلعتلاك ةنّيعم تالاجم يق امّيس ال ,دودحم ددع ىلع تقولا كلذ يف ةريبكلا
 .ةماهلا ةّيرامعملا عيراشملا ‏Shes تناك يتلا يهو ,ةّحصلا

 يبرعلا برغملا

 ‏taps برغملا يف ةرامعلا نم ماع ةئم
 1916-2015 ةّيحيرات ةحمل

 فرعُت يتلا .ةسمخلا ّيبرعلا برغملا نادلب عّونتب ريكذتلا نم ‏AY ,رمألا ‏Gal يف
 يّرجحل ناك ام عم :يسايسلا رّوطتلاو ثيدحلا خيراتلا ثيح نم ,ةّيبراغملا نإدلبلاب
 نيح يفو .يضاملا نرقلا لالخ يرامعملا جاتنإلا رّوطت ىلع ريثأت نم نيذه ساسألا
 امّيس ¥ ءقايسلا اذه يف سنوتو رئازجلاو برغملا نيب ةيزاوتم طاقن ديدحت لهسي

 ةهج نم ايبيلو ‏Rep نم ايناتيروم خيرات ىقبي ءنيرشعلا نرقلا نم لّوألا فصتلا لالخ
 نود نم :ةّينيدملا ةيمنتلا لاجم يف نيدلبلا نيذه تازجنم ثيح نم اًقلتخم ,ىرخأ
 .ىرخألا ثالثلا ةّيبرغملا لودلا هتدهش ام ّلك جم ةنراقملل لاجم يأ

 برغملا

 وساق ميحرلا دبع

 ىلع اًظوحلم اًرّوطت نيرشعلا نرقلا لالخ َيبرعلا برغملا يف ةرامعلا تدهش
 ةحضاو تارتف سمخ ىلإ رّوطتلا اذه مسقُيو .اهتكلس يتلا ةّماهلا تاهاجتالا قوتسم

 :ملاعملا
 !91؟ ماعلا يف ةينابسإلا-ةيسنرفلا ةياصولا ‏ube رشع عساتلا نرقلا رخاوأ

 عمتجملا لاط يذلا يرذجلا لّوحتلا يف ىلوألا تلّثمت ,نيترهاظب ةرتفلا هذه زّيمتت
 دهش دقو .ةّيلحاسلا ندملا يف ةّضاخ .يبنجأ وه ام ‏(JS هكاكتحا رثأ ىلع َيبرغملا
 نم ديدعلا مايقو ءبرغملا يف شيعلل نيّئيوروألا ‏!JEU نم ددع لاقتنا رصعلا اذه
 يف .ةّيسايسلا اهتنميه طسب ىلع سفانتت يتلا ةّيسامولبدلا تائيهلاو تاّيلصنقلا
 ىلإ يفيرلا دلبلا اذه يف يرست تأدب دق رّوطتلاو رييغتلا ةرارش تناك ,هتاذ تقولا

Joزّيمتملا امّنإ ريبك ‏ Gacyةمهملا ‏ tl)ةياصولا دهع لبق ام ىلإ دوعت ةميدق ةنيدم ‏). 
 لكيهلاك ,ةديدجلا ءانبلا تاّينقت دامتعاب صوصخلا ‏dog ىلع رّوطتلا اذه ‏(eo دقو
 ةّلحب تآشنملا ضعب روهظ بتاج ىلإ ,بوط نم ةّينبملا دقعلا فقسأو يندعملا
 .اهريغو تاعدوتسملاو كرامجلاو ئتاوملاك ,ةّيرصع

 ‏otis VI ىلإ يناثلا نيرشعلا نرقلا دقع نم

 ةيبوروألا ةنميهلا ‏iTS ءاسنرفو اينابسإ عم ةياصولا ةدهاعم تعّمؤ ‏AIT ماعلا يف
 تناكو .لالقتسالاب ‏gan لازتال تناك يتلا ةريخألا ةّيقيرفألا لودلا ىدحإ ىلع اًيمسر

 ةيحانلا نم ‏Lal .يركسعلاو يداصتقالا نيلاجملا يف امّيس ال ةحضاو ةرطيسلا
 تراصو .ةّيديلقتلا نزخملا ةرادإ ‏ule ىلإ ,ةّيوق ةرادإب ةرتفلا هذه تزّيمتف ,ةّينيدملا
 ةعضاخلا كلتو ,ةيسنرغلا ةرطيسلل ةعضاخلا ةقطنملا نيب اًدج ةحضاو فالتخالا طاقن
 .هسفن يقب هّجوتلا ّنكل .ةّيلودلا ةطلسلل ةمكتحملا ةجنط ةنيدمو ؛ينابسإلا مكحلل
 ضرغي ,يركسعلا كلسلا نم تقولا مظعم يف ريتخا ,ةنيدملل لّثمم نيبعت مت ثيح
 .ناطلسلل يّلحملا لّثمملا ءاشابلا ىلع هتطلس

 ىدحإ ‏ELT برغملا يف ّيسنرفلا ٌماعلا ميقملا ‏ood» تربويه ربتعُي

 اهروحم ةحومط ةسايس قلطأ دقف .ةبقحلا كلت يف عزانم نود نم ةّماهلا تاّيصخشلا
 نم ةعومجمب هسفن طاحأف .ةثيدحو ةديدج ندم ءاشنإو .ةيّلحملا ةفاقثلا ىلع ظافحلا
 ناعتسا ,قايسلا اذه يف .سيراب يف ّيعامتجالا فحتملا نم مهضعب ,نيفرتحملا

thtsءاشنإل تسورب يرنه َينيدملا طّطخملاب ‏ Jalةّينيدملا اياضقلاب ىنعُت ةئيه ‏. 
 ,ةيسيئرلا ندملل ةّيهيجوتلا تاطّطخملا تسورب عضو ,1910 ماعلا نم اًءدبو
 قالطإ ‏poly ءاهسفن ةرتفلا يف .شكارمو سانكم ‏wuld» ,طابرلا ‏!slau رادلاك
 ندملا كلتل ةرواجملا ةميدقلا ةّيرثألا عقاوملا ةيامح يف ةئيمجلا نونفلا ةحلصم
 ثرحلا تقاعأ نأ ‏uty ام ءانبلا نم ةمراع ‏Gogo ةبقحلا كلت تعبط ‏thas ةّممصملا
 اهلوح ‏AUl :دلبلا يف ةمخض ةشرو تقلطنا ,تقولا كلذ يفف .اهمخز ىلوألا ةّيملاعلا

 ...نويفرحلاو نوؤاثبلاو نوسدنهملاو ةيعيبطلا رظانملا وسدنهمو. نويرامعملا
 نابسإلا مهنم ,ةفلتخم تاّيسنجو قافأ نم نوّينهم ةرتفلا كلت يف طشن ءراصتخاب
 .نييسنوتلاو نييرئازجلاو نيينانويلاو نييسنرفلاو نييلاطيإلاو

 ةّيتالقعلاو ,ةيئاقتنالاك ,ةيبولسألا تارواحملا ةومجم ًةيّلحملا ثاراكتبالا تسكعو

 ,وكيد ترآلا رهظ ‏God تقو يفو .يكسيروملا ‏Gly ,وفون ترآلا و ؛ةيكيسالكلا
 يتلا عادبإلا ةيّرح ٌعّونتلا اذه ‏Cushy ...ةثيدحلا ةّينالقعلاو ةّيفيظوتا ةّيرظنلاو
 بيلاسألا فلتخم ةنيدملا يّيرامعم نم ليج نقتأو ‏uae ةديدجلا يضارألا ٍتَعبط
 اذه عم فّيكتم ةرامعلا نم ٌديدج ٌعون كاذ ذإ دِلؤو .ةّيّرحلا كلت نم ةداغتسالا ةيغب
 .تيداك تسغوأو ,ريوب سويرام لاثمأ .نييرامعملا نم ديدعلا دمعف .قايسلا

 مهتاراكتبا ةفعاضم ىلإ ,مهريغو تروباليد تيلوبيهو ءيسانم ودلأو ,نويرب دنومدإو
 هذه تدهش .ةيويحلاو ةيمانيدلا نم اًرّيمم ‏alle سكعام ,ديازتم عادبإ نع ‏ced يتلإ
 .نيّيلحملا ناكسلا تابّلطتم بسحب «ةلّضفملا» تازاجنإلا نم ٍددع ‏Laas اًضيأ ةرتغلا

 ىلع زوتلا ترصبأ دقو ,طابرلا يف جماجلا رويد وأ ,ءاضيبلا رادلا يف سوبحلا ‏Go لثم
 ضعب ‏wile ىلإ :تانيرشعلا ‏Abe نويرب دنومدإو تيداك تسغوأو .داربال تربلأ دي
 ,نيدعتلا قطانم يف وأ ةّيعانصلا قطانملا نم ةبرقم ىلع ةعقاولا ةّيلاّمعلا ندملا
 .ةبينجوب يف «يب يس وأ» وأ ءاضيبلا رادلا يف جرافال لثم ءايحأ



 رئازجلا
 شيع دعسوب

 ‏:145:و١٠191 نيبام ةلحرم

 ةّيكسيروم ةّيرامعم ةرازغو ةّيَّنف ةرفو

 اطمن ّيكسيروملا زارطلا هيف ددحُي اًموسرم ‏slip مكاحلا ردصأ ,ةبقحلا كلت يف
 بولسأ كلذب مضنيف ‏rll Jal فطاعت بسكل ةلواحم يف ‏Alga اًيمسر ايرامعم
 .رامعتسالا ةيادب ذنم رئازجلا يف ةرشتنملا بيلأسألا نم ةعومجم ىلإ يرامعم

 ديلاقتلا ةيامحب ةّينعملا «يماحلا ّنصولا» ةروص يف اسنرف ‏jon بتاج ىلإو ,هيلع
 هاجّتا يف نيرشعلا نرقلا ةيآدب يف ةرامعلا طمنلا اذهب ‏Aleut تلمح ءاهيلع رهسلاو
 تايصوت هقفارت ينابملا نم ديدعلا لالخ نم رشتتا نأ طمنلا اذه ثبل امو .ديدج

 يريلاغ ىنبم ةلالد رثكألا جذامنلا نم ركذن .ةيديلقتلا نونقلاب دهشتست ةقيقد ةّيلامج
 , 1918 ماعلا يف رئازجلا يف هحاتتفا ّمت يذلا ,هيتوب لوب يرنه يرامعملل سنارف ود
 .اينابسإ يف ‏Gib وأ يبرعلا برغملا يف ةدمتعملا ةّيكسيروملا رصانعلا اًديعتسم
 ايفارغونيسلا يف ‏Hoo بعلت تحار ‏Ailes ةّيرامعم زومر ىلإ ينابملا هذه لوحتبو
 تناك ةديدج ةّيرصب عجارم لاخدإ يف مهاستف ,ةيرئازجلا ندملا نم ديدعلاب ةّينيدملا

 .نيجهتلا نم نّيعم عون ةديلو

 :تانيثالثلا
 ةيوئملاب لافتحالا

clu abiرامعتسالا ىلع ماع ةئام رورمب لافتحالا ىركذ ىلع نيرشعلا نرقلا ‏. 
Lalتروحمتف ,ةهتألا نم ريثكلاب هب يفثحا يذلا ءيلالدلا ثدحلا اذه نم ةياغلا ‏ 

 هئاطعإو رئازجلا يف ّيسنرغلا دوجولا ىلع ةقداصملل ‏lps اًحاتفنا دالبلا ‏aio لوح
 ةيحانلا نم ‏soll اذه لشف ‏glo .ةّيرامعتسالا ةّوقلا كلتب ميخفتلاو ءاّيعرش اًعباط

 ىلع لباقملا يف عّمش دقف ,هتسايس يف تازواجتلا ضعب بجح يف ,ةّيسايسلا
 راكتبالا ةيار لمحت يتلا ةّيسيئرلا ةّماعلا قفارملا ‏Lash حومطو مخض جمانرب قالطإ
 بناج ىلإ :ةيسانملا كلت يف ‏CES يتلا ةديدعلا ينابملا تزّيمتف .ةثادحلا حورو

 ‏Cues (Surge ّيلامج عباطب ,ةئيدحلا ةكرحلا نم ةبيرق ةّيرامعم ‏,joe) اهدامتعأ
 ّيسايسلاو ّيجولويديألا ريثأتلا اذهل ناكو .دالبلا فورظ عم ةقفاوتملا ةثادحلا ةناخ يف
 ‏Lang ,ةعارزلا تيبو ةموكحلا رصق ىلع اًحضاو ‏!ul Atel بلطلا لاط يذلا يّداملاو

 زومر بجحتال ‏US عم .لاغشألل هيريب ةسّسؤمو ناشويغ كاج يرامعملا لامعأ نم
 نورّدقي نّمم نيّيرامعملا ‏yar هيلع ريسي يذلا اًدّدشت ‏!LU جهنلا كلت ةثادحلا
 نارعو يف ةليمجلا ‏gid] ante اهنع ‏UES ةجومب ةلّثمتملا وكيد ترآلا ةّيلامج

 يديسب ‏All) حرسملا ‏Lio وأ فلوو جروج يرامعملل (اًقباس تياميد فحتم)
 رادلاو سيراب يف ةعزنلا هذه تعاش امنيبو .نالاتنوم زلراشت يرامعملل سابعلب
 .,ةيلحم ةهكنب رثكأ زّيمتت الاكشأ نايحألا ضعب يف تذختا ءاهتأذ ةرتغلا يف ءاضيبلا

 «نالاتنوم زئراشت يرامعملل (اًعباس ليف بيئيف) ةدكيكس يف ةنيدملا ةعاق رارغ ىلع
 .تارتلا نم رصانعو ةثادحلا نيب تجواز يتلا

 :هتانيسمخو نرقلا تانيعيرأ
 ةثادحلا قالطنا

 ‏velit عاطقب ةطبترملا ةطشنألا لاط ديدش ؤطابتب ةيناثلا ةّيملاعلا برحلا تببست
 جاتنإلاو ةّينيدملاو ةّيرامعملا ةسرامملا ديعص ىلع لّوحت ةطقن يلاتلاب تلّكشف

 جوزنلا لكاشم ‏(Cus ,يموقلا نايلغلا ةسيرف عقو ّيسايس خانم يف .امهب ٌضاخلا
 ‏Bol اًرود ءٌصاخ وحن ىلع نيملسملا ‏gush تقحل ‏UE ةّينكسلا ةمزألاو ّيفيرلا
 دقو .سانلا نم ددع ربكأ يوأت نأ نكمي يتلا ةّيعامجلا نكاسملا ةلأسم حرط يف

 ول ةسردمل نيدّيؤملا نيترامعملا نم ديدجلا ‏hall يرهوجلا عوضوملا اذه شقان
 ماعلا يف ‏CAM "ةثيدحلا ةرامعلل َيلودلا ‏”noida عساتلا ءاقللا ةيسانمب ,هييزوبروك
 يديسو نارهو يف هييروم .ج .م و سنوب .د داعتسا 1401 ماعلا يف اهدعي .1901“

 ةيزكرملا علاقملا ةقطنم يف 38 يذلا لحنلا ايالخ لكش ىلع ىنبملا ةركف سابعلب
 ليدبلا ‏lal .يكسنايدتوبو زدووو ,سيليدناك دي ىلع برغملا يف ءاضيبلا رادلا يق
 ‏apd دقف .اًمامت فلتخم جهن قايس يف ٌبصيف ,نويوب دنانرف هحرتقا يذلا ّيخيرأتلا

gggيديلقتلاو ثيدحلا نيغباطلا نيب هعمج لالخ نمو ,1900و 1901“ نيماعلا يف ‏ 

 نم ددع هتّيضق ىلإ مضي نأ ,رئازجلا يف لوصحملا رايدو ةداعسلا رايد يتنيدم ءانبل
 ركذن ,راطإلا !ذه يف .ةيؤهلا ديدحتل ريباعم داجيإ ىلإ نوعسي ‏ol نيترامعملا
 نيّيرامعملل (1901) ناريطلا ةطحمو ,نوجيب .ج يرامعملل )1901( تانبلا ةسردم
 يرامعملا دهشملا ولخي الو .ةّيبونجلا ةعلقلا ةنيدم يف نيئعقاولا دئالاشتو اغروب

 سابعلب يديس قوس فقت ثيح ,ةركتبملا براجتلا نم تانيسمخلا لالخ يرئازجلا
 نيئرامعملل رئازجلا ةنيدم يف سدقألا بلقلا ةّيئاردئاكو يروام يرامعملل )1901(

 .راكتبالاب مهفغشو ةرتفلا كلت يف نيئيرامعملا ةيويح ىلع نيّتدهاش ,روتوكولو هيبريه
 ‏gale يتلا تامدصلا مقافت يف ًةمهاسم رئازجلا يف برحلا عالدنا دعب

 دالبلا لالقتسا لبق ذيقنتلا ديق عضو يذلا ,ةنيطنسق عورشم ‏tale ,رامعتسالا

 ناكسإ جمانرب قالطإ لالخ نم نعامتجالا نكسلا ةسايس عيرستل ةلواحم يف ,ليلقب
 .قاطنلا عساو

 يف رخآلاو !91/4 ماعلا يف ‏Joly .كلتملا امهاقلأ ناّيلصفم ناباطخ ةرتفلا هذه عبط

 مهلمع زاجنإ ىلع ‏[pall اًعّمشم .ةيراغملا نيترامعملا ىلإ امههّعوف 1987 ماعلا
 ‏!Gale نم رثكأف رثكأ ماهلإلا نيّقشتسم ,«ةلاصألا»و ةدوجلا نم ردق ربكأ ىلع

 ناك يذلا ّيسايسلا قايسلا نمض «,نيتاطخلا نيذه ةجيتن ّنكل .ةيّلحملاو ةّيميلقإلا
 يرامعملا ُجاتنإلا لّوحت دقف .ةاحوتملا كلت سكع ىلع تءاج .تقولا كلذ يف !ًدئاس
 عادبإلا ثيح نم ةقباسلا ‏GUT نع فالتخالا ‏IS فلتخاو ءاّيبسن يطمن عباط ىلإ

 هنم ةلواحم يف جيّلزلا طالبو ,رضخألا ّرجآلاو ,رطانقلا ىلإ أجل ‏cus .ةرصاعملاو
 .ةطيحملا ةئيبلا يف هجامدنا وأ عورشملا مجحب ةلص ‏US اًدقاف ,«ةلاصألا» ىلع ظافحلل

Lalنامألا راد عورشمك .ّيعامتجالا ناكسإلا عيراشم ‏ ualدبعو قرزل زيزعلا ‏ 
 يف مامتهالل ريثم جقو اهل ناكف ,نولوياج ‏LLY ةريسملا عورشم وأ ياراش ميحرلا
 1 .قايسلا اذه

 تحت ةّيرامعملا ةسدنهلل ةّينطولا ةسردملا تئشنأ ,تانينامثلا علطم يف
 ىلع دالبلا يف ةديحولاو ىلوألا ةّيرامعملا ةسردملا تناكف ,ةيلخادلا ةرازو فارشإ
 .ةليوط ةرتف ىدم

 نورشعلاو دحاولا نرقلا
 نيرشعلاو دحاولا نرقلا ‏Glow ىلوأو نيرشعلا نرقلا تانيعست رخاوأ تلكش
 عاونألو ,نيّيرامعملا نم ديدجلا ليجلل تناكف .ةرامعلا لاجم يف اًيلّؤحت اًفطعنم
 دلبلا حاتفنالو ,تامدخلا عاطقل ةيمتنملاو ةّيحايسلاو ةّيراجتلا عيراشملا نم ةديدج
 يرامعملا جاتنإلا عيجشت يف ةلاّعف ًةمهاسم ,ةيلودلا تارامثتسالا ىلع ريبك عافدناب

 يف ةهباشم نادلب يف جاتنإلا عم ةنراقم ,نايحألا نم ريثكلا يف .ةدوجلاب زّيمت ي
 | ةريبكلا عيراشملا يف ةرصاعملا ةرامعلا حمالم تّلجتف .اهسفن ةرتفلا
 بكرب قاحللا نم تنّكمت دهعلا ةميدق تالاكو ‏Fo وأ ,ةديدج ةّيبرغم ةّيرامعم تالاكو

 .ةحاسلا ىلع اهدوجو ضرفو ديدجتلا
 الأ ركذلاب ةريدجلا رهاوظلا ىدحإ تدرّطا ‏٠٠١ ماعلا فصتنم نم ًءادتبا

 يف «ةعماللا ءامسألا» هذه تثئيل امو .ةّيملاعلا ةرامعلا «موجن»ب ةناعتسالا يهو

 نّمم مهريغو ,ليفون ‏ules رتسوف نمرونو ‏OMA لاثمأ ,ةّيملاعلا ةرامعلا لاجم
 نيديعصلا ىلع نيطشانلا عيراشملا باحصأ ‏LF نم ةرشابم مهتراشتسا تّمت

 ‏odes نيروهبملا نيرمثتسملا نم ةعومجم برغملا يف تدجو نأ ‏Wolly» ماعلا
 ةسدنهلل ‏Gupte بتكمل اًبيرقت ليحتسملا نم راص ‏Ub .ةيرامعملا «ةّيموجنلا»

 .ةّيملاعلا ءامسألا دحأب طابترالا نود نم قاطنلا عساو اًعورشم ‏Gln نأ ةيرامعم
 اهدودح ةنياعم نكمملا نم راصق .ةّيلاكشإ تحرط نأ ةعزنلا هذهب رمألا ىهتناو
 .عيراشملا نم عونلا اذه ءازإ اًنايحأ ظّفحتملا يّنحملا بيحرتلا ىلإ اًرظن
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 سنوت

 يلهم ريبز - يلاغلا ناندع

 ةصرف ملاعلا ءاحتأ ةفاك نم نيّيرامعملا سنوت تطعأ ,نيرشعلا نرقلا علطم يف
 عيراشملا ‏Adio بطقتسا قلطلا ءاوهلا يف ربتخمك اهباوبأ تعّرش دقف .ةّيبهذ
 نبرغلا لايخلا لّوحت دالبلا تدهشو ,نيسمحتملا عيراشملا باحصأو نيرمثتسملا
 .اهيضارأ دادتما ىلع ةقيقح ىلإ

 نيرشعلا نرقلا علطم

 اوحارف "رصتنملا بولسأ“ قيبطت ةيار نيلماح نيترامعملا ءالؤه مظعم لصو
 .ءالؤه نم ناك ‏Lad .ةيسنرفلا ةيروهمجلا نم مهعم اهولمح يتلا مهراكفأ نوضرعي
 يف ‏nal ئداب يف اوقرغ نأ اَّلِإ .ةئيمجلا نونفلا ‏ads ىلع اوسّسأت ‏gel مهو

LUاًزييغت اولخدأو اوداع مهّنكت .اًدومج رثكألا يكيسالكوينلا ‏ Hydeمهبيلاسأ يف ‏ 
 .ناكملا حور ريثأت تحت اوعقو نأ دعب .ةّيرامعملا

 اهفاشتكا ‏ately اهنع نوقرشتسملا فشك يتلا ,ةيّلحملا نونغلاو ثارتلل نأكو
 ازيثأت ‏alll نع مهثحب قايس يف يكام تسغوأو ‏LS لوب لاثمأ نوماّسرلا نوتانغلا
 عوضوملا دعي مل .سنوت ىلإ اولصو نإ ام اهباحصأو عيراشملا يممصم ىلع اًيوق
 مادختسا ةداعإل يعسلاب لب ءابوروأ نم ةدروتسم ةيرامعم جذامن جاتنإب اًطبترم
 رونلا ىأر ‏Ate .يلحملا يرامعملا نومضملا نم ةّدمتسملا ةّيفرخزلا رصانعلا
 هاقال يذلا دقتلا نم مغرلا ىلعو .سنزبارأ وأ بّرعملا ‏Land زارطلاب فرع بولسأ
 نذآملا نيب ىلوألا هتلحرم يف ًاجماد ,عباطلا ةّيقرش ‏polis هدامتعال بولسألا اذه
 ةليخملا اهب زّيمتت ةمالع ىلإ لّوحتو اًريثك جار دقف ,تايدلبلا ينابم يف تاعاسلا جاربأو
 .عاوس ‏<A ىلع ةّيسنوتلا ندملاو

Lieةايح فرع ,رشع عساتلا نرقلا فصتنم يف ابوروأ يف رهظ يذلا ,فيلوتلا ‏ 
Guiltرهظ ثيح ,سنوت يف ‏ gleeضرتفي ةنيجه ةّيقيفوت تاشنم نع ةرابع تناك ةديدع ‏ 

 هذه سكع :يلاتلابو ."يماحلا ّيصولا" ‏ane اهلمحي يتلا ةفلتخملا تاريثأتلا لقن اهب
 ستنوت ةنيدم يق ‏Lal .ىربكلا ندملا يف ةنيجهلا ةّيناكسلا ةلتكلا ‏Jol 55£ فيلوتلا
 رهدزاف ."يتربيل" ‏Lad ىّمسملا ثيدحلا ّنفلا فيلوتلا طلاخ دقف ,صوصخلا هجو ىلع
 ‏Blane رهاوج ةمصاعلا يف رمثأو صاخلا عاطقلا عيراشم يف

 يف اًساسأ دوجوملا َيملاعلا زارطلا رهظ ,ىلوألا ةيملاعلا برحلا ءاهتنا بقع
 ‏py ام ناعرسو .ةيخيراتلا عجارملا نم هرّرحتو ةيعادبإلا هتازّيممب وفون ترآلا بولسأ
 ‏Glyphs نم ةرتفلا هذه لالخ عيراشملا باحصاو ن ترامعملا ‏gM زّيمتلا يف ةبغرلا
 ملو .رثكأف رثكأ لطبت ىلوألا دوقعلا نع ةثوروملا ةّيفرخزلا ليصافتلا ‏cubed ,نرقلا

 ةحّلسملا ةناسرخلا اهتحاتأ يتلا صرفلا ‏Vol ءالهس نوكيل تابثولا هذه :
 ةليقصلا تاهجاولا تاذ ينابملا تماقف ,ةمعادلا ةينبلاو بلصلا لكيهلاب ءانبلا ةمظنأو
 ةديدجلا ينايملا هذه ميماصت ‏él .ةيسيئرلا ندملا يف ةطيسبلاو ةنيصرلا ةسدنهلاو

 ‏iL يف رايعملا يقي ‏٠ ,(191:-188) اهتاقباسل ّيكيسالكلا عباطلا نم ةأقت
 ,عقاولا يف .اًمامت تفتخا وأ اًدج ةمنمنم تراص فراخزلا ّنكل .اهقسانتو تاهجاولا
 دادتمالل ةثولوألاف ,ةطيسبلا ماجحألا وأ تاغارفلا نم فصارتب هبشأ ينايملا ودبت
 يف .قيقدلا ذفاونلا بتارتو دّدحملا تافرشلا سّوقت لضغب زراب ٌغابطنالاو ,يقفألا
 يتلا . ءاياوزلا ةبوطشم ةزرابلا ذفاونلاو ةيوازلا جاربأ ترهظ ,َينيدملا دهشملا اذه
 زتيبس ور ليشيم يسنرفلا يرامعملا طمن ةعبتم ,ةعغتساش تارفز قوف وفطت

 نيرشعلا نرقلا تانيثالت

 ىحوتسملاو ,رخاوبلا ىلإ هلكشب بوسنملا "وبكابلا" طمت ىمسملا طمتلا رشتت
 ةلايإلا“ب تقولا كلذ يف فرعُت تناك يتلا ةقطنملا يف ندملا تدهشق ,وكيد ترآلا نم
 ‏Ig ىّنح ,رابكلاو راغصلا باجعإ تزاح عباطلا ةيليقتسم تآشنم مايق "ةيسنوتلا
 الامعأ اهتبكاوم يف تانيثالثلا عيراشم تّرمتسا ‏aisle تارايزلا تبطقتسا
 ‏belle-époquo وأ "ليمجلا رصعلا" طمت نويسنرفلا هيمسي ام تافلخم نم ىرخأ
 ةيرامعملا ةينالقعلا راشتنا نم مغرلا ىلع .دالبلا ءاحنأ يف راهدزالا يف تّرمتساو
 ةموعدملا ,ةّيئالقعلا ةعزنلا كلت ريوطتب نويلاطيإلا نويرامعملا ماقف .نيحلا كلذ يف
 نيحّلسم ءامور يف ‏EUR 42" Gall" رخف لّكشت يتلاو ,ينيلوسوم يشتودلا نم
 بناج ىلإ ةّيناخيراتلا تلّكشف .اهاياعرب اهمامتها ةيلاطيإلا ةيسامولبدلا ةداعتساب
 نالقعلا جاتنإلل اًشاعتنا ‏!Ua» بولسألاب وكيد ترآلاو َيناليملا ”وتنيشتيفونلا"
 ةّيمسرلا ةّينيدملا ةعزنلا هذه شماه ىلع .نيتّيملاعلا نّيبرحلا نيب ام ةرتف يف
 ‏"opal ىلوألا ةّيمسرلا ريغ ءايحألا ,ةظتكملا ىربكلا ندملا فراشم ىلع ترشتنا

 ربتخملا اذه قّلعت اهلاوهأب تءاجو ,ةيناثلا ةّيملاعلا برحلا اهدعب تعلدنا

 تغلب ام ناعرسو .بيلاسألا ةيروتاتكدب الو ةينمز دودحب فرتعي ال يذلا يعادبإلا
 ىلع ‏ABS اهراثآ تناكف ءبارخلاو ةساعتلا نم اًرازوأ ٌةلماح سنوت باوبأ برحلا
 ماعلا يف ءافلحلا فصق نعو يناملألا لالتحالا نع ةيتاتملا تامدصلا دعب .دالبلا
 اهتطلسو ةماعلا اهتروص يف ةباصملا ‏bus ةياصو تحت .جاتنإلا فنؤُئسإأ 148"

 ,مئالم لكشبو ,ةعرسب ءانبلا ةداعإ ةّيلمع قالطإ ‏de] يرورضلا نم ناك .ةّيروطاربمإلا
 .ةّيلام تادادمإ ‏ail نود نم امّنإ

 :هتانيعبسو نرقلا تانيتس
 لالقتسالا

 تمهاس .ةديدج عيراشم ‏slid ةّيساسأ ريبادتو تاءارجإ ‏SESE As ,لالقتسالا بقع
 ةّيتفلا ةيرئازجلا ةلودلا ةدايس تيبثت يف جمانربلا اذهل ةيمالعإلاو ةيسايسلا تاناهرلا
 ىلإ ,ةطلسلا راشتنا ىلع ةلالد ,ةمخض تازاجنإب ‏aged .اهيف ةثادحلا ةروص رشنو
 ةنيطنسق يئثعماج عورشم بحاص ريامين راكسوأ لاثمأ ,تيصلا يعئاذ نيّيرامعم

 ةئيبلا جاتنإ يف لّوحت ةطقن ‏JED ام ,يبملوألا هيليوج 0 بعلمو ‏(AVI) رئازجلاو
 ‏dis قلطأ يذلا لماشلا ّيحايسلا جمانربلا ذيفنت ىّلوتف نويوب دنائرف ‏Lal .ةّينبملا
 اهمسر يتلا قدانغلا نم ديدعلا ءاجف .ةّيرئازجلا يضارألا لماك ىلع تانيّتسلا رخاوأ
 يف راتام عمجمك ,يطشوتملاو يّلحملا يرامعملا ثارتلا نم هتاراعتسال اشاكعنا

 ناكف ,ةيادرغ يف بازم ‏Grids (14V1) نوموميت يف ةراروق قدنفو )1974( ةزابيت
 اًدمع عيراشملا هذه تلفغأ ذإو .ةكرتشملا تاريثأتلاو نيجهتلا قطنمل ةمجرتي هبشأ
 دقف ,ةمصاعلا رئازجلا يف مئاقلا (19ا/1"-1971*) يساروألا قدنفل ‏Cobalt عباطلا

calاهزاجنإ ةرتف لالخ تداس يتلا فورظلا نع ًاريبعت ‏. 

 هتانيعستو نرقلا تانينامث

 ةناكملا تاذ ينابملا نم ددع روهظب تانينامثلا لالخ يرامعملا دهشملا زّيمت
 ةترامعملا تاهّجوتلا نع ةّيفاغشب رّبعُت ‏UI رئازجلا ةنيدم ملاعم نم ركذن .ةقومرملا
 يف انشد نيذللا ءادهشلا بصنو يراجتلاو ‏SUI) حتغلا ضاير عّمجم :ةبقحلا كلت يف
 ‏(AAAS ةفاقثلا رصق ّمث ,لالقتسالل نيرشعلا ىركذلاب لافتحالا ةبسانمب 1986 ماعلا
 جاتنإلا اذه ناك ولو )19490( ليتيفوس قدنفو )1998( ةماحلا يف ةّينطولا ةبتكملاو
 ةياهن يف تداس يتلا ةعزنلا نم برتقيو ةّيرامعملا ةثادحلا دعب ام ةرتغب ‏Alo ىلع
 لكشل ىدص ىقبت ,ةرامع ةلاتو ارديه يدجسمك تازاجنإلا ضعب َنإف ,نيرشعلا نرقلا
 .ةيلحملا ةربخلاو ٌةيرصعلا تابّلطتملا نيب عمجي يذلا يرامعملا نيجهتلا لاكشأ نم

 ‏THE ىلإ ‏20٠١ ماعلا نم

 ؟اًديدج ‏uae نيرشعلاو يداحلا نرقلا نوكي له
 عمج ,رئازجلا ةنيدم يف .عّونتمو دّدعتم يرامعم جاتنإب نيرشعلاو يداحلا نرقلا أدب
 .ةّيكسيروملا ليصافتلاب ةثادحلا حور (2010) ةيجراخلا نوؤشلا ةرازول ديدجلا ّرقملا
 يأ ‏end يرامعملل دوعيو .يدياف ميلح يرامعملا ىلإ كلذب لضفلا دوعيو

agusيف (1 416 » ءاقباس سنارف ود يريثاك ,ريجلا يريلاكلا ىنبم ليهأت ةداعإ ‏ 

 ‏(ATV ثيدحلا ‏aU فحتم ىلإ ‏lif اًلّوحم ,ةمصاعلا يف يديهم نب يبرعلا عراش
 جمدني يذلا ‏!LAU يرامعملا هبولسأب زّيمتملا ‏(TIT) لايروتسالا ىنبم ماق هتلابق
 دحاو ‏Gf .ةمئاقلا تاهجاولا عاقيإ عم باسنيو عراشلا يف دئاسلا ماعلا عباطلا عم
 ‏(+T) ةيدوباز نيع ةبتكم عورشم بحاص ,موحرم يبرعلا يرامعملا عيراشم نم
 هذه تّرمتساو .رئازجلا ةنيدم يف روتساب زكرمل ميدقلا ‏irl قحلملا عورشملاو
 وأ نارهو يق ‏Lal زكرم جاربأ ءانب عم ,موي دعب اًموي فعاضتت ةمخضلا عيراشملا
 .رئازجلا ةنيدم قرش راّوزلا باب يف ديدجلا يراجتلا زكرملا



 ايناتيروم

 وساق ميحرلا دبع

 ‏atl نرقلا يف يبرعلا برغملا نم ةقطنملا هذه يف رامعتسالا ‏alos تأدب
 2 ةمئاقلا تاعارصلا ,لاغنسلا يف نودجاوتملا ,نوّيسنرفلا لغتسا دقف .رشع
 ‏ios يلاتلابو ,مهتطلسل اهعاضخإل ‏thes ةّلقتسملا ةّيلبقلا تانايكلا فلتخم
 ةيرشع يف .ةّيسنرفلا ةّيبرغلا ايقيرفأو رئازجلا نيب ‏Alas pill ةيروطاربمإلا ةدحو
 ‏Bag ,ةّيسنرفلا ةّيبرغلا ايقيرفأ راطإ يف ‏GSS ةقطنملا تزّيمت ,نيرشعلا نرقلا
 ةيراتلا ندملا ءانثتسابو .ةّيلاغنسلا سيول تناس ةنيدم ,ةليوط ةرتفل ,اهتمصاع

“dheرمجنملا بيقنتلا قطانم نم ةبرقم ىلع ةمئاقلا تآشنملا ضعبو ,"طيقنش" ‏ 
 رشعلا نرقلا علطم يف رّوطقلا نم عون يأ ىربكلا ندملا نم ةنيدم ‏ail دهشت مل
 يبرعلا برغملا نم ةقطنملا هذه يف

 ّدمتملا ةعساشلا ةقطنملا هذه ّنكل .اهلالقتسا ايناتيروم ‏cub 197١ ماعلا يف
 ‏uSs ىلع .لالقتسالا دعب ‏<i اًفيعض اًينيدم اًومن تفرع ةضفخنم ناكس ةفاثكب

dal 4نم ‏ eas Eevee‏ 

ladمويلا لّجست ‏ Slبيداون ةئيدمل ةمسن ‏٠٠٠ لباقم ,ةمسن ‏7٠٠٠٠٠١ نم ‏ 
 ءاوأ يف تينُب دق طوشكاون ةمصاعلا تناكو . اًطاظتكا رثكألا ةيناثلا ةنيدملا يهو
 هئاقلا ةّيئاتيروملا ةموكحلا لايقتسال ‏(Yo كلت رايتخا اَمأ .رفصلا نم تانيسمخلا
 ‏Aue دحأل نكمي الف ة يأل عضختال اهّنأل ‏Has ىرج دقف ,سيول ناس يف
 ءالضف ,تارازولا فلتخمل ةعباتلا ةّيرادإلا ينابملا اهقوف تعفترا ّمث .اهب بلاطي
 .يوارحصلا اهراطإ يف ةنيدملا تمن ,نيحلا كلذ ذنم .راطملا

Stroll ةقطنملاب 1486 ماعلا يف ميقأ يذلا يديهيك ىفشتسم‎ Inu 

 ‎.اًيبسن ةثيدحلاو 6, ! عيراشملا نم ,لاغنسلا عم دودحلل ‎ tog:ورشملا
ove ةيئانلا ةقطنملا كلتل,‎ AS ةّيّمهأ ءالوراك ويزيرباف يلاطيإلا‎ dado يذلا‎ 

 ‎يفيرلا اهعمتجم ميعدتل ‎ odesةيشامتملا ءانبلا بيلاسأ ريوطت ىلإ ةليآلا لبسلاب

pars اًيودي تعنص بوط ةراجح نم ىفشتسملا‎ i} ةفيعضلا ةّيداصتقالا هتايناكمإ.‎ 
 ‎الخك ٍلتك نم ةفّلؤم ةيئابن عورف لكش ىلع هماسقأ تدتما امك ,عقوملاب نارقأ يف
 ‎لع 1990 ماعلا يف هلوصحب عورشملا حاجن سّركتو .ةبّبقُم فرغو دوقعلاب ةفوقسم
 ‎.ةرامعلل ناخ اغآلا ةزئاج

 طوشكاون ةمصاعلا تناكف .ىرخألا ةّييراغملا نادلبلا

 رامعإلا ةداعإو برحلا دعب ام ةرتف
 فرتحم ةماقإ يف ناكملا ‏Zon رخآ مسا امّير وهو - عادبإلا مهاس ‏sel» ةّرم
 ةعباتمل ‏Goud دقو ءضبرملا وأ ”راوشربلا" ‏Sad ,يابلا راد خباطم قوف يرامعم
 ,بعلتس لاجملا اذه يف ةريبك ةّيليقتسم ءامسأ فرتحملا ‏Bub .رامعإلا ةداعإ ةّيلمع
 ةلحرم يف ‏dis يّلختلا 2 بولسأ ءايحإ ةداعإ يف ‏yy زود ,ةفلتخم ةبراقم اهدامتعاب
 ‏[Bale ةرامع رهوج ,بّرعملا َيبرغلا زارطلا ,سنزبرألا ‏fhe ,تقولا كلذ يف .ام
 .ةّيديلقتلا ةّيبعشلا ةرامعلا ئدابم رامثتسا تالواحم هيف يرجت اًربتخمو ءرامعإلا

 ّيسنوتلا لحاسلا ةقطنم يف ءانبلا ةمظنأ فاشكتسا مت ,ةوطخلا هذه ءوض يف
 بوطلا حاولأب تاّتبَّرشملا ىلإ ,ينالتكلا دقعلا فْعسأ نم .ةيديلقتلا ‏alist قرطك
 مادختسالا بّنجت ةلواحم يف اهّلك ريبادتلا هذه ّبصت .طيسب َيلامجإ لكشو ةبوانتملا
 .تقولا كلذ يف امهحش ىلإ اًرظن ديدحلاو تنمسإلل طرغملا

 لولحب ‏cody نأ دعب ءتاونس عضب نم رثكأ «راوشربلا» فرتحم ةبرجت مدت مل
 دهشملا رّدصتف .ةلقتسم ةديدج ةلود ةمدخ يفو َيملاعلا طمنلا ىلع ةثادحلا
 ام يف ,مهفلس اهقلطأ يتلا ليلحتلاو ركفتلا ةّيلمع اولصاو نوّيسنوت نويرامعم
 ةعباتم ‏(GS .ةيديلقتلا لاكشألا ةغايص ةداعإو ةيلحملا ةّينييزتلا نونغلا جمدب قّلعتي
 نع ترفسأ ةماعلا ينابملاو ‏old عيراشملا قايس يف فلتخم لكشب ثاحبألا هذه
 بّرعملا زارطلا ىلع ءاقبإلا ةلأسم تراص ‏rae تقو يأ نم رثكأو .ةطلتخم جئاتن
 ًاحاجن زارطلا اذه دصح ‏Cur «نيترامعملا نيب تاشقانملا ميمص يف هتاقيبطتو
 -ةيبرع ةرامع يه ةبكرملا ةيبرعلا-ةيسنرفلا ةرامعلا كلت ‏Sl نودقتعي نيريثكلا لعج
 .ةيديلقت ةيمالسإ

 لالقتسالا دعب ام ةلحرم
 نم مغرلا ىلعو .نيدّيؤملا نم ‏tus اًليلق اًددع ‏[J يملاعلا زارطلا بطقتسي مل
 يذلا هّحوتلل ًالقان اهرابتعاب لالقتسالا دعب ام ةلحرم يف ةثيدحلا ةرامعلاب بيحرتلا

agيف ةديدع تاليدعتو تالؤاستل تعضخ دقف ,"ةديدجلا سنوت“ ةموكح ‏ Ade‏ 
 ةلحرملا هذه شعت مل ,ظحلا ءوسل .ةيلحملا ةّيفرحلاو ديلاقتلا عم ّرمتسملا راوحلا
 اًمغانت ‏sl جهن مامأ لاجملا تحسفأ نأ تثبل ام ‏i Lola اًدقع ‏V1 رمثملا راوحلا نم
 ‏Zsolt ميظنتلاو ةيخيراتلا زكارملا تلاط ةلئاه ميمرتو ٍديدجت ٌتاّيلمع هماوق
 لوح ّرمتسملا لؤاستلا بهذي مل .ةقلطملا ةطلسلا ديجمتل سرك يذلا يمسرلا
 ةيامح ‏dures" ald ىلإ 1971/ ماعلا يف ‏(GS دقف ,ىّدس ةّيخيراتلا زكارملا ريصم
 ةنيدملا ىلإ ةّيخيراتلا ةنيدملا دودح اهطاشن قاطن ٌزّواجتو ‏(ASM) سنوت يف ”ةنيدملا
 عساتلا نينرقلا نم ءايحأل ثيدحلا ليهأتلا تايئمعل حرسم ىلإ تلّوحت يتلا ةديدجلا
 .نيرشعلاو رشع

 ىلع يّلحملا نوزخملا مادختساو ةّيبرغلا ةرامعلا داريتسا مت ‏AUS ةازاوم يف
 قّمعم ريكغت يأ ىلإ ماكتحالا نود نم تازاجنإلا "ةسنوت" لّهس ام » رثكأ ال يحطس وحن
 تالواحملا سكعب .ةعبّتملا ءانبلا تاينقتو نيجهلا ‏bail‘ اذه نيب ةقباطملا لوح
 نكمي يتلا ةحلصملاب تيوه رانرب يرامعملا 53 ,راطإلا !ذه يف .تقبس يتلا ةحجانلا
 يف" :تيوه هلاق اممو ."راوشربلا" فرتحم هقلطأ يذلا لمعلا فاشتكا ةداعإب اهغولب

Abeامو ةثيدحوينلاو ةثادحلا لبق ام بيئاسأ اهدهشت يتلا ةحماجلا تابارطضالا ‏ 
 ىلع طامنألا كالهتسا يف ىطخلا ةرامعلا هيف ‏dod يذلا تقولا يفو ,ةثادحلا دعب
 انل هتمّدق يذلا سردلا ةءارق ةياردو لقعتو ءودهي ديعن ‏ol انيلع .ةعراستم ةريتو
 "$9009 ‏19EP نيماعلا نيب سنوت يف ةّينبملا تارامعلا هذه

 تاراكتباو تاليكشت هيف عمتجت ًاربتخم ,ىضم تقو يأ نم رثكأ ,سنوت ىقبتو
 ثيدحلاو ميدقلا ثارتلا فاشكتسا هفقس تحت لّثميو ,ّرمتسم دّدجت يف ةيرامعم
 .هب ناهتسُي ال ماهلإ ردصم

AR
AB
 
M
A
G
H
R
E
B
 

M
A
U
R
I
T
A
N
I
A



 ايناتيروم

 وساق ميحرلا دبع

 عساتلا نرقلا يف ‏Gall برغملا نم ةقطنملا هذه يف رامعتسالا ةيلمع تأدب
 نيب ةمئاقلا تاعارصلا ,لاغنسلا يف نودجاوتملا ,نوّيسئرفلا لغتسا دقف .رشع
 قيقحت يلاتلابو ,مهتطلسل اهعاضخإل ‏ww ةّلقتسملا ةّيلبقلا تانايكلا فلتخم

 تانيرشع يف .ةّيسنرغلا ةّيبرخلا ايقيرفأو رئازجلا نيب ةّيسنرفلا ةيروطاربمإلا ةدحو
 تيقبو .ةّيسنرفلا ةّيبرغلا ايقيرفأ راطإ يف ٍنايكك ةقطنملا تزّيمت ,نيرشعلا نرقلا
 ةيخيراتلا ندملا ءانثتسابو .ةّيلاغتسلا سيول تناس ةنيدم ,ةليوط ةرتفل ءاهتمصاع
 .يمجنملا بيقنتلا قطانم نم ةبرقم ىلع ةمئاقلا تآشنملا ضعبو ,"طيقنش“ لثم
 نيرشعلا نرقلا عنطم يف رّوطتلا نم عون يأ ىربكلا ندملا نم ةنيدم ‏aif دهشت مل
 .يبرعلا برغملا نم ةقطنملا هذه يف

 ةزّيمتملا ةعساشلا ةقطنملا هذه ّنكل .اهلالقتسا ايناتيروم ‏Clb 2197١ ماعلا يف
alyتفرع ةضفخنم ةيناكس ‏ [odسكع ىلع ,لالقتسالا دعب ىّنح اًفيعض اًينيدم ‏ 

 ,ةمسن ‏٠١-٠٠٠ نم ‏Jal مضت طوشكاون ةمصاعلا تتاكف .ىرخألا ةّيبراغملا نادلبلا
lesلّجست ‏ Jal soulوبيداوت ةئيدمل ةمسن ‏٠٠ لباقم ,ةمسن ‏٠ نم ‏. 

 رخاوأ يف ‏{Cui دق طوشكاون ةمصاعلا تناكو .اًظطاظتكا رثكألا ةيناثلا ةنيدملا يهو
 ةمئاقلا ةّيئاتيروملا ةموكحلا لابقتسال ضرألا كلت رايتخا ‏Lal .رفصلا نم تانيسمخلا
 نأ كاذنيح دحأل نكمي الف ‏dys أل عضخت ال اهّنأل ‏las ىرج دقف ,سيول ناس يف
 نع ‏Mes ,تارازولا فلتخمل ةعباتلا ةّيرادإلا ينابملا اهقوف تعفترا 45 .اهب بلاطي
 .يوارحصلا اهراطإ يف ةنيدملا تمت ,نيحلا كلذ ذنم .راطملا

 ةيذاحملا ةقطنملاب 144 ماعلا يف ميقأ يذلا يديهيك ىفشتسم دعيو

 .عورشملا ٌلثمو .اًيبسن ةثيدحلاو ةزّيمتملا عيراشملا نم .لاغنسلا عم دودحلل
 ةصرفو .ةينانلا ةقطنملا كلتل ةّصاخ ةّيّمهأ ‏YorlS ويزيرباف يلاطيإلا ‏dado يذلا

 عم ةيشامتملا ءانبلا بيلاسأ ريوطت ىلإ ةليآلا لبسلاب ‏odes يفيرلا اهعمتجم ميعدتل
 تزيخو ‏Egy تعنص بوط ةراجح نم ىفشتسملا ينُب .ةفيعضلا ةّيداصتقالا هتايتاكمإ

 ‏WES ٍلتك نم ةقّلؤم ةيتابن عورف لكش ىلع هماسقأ تدتما امك ,عقوملاب نارفأ يف
 ىلع 1990 ماعلا يف هلوصحب عورشملا حاجن سّركتو ‏Aris Yate دوقعلاب ةفوقسم
 .ةرامعلل ناخ اغآلا ةزئاج

 رامعإلا ةداعإو برحلا دعب ام ةرتف

 فرتحم ةماقإ يف - ناكملا ‏za رخآ مسا امّبر وهو ‏ عادبإلا مهاس ,ىرخأ ةّرم
 ةعباتمل ‏add دقو .ضبرملا وأ "راوشربلا" يَمْس ؛يابلا راد خباطم ‏God يرامعم
 ,بعلتس لاجملا اذه يف ةريبك ةّيلبقتسم ءامسأ فرتحملا ّمض .رامعإلا ‏[sale ةّيلمع
 ةلحرم يف ‏dis يّلختلا ‏AI بولسأ ءايحإ ةداعإ يف اًرراب ‏Yoo ,ةفلتخم ةيراقم اهدامتعاب
 ةداعإ ةرامع رهوج ‏frail يبرغلا زارطلا ,سنزبرألا ‏lke ,تقولا كلذ يف .ام
 .ةّيديلقتلا ةّيبعشلا ةرامعلا ئدابم رامثتسا تالواحم هيف يرجت اًربتخمو .رامعإلا

 ّيستنوتلا لحاسلا ةقطنم يف ءانبلا ةمظنأ فاشكتسا ّمت ,ةوطخلا هذه ءوض يف
 بوطلا حاولأب تاّيبّرشملا ىلإ ‏CRU دقعلا فقسأ نم ,ةيديلقتلا ءانبلا قرطك
 مادختسالا بّنجت ةلواحم يف اهّلك ريبادتلا هذه ّبصت .طيسب ّيلامجإ لكشو ةبوانتملا
 .تقولا كلذ يف امهخش ىلإ اًرظن ديدحلاو تنمسإلل طرغملا

 لولحب ترَّشي نأ دعب ,تاونس عضب نم رثكأ «راوشربلا» فرتحم & ‏p25 مدت مل
 دهشملا رّدصتف .ةّلقتسم ةديدج ةلود ةمدخ يفو ‏allel) طمنلا ىلع ةئادحلا

 ام يف ,مهفلس اهقلطأ يتلا ليلحتلاو ركفتلا ةّيلمع اولصاو نوّيسنوت نويرامعم
 ةعباتم ّنكل ,ةيديلقتلا لاكشألا ةغايص ةداعإو ةيّلحملا ةّينييزتلا نونغلا جمدب قّلعتي
 نع ترفسأ ةماعلا ينابملاو ةّصاخلا عيراشملا قايس يف فلتخم لكشب ثاحبألا هذه
 بّرعملا زارطلا ىلع ءاقبإلا ةلأسم تراص »2.0 تقو يأ نم رثكأو .ةطلتخم جئاتن
 ًاحاجن زارطلا اذه ‏Loe ثيح ,نيترامعملا نيب تاشقانملا ميمص يف هتاقيبطتو

 -ةيبرع ةرامع يه ةبكرملا ةيبرعلا-ةيسنرغلا ةرامعلا كلت ‏Gl نودقتعي نيريثكلا لعج
 .ةيديلقت ةيمالسإ

 لالقتسالا دعب ام ةلحرم
 نم مغرلا ىلعو .نيدّيؤملا نم اًيبسن اًليلق اًددع ‏[J يملاعلا زارطلا بطقتسي مل
 يذلا هّجوتلل ًالقان اهرابتعاب لالقتسالا دعب ام ةلحرم يف ةثيدحلا ةرامعلاب بيحرتلا

aiaٌّمضخ يف ةديدع تاليدعتو تالؤاستل تعضخ دقف « "ةديدجلا سنوت" ةموكح ‏ 

 ةلحرملا هذه شعت مل ,ظحلا ءوسل .ةيّلحملا ةّيفرحلاو ديلاقتلا عم ٌرمتسملا راوحلا
 اًمغانت ‏Jal جهن مامأ لاجملا تحسفأ نأ تئبل ام ّمث ءاّدحاو اذقع اّلِإ رمثملا راوحلا نم
 ينيدملا ميظنتلاو اتلا زكارملا تلاط ةلئاه ميمرتو ٍديدجت ُتاَيلمع هماوق
 لوح ّرمتسملا لؤاستلا بهذي مل .ةقلطملا ةطلسلا ديجمتل سرُك يذلا يمسرلا
 ةيامح ةيعمج" ‏ald ىلإ 1931/ ماعلا يف ىّذأ دقف ‏shu ةّيخيراتلا زكارملا ريصم

 ةنيدملا ىلإ ةّيخيراتلا ةنيدملا دودح اهطاشن قاطن ٌزواجتو ‏(ASM) سنوت يف "ةنيدملا
 عساتلا نينرقلا نم ءايحأل ثيدحلا ليهأتلا تايلمعل حرسم ىلإ تلّوحت يتلا ةديدجلا
 .نيرشعلاو رشع

 ىلع ‏!Glas نوزخملا مادختساو ةّيبرغلا ةرامعلا داريتسا مت ,كلذ ةازاوم يف
 ‏Gare ريكفت يأ ىلإ ماكتحالا نود نم تازاجنإلا ”ةسنوت" لّهسام ,رثكأ ال يحطس وحن
 تالواحملا سكعب ,ةعبّتملا ءانبلا تاينقتو نيجهلا طمنلا اذه نيب ةقباطملا لوح
 نكمي يتلا ةحلصملاب تيوه رانرب يرامعملا 935 ,راطإلا اذه يف .تقبس يتلا ةحجانلا
 يف" :تيوه هلاق اممو ."راوشربلا" فرتحم هقلطأ يذلا لمعلا فاشتكا ةداعإب اهغولب

Beeامو ةثيدحوينلاو ةثادحلا لبق ام بيلاسأ اهدهشت يتلا ةحماجلا تابارطضالا ‏ 
 ىلع طامنألا كالهتسا يف ىطخلا ةرامعلا هيف ‏God يذلا تقولا يفو ,ةثادحلا دعب
 انل هتمّدق يذلا سردلا ةءارق ةياردو لّقعتو ءودهب ديعن ‏ol Lule ,ةعراستم ةريتو
 59009 1967 نيماعلا نيب سنوت يف ةّينبملا تارامعلا هذه

 تاراكتباو تاليكشت هيف عمتجت أربتخم ءىضم تقو يأ نم رثكأ ,سنوت ىقبتو
 تثيدحلاو ميدقلا ثارتلا فاشكتسا هفقس تحت 5 لثميو .ٌرمتسم دّدجت يف ةيرامعم

 .هب ناهتسُي ال ماهلإ ردصم
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 ايبيل

 وساق ميحرلا دبع

 لالتحالا ةيادب يناتلابو .سليارط ةنيدم ىلإ نيّيلاطيإلا لوصو 141! ماعلا دهش
 .ايبيل الكشيل 191" ماعلا يف ادّحوت نيذللا ,ةقربو برغلا سلبارط يَميلقإل َيلاطيإلا
 دادتما ىلع ةيشافلا ةطلسلا تّلح ,صوصخلا ‏dog ىلع نيرشعلا نرقلا تانيثالث يف
 ناك ,عقاولا يف .ةيجولويديألا اهتاياغ مدخت تاشنم سيسأتل ,ةعساشلا ةحاسملا هذه
 اهسفن ةرتفلا يف ينُب ام عم اًيبسن ًامجسنم نرقلا تانيرشع يف يرامعملا جاتنإلا
 37 ام هّنكل ."بّرعملا يبرغلا زارطلا" وأ وكيد ترآلا 55 ىلإ ةحضاو ‏auc تاراشإ عم
 ‏lal هتربخ ‏to JS عم امك قباسلا جاتنإلا عم ةظوحلم ةعيطق تانيثالثلا يف هجاو نأ

 امك اهزومرو ةطلسلا ةمدخ يق ةرامعلا ترمثتساو .هنيح يف ىرخألا ةّيبراغملا
 جملعملا رصنلا سوقب امك ,هفيس اًعفارو هناصح اًيطتمم يشتودلا لاثمتب دّشجت
 لّثمتو .وتسواف يد وناتسرولف ميمصت نم وهو ؛ّيلحاسلا قيرطلا ىلع بصتنملا
 لامعأ نيب نم ءايبيل يف مّمص دقو ةطلسلا ةرامعل ًاجذامن يرامعملا اذه لامعأ
 ايبيلل يلاطيإلا رامعتسالا ‏phos كلذ ىلإ .ريبكلا برغلا سلبارط قدنف ,ىرخأ
 تمَمُص ,هينطوتسم باعيتسال ةّيعارزلا ىرقلا نم ددع ءاشنإ اهقمأ ة ةسيئر لامعأب

 ةطاحم ةّيزكرم ةحاس لوح نكاسم ىلع نوعّزوتي ةمسن 1000و ‏٠٠٠١ نيب ام نكسل
 هذه نم .ىهقملاو ةسردملا ,ةطرشلا بتكم ,بزحلا تيب :ةسينكلاك ةّماه قفارمب
 ميمصت نم 8"141 ماعلا يف تئشنأ ‏caudal يتلا ةيفيرلا ميراركلا-!دويج ةنطوتسم ىرقلا

 .يينيس يد وتربموأ يرامعملا
 دهش ‏Ad .!401 ماعلا يف يبرعلا ‏atoll يف هلالقتساب ىظحي دلب وأ

 سر 38 ةيدادبتسا ًةطلس تّبثو ّيكلملا ماظنلاب حاطأ اًيركسع ‏Galil 1919 ماعلا
 نم ‏Jil ّمضي ناك ثيح ةليئضلا ةّيئاكسلا هتفاثكيو طفنلاب ‏!Lisl ,.عساشلا دلبلا اذه
 .مويلا ةمسن نييالم ‏lw نم ‏Jal لباقم .تانيتسلا يف ةمسن يتويلم

 عيراشملا نم ريثكلا زاجنإ ىلع ةيسيلوبلا ةلودلا بناج ىلإ ةياعرلا ةلود تلمع
 عيراشملا هذه 9 .يضاملا نرقلا نم تاينينامثلاو تاينيعبسلا ىدم ىلع
 قطانم يف اهضعب ئشنأ ,ةّيتحتلا ىنبلاو ,ةيحصلا قفارملاو سرادملاو نكاسملاب

 تيويك سمياج يرامعملا اهممص يتللا يزاغنب-سنويراق ةعماج ٌدعُتو .ةيلاخو ةيئ
 .كاذنآ ةزّيمتملا عيراشملا نم 191/8و 1518 نيماعلا نيب تذقنو

 تاّرقمك ‏sho So ىلإ يزاغنب يفو ,ةمصاعلا يف ةقاهلا ينابملا ضعب ءانثتساب
 ةنراقم ًاعضاوتم ايبيل يف يرامعملا جاتنلا يقب ,ةّيرادإلاو ةّينطولا تاسّسؤملا

 ‏ALE نع ‏Gow sul راصحلا عفر ّنكل .تاينيعستلا لالخ ىرخألا ةّيبراغملا نادلبلاب
 مايقلل ىربك ةّيلاطيإو ةّيزيلكنإو ةّيسنرف تاكرش مامأ لاجملا جسفأ ةرتفلا كلت يف
 ماعلا يف ةطلسلا طاقسإ ‏Mog .طفنلا تادئاع اهلّومت ةمخض عيراشم ذيفنتو ميمصتب
 .ةّيرامعملا اهنم,دعصلا فلتخم ىلع ةلبقملا ةبقحلا حمالم دعب رولبتت مل 1

يديعر الجن ةّيسنرفلا نع هتمجرت



Libya 

A. Kassou 

The landing of Halian troops on the shores of Tripoli in 1911 was the 
start of the Italian occupation of Tripolitania and Cyrenaica, unified 
in 1934 as Libya. On this vast territory, the politics of fascist power 

would leave their mark, mostly in the 1930s, with monuments sym- 

bolizing new ideologies. Thus, if the architecture of the 1920s was 
somewhat similar to what was being built elsewhere at the same 
period, with relatively clear references to Art Deco or Arabisance, 

in the 1930s there was a significant break with the past and with the 
architecture of neighboring countries. Architecture at the service of 
the fascist regime is probably most starkly epitomized by the eques- 
trian statue of the Duce with his sword drawn. This is in addition to 
the Triumphal Arch on the coastal road built by Florestano di Fausto, 
an architect representative of the fascist regime who had conceived 
in Libya, among other monuments, the Grand Hotel in Tripoli. One 
of the major acts of Italian colonization in Libya was the creation 
from scratch of many agricultural villages aimed at housing settlers. 
These villages, housing between 1,000 to 1,500 inhabitants, were 

built around a main central square bordered by buildings such as a 
church, the Casa del Fascio, the office of the chief of Police, a school, 
and a cafe. Among these is Gioda, al-Krarim Rural Settlement in 
Tripolitania built in 1938 by Umberto Di Segni. 

Libya was the first of the Maghreb countries to achieve independ- 
ence in 1951, but in 1969, a military coup toppled the Monarchy, and 
a dictatorship was instituted in this vast country, rich in oil and gas 
reserves but with a tiny population of less than two million in the 
1960s, and less than six million at present. 

The welfare state followed by a police state achieved a lot in 

the 1970s and 1980s: housing, schools, health-related buildings, 
and infrastructure, some of which born out of nowhere. Among the 
remarkable major projects of the time is the Garyounis-Benghazi 
University designed by James Cubitt and Partners and built between 
1968 and 1978. 

With the exception of some important buildings in the Capital and 
less so in Benghazi (both of which were bases for national companies 
and administration), little remarkable architecture was produced. 
The progressive removal of the embargo in the 1990s gave the oppor- 
tunity for French, British, and Italian companies to win commissions 
for large-scale projects funded by oil revenues. The overthrow of the 
Gaddafi regime in 2011 has plunged Libya into uncertainty; this makes 
it hard to speculate on future architectural production in the country. 

Texts translated from French by Georges Rabbath 
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Post-War Reconstruction 

The genius of the times — none other maybe than the genius loci 
~ saw the establishment of an architecture studio dedicated to 
reconstruction, the Perchoir, named for its location directly above 
the Dar el Bey kitchens. In its midst, the future great names of the 
profession would breathe life back into a dormant architectural style. 
Arabisance would become the architectural style of the reconstruc- 
tion and the experimental ground for a “deep thought about the use 
of the principles of vernacular architectural tradition”. Traditional 
masonry building, Catalan vaulted roofs, brick-wall screens, and the 
overall simple volume of the Tunisian Sahel construction systems, 
would be explored, reducing thus the reliance on concrete and steel 
which were in short supply at the time. 

The Perchoir experiment would not last more than a few years; it 

preceded the coming of modernity represented by the international 
style at the service of a new and now independent State. Tunisian 

architects took over, following up on the questions of the architects 
who had preceded them, namely regarding the integration of local 
decorative arts and the rewriting of traditional forms. The questions, 
approached differently in private or public architectural commissions, 
yielded mixed results. The issue of the survival of the Arabisance 
and of its application was more than ever at the heart of architects’ 
discussions, who were in the process of rediscovering and exploring 
a style which had been held up as a highly successful medel. Its suc- 
cess was such that “nowadays, many believe that this French-Arab 

architecture is a traditional Islamic-Arab one”. 

After Independence 

International style architecture had very little followers. Although the 

architectural modernity of the period after independence was to a 

certain extent accepted as a vector of the orientation that the “New 
Tunisia” government had taken, it was nonetheless questioned and 
rethought time and time again through a constant discussion of local 
know-how and traditions. This phase of intelligent dialogue survived 
for only one decade, and was replaced by a much less harmonious 

approach constituting heavy renovations of historical centers and 
partisan urbanism dedicated to the glorification of state power. The 
issue of the fate of historical centers resulted in 1967 in the establish- 
ment of the Association de Sauvegarde de la Medina (ASM) of Tunis, 
a preservation body whose scope of intervention would go beyond 
the Medina to include the new city and its recent heritage of the 
nineteenth and twentieth centuries. 

In parallel, Western architecture was simply copied, and the local 
repertoire only used as cladding in order to ‘Tunisify’ the buildings 
without any real tackling of the issues of adequacy underlying this 
hybrid style and the construction technologies in use, despite the fact 
that solutions were at hand and had been successfully implemented 
In the past. The architect Bernard Huet would thus go on to highlight 
the importance of rediscovering the inaugural work of the Perchoir: 
“tn the midst of the present extravagant conundrunt of Retro, Neo 
and Post-Modern styles, and at a time when architecture indulges 
in an increasingly fast, and panicked consumption of fashion trends, 
it is useful to learn the lessons of calmness, reason and silence that 
Tunisian architecture from 1943 to 1955 offers”. 

More than ever, Tunisia remains this great laboratory of archi- 

tectural combination and creation in constant renewal, where the 
exploration of the past and recent heritage offers a vital source 
of inspiration. 

Mauritania 

A. Kassou 

The colonization process of this part of the Maghreb began in the 
nineteenth century. Based in Senegal, the French took advantage 

of the strife between the many relatively autonomous tribal entities, 

and submitted them to French rule thereby achieving the unity of 

the French Empire from Algeria to Western Africa. In the 1920s, the 
region became an entity within the framework of French West Africa, 

whose capital was for a long time Senegal’s Saint-Louis. Apart from 
historical cities like Chingetti, and a few compounds surrounding 
mining operations, there was no significant large city in this part of 
the Maghreb at the beginning of the twentieth century. 

Constituted of a large underpopulated territory, the country that 

obtained independence in 1960 witnessed very slow urban develop- 
ment in comparison with the other countries of the Maghreb. 

The capital city, Nouakchott, had for example less than 400,000 
inhabitants in the 1980s and currently has less than 800,000. 

Nouadibou, the second largest city, has less than 100,000 inhabitants. 
Nouakchott was created from scratch at the end of the 1950s to 

house the Mauritanian government (which was based prior to that in 
Saint-Louis) in a region that was chosen precisely because no single 
tribe would be able to claim it. Official buildings for the different 
ministries were therefore erected, in addition to an airport, and since 
then, the city has developed in the middle of the desert. 

Among the remarkable projects in the country in recent times 
is the Regional Hospital in Kaédi, near the border with Senegal, 
designed by Fabrizio Carola in 1989. More than the mere provision 
of a much-needed facility, the project was an opportunity to empower 
the rural population and contribute to developing local building skills 
in response to scarce means. Entirely built using hand-made bricks 

fired in kilns, the facility develops like a stem, producing clusters of 
vaulted passage-ways and domed rooms. The project received the 
Aga Khan award in 1995.



The 1960s / :1970و‎ the Independence 

Right after Independence, an important setup is put in place for 

the construction of new projects. The political and media-related 

issues of this vast project aim to reaffirm the sovereignty of the young 

Algerian state and to spread the image of modernity. Large-scale pro- 

jects, which are symbolically powerful, are entrusted to brand-name 

architects. Oscar Niemeyer builds the Universities of Constantine 

and of Algiers (1971), as well as the Olympic City of the Sth of July, 

ushering in a new era in architectural production. Fernand Pouillon 

is entrusted with the tourism plan for the country around the end of 

the 1960s. The many hotels he designed show his borrowing from 

the vernacular and the Mediterranean style. The Matares complex 

at Tipasa (1969), the El Gourara Hotel in Timimoune (1971), or even 

the M'Zab Hotel in Ghardaia are examples of this crossbreeding 

logic. By willfully rejecting the international style of the Aurassi Hotel 

(1963 - 1973) erected in Algiers, projects such as this one revealed 

the general context in which they were built. 

The 1980s/1990s 

The 1980s were known for the erection of many luxury buildings. 

in Algiers, the construction of the cultural and commercial complex 

of Rhiad el Feth and of the martyrs monument, both inaugurated 

for the celebration of the twentieth anniversary of Independence in 

1982, as well as the Palace of Culture (1984), the National Library of 

Hamma (1994), the Sofitel Hotel (1995), probably make up the most 

emblematic realizations of the period. However, although this produc- 

tion is close to the postmodern language of architecture constituting 

the general trend at the end of the Twentieth Century, some atypical 

realizations reflect a kind of crossbreeding where modern require- 

ments and local know-how intersect, as is the case in the Hydra and 

Tala Amara Mosques. 

The Twenty-First Century: a new era? 

The twenty-first century is witnessing a diverse and varied architec- 

tural production. The new center of the Ministry of Foreign Affairs 

(2010), by architect Halim Faidi connects modern architectural lan- 

guage and Neo-Moorish vocabulary. Faidi renovated the Galeries 

Algériennes of Henri Petit (originally named Galeries de France) on 

Larbi Ben M’Hidi Street, Algiers, and converted the building into a 

Modern Art Museum (2007). Facing that building is I'Historial (2012), 

a deliberately purist building, which integrated successfully with the 

streets’ buildings and the rhythm of the existing facades. It is the 

work of Larbi Marhoum, the same architect who built the Library of 

Ain Zeboudja (2004) and the extension project of the old Institut 

Pasteur building in Algiers. Other large-scale projects were launched 

around the same time, such as the towers of the Bahia Center in Oran 

and the new business center of Bab-Ezzouar in the East of Algiers. 

Tunisia 

Adnen El Ghali - Zoubetr Mouhli 

Tunisia at the dawn of the twentieth century offered great opportuni- 

ties for architects from all over the world; it was a kind of open-air 

laboratory for enterprising contractors and building owners. With 

some enticement, Tunisia allowed the crystallization of European 

imagination to take place on its soil. 

The Beginning of the Twentieth Century 

Arriving in the country for the most part as implementers of the “Style 

of the Victorious”, and expressing the imperial agenda of the French 

Republic, architects were trained in the Beaux-Arts tradition would 

initially indulge in the most austere of Neo-Classicisms, before see- 

ing their vocabulary evolve considerably, under the influence of the 

genius loci. 
The local heritage and arts that the Orientalists discovered, and 

that painters such as Paul Klee and August Macke searching for inspi- 

ration rediscovered, had an clear influence on the architects arriving 

inthe country. Importing Western architectural models was no longer 

common practice, rather architects aimed to use decorative ele- 

ments of the local architectural vocabulary: as such the Arabisance 

style was born, and, notwithstanding the numerous criticisms of 

Orientalist cladding (which in its early stage juxtaposed minarets 

next to clock tawers of town halls) the style was in vogue and marked 

the minds of the people and the cities alike. 

Eclecticism, which appeared in Europe around the middle of the 

nineteenth century, was reborn in Tunisia where numerous buildings 

constituted syncretic works aimed at conveying the many influences 

thatthe “Protector” carried and which reflected the original diversity 

of the big cities’ mixed populations. Eclecticism, especially in Tunis, 

nonetheless cohabited with Liberty, the other name of Art Nouveau 

that flourished through private commissions and bequeathed the 

Capital with architeotural jewels. 

At the end of World War One, the International Style made its 

appearance, although it was already somewhat present in the crea- 

tive Art Nouveau style that was free of historical references. In the 

1920s, the desire for distinction was shared by architects and clients 

alike, and the decorative idioms inherited from the first decades of 

the century, seemed increasingly outdated. Such desires were served 

by the opportunities offered by reinforced concrete technology, as 

well as by the constructive substructure systems. Buildings with 

smooth fagades and discreet architecture began to appear in the 

main cities of the country. These new buildings were conceived in 

the classical spirit of their predecessors (1880 - 1920), where fagade 

symmetry was the prevailing rule, but where moldings were stylized 

or disappeared altogether. The buildings showed a juxtaposition of 

simple voids and simple volumes. The horizontal was privileged and 

the effect was rendered more pronounced by the use of balconies 

that followed rigorous curves and alignment. The urban landscape 

had changed; corner turrets and canted bay windows floating on vast 

cantilevered canopies, so dear to Michel Roux-Spitz, were integrated. 

The 1930s 

The Paquebot movement, inspired by Art Deco, spread in cities 

causing the admiration of locals of all ages who visited the futuris- 

tic structures on family outings. These achievements of the 1930s 

cohabited with the joyful Belle Epoque work that was flourishing in 

the country despite the unwavering rationality that dominated at 

the time. Italian architects, backed by the renewed interest in their 

country’s diplomacy for its subjects, developed the Rationalism of 

which the Duce was such a fan, and which was the pride of the EUR 

42 neighborhood in Rome. Historicism, Milanese Novecento, and 

Italian Art Deco fueled the Rationalist production of the inter-war 

period. On the sidelines of this official urbanism the ‘Gourbis' (those 

first informal neighborhoods) appeared on the periphery of the now 

over-populated large cities. 

World War Two and the destruction that followed put an end to the 

creative laboratory which Tunisia had become, that knew neither his- 

torical frontiors nor style dictatorship. The effects of the war on the 

country were disastrous. After the trauma of the German occupation 

and the allied bombings of 1943, production picked up again in a par- 

tially destroyed Tunisia, under the protection of France whose image 

and imperial power had greatly declined. Reconstruction attempts 

started quickly, but with limited means. 
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From the 1970s until the 1980s 

This decade was marred by the structural adjustment program and 
the reduction it implied in public spending and state investment; very 
few large-scale public facility projects were launched, especially in 
the fields of education and health, which had previously created many 
opportunities for remarkable architectural projects. 

These times were also marked by two speeches, one in 1979 and the 

other in 1986, by the King to Morocean architects encouraging them 
to produce higher quality work, and a greater “authenticity” through 
inspiration drawn from regional and local specificities. In the political 
backdrop of the times, the speeches had the reverse effect of creating 
astereotyped architecture that went against previous work in terms of 
creativity and contemporaneity; an architecture composed of cladding 
of arches, green bricks, and zelliges all attempting to vie for ‘authentic- 
ity’, thus losing touch with the project's scale, and failing to integrate 

in the surrounding space. 
Afew projects, mainly social housing projects such as Dar Lamane 

by Abdelaziz Lazrak and Abderrahim Charai and Ai Massira by Elie 

Mouyal, nevertheless provided interesting answers to the context 
of the time. At the beginning of the 1980s, the National School of 
Architecture was established under the auspices of the Ministry 
of the Interior. It was the first, and for a long time, the only school of 
architecture in the country. 

The 2000s 

The end of the 1990s and the beginning of the 2000s witnessed a 
major turn in architectural production. A new generation of archi- 
tects, and new types of programs (commercial, third sector, tourism), 
combined with the fact that the country was now open to large-scale 
international investment, helped generate massive architectural 
production often of the quality of comparable countries, Significant 
projects carried out by young Moroccan firms or older ones able to 

change with the times, testify to the influence of major trends in con- 

temporary architecture. 

Another phenomenon of note, was the arrival in the middle of the 
2000s, of international “starchitects”. Approached directly by big 
public or private operators, these “big names" of the international 
scene - OMA, Norman Foster, Jean Nouvel, and others — found 
clients in Morocco attracted by this “Star System” in architecture, 

to such an extent that it became nearly impossible for a Moroccan 
agency to make large-scale projects unless associated with a big 
name. Such a trend is problematic and we are beginning to perceive 
its limitations considering local reception of such projects. 

Algeria 

Boussad Aiche 

The 1910s and 1920s: 
Stylistic and Neo-Moorish Profusion 

The Neo-Moorish style was added to the other architectural styles 
that had been booming in Algeria since the beginning of the French 
colonization. Decreed as the official style of the State by Governor 

Jonnart, the Neo-Moorish style aimed at winning over the local popu- 
lation. By selling France's image as a protector and a guardian of local 
tradition, the enthusiasm for the Neo-Moorish style at the beginning 
of the twentieth century would open new vistas for architecture in 
Algeria. Along with strict aesthetic guidelines with respect to tradi- 
tional arts, the style proliferated in many public monuments. One of 
the most typical examples was the Galeries de France in Algiers by 

Henri Louis Paul Petit. Inaugurated in 1914, it emphasized the legacy 
of Islamic architectural typologies found in the Maghreb and in Spain. 
These buildings became true icons and were present in the urban 
landscape of many an Algerian city, and introduced new visual land- 
marks resulting from cross-cultural mixing. 

The 1930s: the Centennial Celebration 

The celebration of the centennial of colonization inaugurated the 
1930s in Aigeria. Celebrated with great pomp, this important event 
was intended to give Algeria an international dimension in order to 
legitimate the French presence there and praise colonial power. Even 
though the event was unable to hide the political excesses it was 
leading to, it helped nonetheless launch a large and ambitious major 
public facilities program that brought innovation and modernity to 
the country. By adopting architectural codes close to the modern 

trend, many buildings broke with the Neo-Moorish aesthetic in favor 
ofamodernism adapted to the country's context. Such an ideological 
influence on the public commission (which wasn’t just political but 
also had a material impact) was clearly visible in the Governmental 
Palace, as well as the Maison de l'Agriculture, by architect Jacques 
Guiauchain and the Perret firm. Such icons of modérnity should not 
however overshadow the less radical and more Art Deco approach 
of a few architects such as Georges Wollf and his Musée des Beaux- 
Arts in Oran (formerly Demaéght Museum) or Charles Montaland 

and the Municipal Theatre of Sidi Bel Abbes. The Art Deco trend was 
commonly used in Paris and Casablanca, but took on a more local 

form, such as in the Hotel de Ville of Skikda (formerly Philippeville) 
by Montaland, which combined a modern spirit with traditional 

references, 

The 1940s and 1950s: Staging Modernity 

World War Two caused a turning point in architectural and urban 
production in Algeria, with a slowing down of all activities in the con- 
struction sector. In a political climate of nationalist upheaval, the 
issues of rural exodus and the housing crisis, which mainly affected 

a Muslim population, posed the question of housing for the masses. 
Discussed at the 9th Symposium of the CIAM in 1953, this crucial 
question is at the core of Issues addressed by a new generation of 

architects who favored the Corbusean school of thought. In Oran 
and Sidi Bel Abbes, M.J. Mauri and D. Pons, revisited in 1956 the 
idea of the beehive building built at the Carriéres Centrales projects 
in Casablanca, Morocco, by Candilis, Woods and Bodiansky. The 

historicist alternative offered by Fernand Pouillon follows another 

line of thought; he combined the spirit of modernism with traditional 
references for the development in 1953 and 1955 in Algiers of the cit- 
ies of Diar Essada and Diar el Mahcoul, rallying behind him architects 
in search of identity referents. The Girls' School of 1956 by J. Pigeon, 
as well as the airport extension of 1957 in El Golea in the Algerian 
South by Burgat and Challand, followed that same line of thought. 
The architectural scene in Algeria in the 1950s is also characterized 
by innovative experimentation; the 1956 market of Sidi Bel Abbes 
by Mauri, and the cathedral of the Sacré-Coeur of Algiers by Herbe 
and Le Couteur are proof of the dynamism and the innovative spirit 
of architects of the time. 

After the start of the Algerian War that deepened the trauma of 
colonization, the Constantine Plan, completed just after the coun- 
try’s independence, would try to accelerate the politics of social 

housing by launching a vast housing initiative.



Arab Maghreb 

A Gentury of Architecture 

in the Maghreb, a Retrospective, 

1914-2014 

Despite the diversity found within the five countries that make up the 
Maghreb region with respect to recent history, political development, 
as well as architectural production, some parallels can be drawn 
between the architecture of Morocco, Algeria, and Tunisia, especially 
in the first half of the twentieth century. In contrast, Mauritania’s 
and Libya's specific histories have created entirely different urban 

development processes. 

Morocco 

Abderrahim Kassou 

The development of architecture in Morocco in the twentieth cen- 
tury can be understood through the trends found within five clearly 
distinguished historical stages: 

From the end of the nineteenth century until 
the establishment of the French / Spanish 
Protectorate in 1912 

This historical stage is marked by two phenomena; firstly, the dras- 
tic change undergone by Moroccan society with the introduction of 

foreign trade, especially in coastal cities, and the subsequent arrival 
of many European traders. This was in addition to many consulates 

and rival diplomatic representation vying for the political dominance 
of the country. Secondly, the introduction of new building technology 
such as metallic structures, and brick vaulting had begun to leave its 
mark in what remained a largely rural country, despite some impor- 

tant cities (31 medinas could be referenced before the establishment 
of the Protectorate). Modern forms of ports, customs offices, ware- 
houses appeared at this time. 

From 1910 until the 1940s 

in 1912, Morocco signed the protectorate treaty with France and 

Spain, thus making European domination over one of the last inde- 
pendent African counties official. This domination was increasingly 
visible in economic and military domains. On the urban level, this 

period is marked by the establishment of a strong administration, next 
to the traditional administration of the Makhzen, Notwithstanding 
clear differences between the zone under French domination, that 
under Spanish domination, and Tangier (a city under international 

authority) the overalt structure was nevertheless the same: the 
establishment of a representative of the capital, usually a military 
official who has authority over the Pasha, the local representative of 

the Sultan. 
One of the main figures of this period is indisputably, Hubert Lyautey, 

first Resident-General in Morocco in the French zone. Lyautey put in 
place an ambitious policy of preservation of local culture, and crea- 
tion of new modern cities. Lyautey had at his side many professionals, 
some of whom came from the Musée Social de Paris. Consequently, 

he used urban planners like Henri Prost who helped create the first 
administration that dealt with issues of urbanism. Prost also from 
1915 onwards made the first master plans of the country's main cities, 
including Casablanca, Rabat, Fes, Meknés, and Marrakech. At the 
same time, the creation of the Service des Beaux-Arts helped protect 
ancient sites abutting these newly-built cities. 

This was a period of construction frenzy ~ which was eventually 

slowed by World War One — where architects, landscape profes- 
sionals, engineers, master artisans (or m’allemin), and craftsmen 
hailing from diverse origins (Spanish, Italian, French, Greek, Algerian, 
Tunisian) came together. 

The stylistic disputes of the time, found in major cities, were also 
manifested locally; Eclecticism, Classical Rationalism, Art Nouveau, 
Neo-Moorish style, and later on, Art Deco, Functionalism, and 

Modern Rationalism. These were represented by the work of a gener- 
ation of architects who helped bring to fruition the freedom to create 
so characteristic of the new territories. A new kind of site-specific 

architecture also appeared around the same time. Several architects 
such as Marius Boyer, Auguste Cadet, Edmond Brion, Aldo Manassi, 

Hippolyte Delaporte as well as others generated innovative projects 
and showed important dynamism and vitality. 

This period also witnessed a number of operations “adapted” to 
the local population, such as the Habous compound in Casablanca 
or the Diour Jamaa in Rabat, both designed and built by A. Laprade, 
A. Cadet and 5, Brion, and begun in the 1920s. There were also a 
number of workers’ compounds built close to industrial zones or in 
mining areas, such as the Lafarge compound in Casablanca or the 

OCP in Boujniba. 
The development of the zone under Spanish authority was some- 

what different, mainly because of the break in construction induced 
by the Spanish Civil War. One can nonetheless note the construction 

in the 1920s of a number of remarkable monuments in the larger 
Northern cities such as Tetouan, Larache or Melilla. 

From the 1940s until the 1970s 

At the end of World War Two, and the symbolic landing of American 
troops, one can notice a clear shift in architectural production across 
Morocco. Not unlike the development of schools of thought and of 
new styles, the achievements of the 1950s were modern, devoid of 

decorative layers, and therefore very contemporaneous of their times. 

The influence from beyond the Atlantic was clear, especially in the 
cities of Casablanca or Port-Lyautey (now named Kenitra). The main 

architects of the period were Jean Francois Zevaco, Elie Azagury, 
Domenico Basciano, Alexandre Courtois, and Léonard Morandi 

amongst others. 
These years also witnessed new and distinctly modernist master 

plans devised by Michel Ecochard and his team, who put the problem 
of mass housing on center-stage. Indeed, the Protectorate’s last years 
witnessed several collective housing projects for both Europeans and 
Moroccans. At the same time the Ecochard grid was implemented 
as a solution to the problem of slums. The trend slowed down after 
Moroccan Independence in 1956, but the projects launched at the 
beginning of the 1950s went on to develop and expand in the years 

to come. 
The Agadir earthquake of 1960 gave independent Morocco the 

opportunity to lead its first large-scale project. it was principally 
young modernist architects in Casablanca and Rabat who were 

tasked with rebuilding the city, a chance they seized to express 
themselves. This period's works consisted of space development and 
public monuments by architects such as Mourad Benembarek, Elie 

Azagury, Armand Amzalag, Henri Tastemain, Rafael Moretti, and Jean 

Francois Zevaco. 

The 1960s also witnessed the building of many brutalist monu- 

ments in the country's large cities, which made a powerful statement. 
The architectural production of the time was still very contemporane- 
ous of what was being produced elsewhere in the world. 

The end of the 1960s constituted the beginning of a transitional 
period where many social mutations were taking place; principally, 
the mass exodus of Moroccan Jews as well as of Europeans (who 
were still somewhat present in the cities), The 1970s thus became 
an exceptional time where the Moroccanization of the economy, and 
the many social and political crises, limited growth, and caused archi- 

tectural production to slow. 
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ELEVATION AND SECTION OF THE FACILITY 
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MUSEUM OF ISLAMIC ARTS DOHA, QATAR رطق ,ةحودلا يمالسإلا نفلا فحتم‎ 

2004-8 1 

اعمرب ‏MING معا يب غنيم ويإ
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 ‏YASSER ARAFAT MAUSOLEUM RAMALLAH, PALESTINIAN TERRITORIES ةّينيطسلفلا يضارألا هللا مار تافرع رساي حيرض
rev2007 ‏ 
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INTERNATIONAL ACADEMY-AMMAN AMMAN, JORDAN ندرألا ,ناّمع ناّمع - ةيلودلا ةيميداكألا‎ 
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LYCEE FRANGAIS CHARLES DE GAULLE DAMASCUS, SYRIA ايروس ءقشمد لوغيد لراش ةيسنرفلا ةسردملا‎ 

 ‎سعي 2006-8
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ALBABENSHAL HOTEL SIWA, EGYPT رصم .ةويس لاشنبابلأ قدنف‎ 

2005 6 
EMAD FARID & RAMEZ AZMI يمزع زمارو ديرف دامع‎ 

 ‎يتلا ass ‏HN قروب ‏abst لقط كراع ب

outs JZ OXI openبشنلا ةراشبن لص|رملا ‏ 
ET cone ardae tiie‏ 

JFS 211 ‏ 

ary rهفرعلل هكصر أك يكرس ‏ - 
 ‎ yy Wo) 1ريسلس كرير 7

atlas ai Xe peer Tee a ‘ 

rect) Lhe 2 1 

WA
LL
 
SE
CT
IO
N 

C
O
U
R
T
Y
A
R
D
 

VI
EW
 

G
E
N
E
R
A
L
 
P
E
R
S
P
E
C
T
I
V
E
 



6 HOSPITAL 

2) MAIN ENTRANCE 
(@) TECHNICAL BUILDING - 

@) RELATIVES HOUSE 
3) SERVICE BUILDING 

6) FACILITIES BUILDING 

7) SOLAR PANELS 
(®) PRAYER AND MEDITATION PAVILION 

9) MEDICAL COMPOUND 
m 40) CAFETERIA 

MASTERPLAN 

VI
EW
 

TO
 
TH

E 
G
A
R
D
E
N
 

VI
EW

 
TO
 
TH
E 

C
O
U
R
T
Y
A
R
D
 

086 
AT 

SALAM CARDIAC SURGERY CENTER KHARTOUM, SUDAN نادوسلا ,موطرخلا بلقلا ةحارجل مالسلا ىفشتسم‎ 

 ‎اا ع 2004-7
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WILD JORDAN CENTER AMMAN, JORDAN ندرألا :ناّمع ندرألا ةّيرب زكرم‎ 
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BIBLIOTHECA ALEXANDRINA ALEXANDRIA, EGYPT رصم ,ةّيردنكسإلا ةّيردنكسإلا ةبتكم‎ 

 ‎عع 1989-2002

SNOHETTA-HAMZA CONSORTIUM ةزمح-اتيهونس مويتروسنوك‎
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LIBERAL ARTS AND SCIENCES BUILDING, DOHA, QATAR رطق ,ةحودلا ,مولعلاو بادآلا ىنبم‎ 

EDUCATION CITY 2001-2004 [| ةيميلعتلا ةنيدملا‎ 

COELACANTH AND ASSOCIATES مهؤاكرش و تناكاليوك‎ 
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MADRASA AND MOSQUE OF SHAYKH BADR AL-DIN AL-HASANI DAMASCUS, SYRIA Low «guirod ينسحلا نيدلا ردب خيشلا عمجمو عماج‎ 
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NATIONAL MUSEUM OF SAUDI ARABIA RIYADH, SAUDI ARABIA 

1999 

MORIYAMA & TESHIMA 
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SULTAN QABOOS GRAND MOSQUE MUSCAT, OMAN نامع‎ diblw طقسم ريبكلا سوباق ناطلسلا عماج.‎ 

 ‎ا ا د 1994-1
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 RIYADH, SAUDI ARABIA ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملا ءضايرلا مكحلا
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SOS VILLAGE IN AQABA AQABA, JORDAN ندرألا ,ةبقعلا 505 لافطألا ةيرق‎ 

1988-1991 1141-1 

JAFAR TUKAN 
‎ناقوط رفعج
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AS SUWAIDA SCHOOL AS SUWAIDA, SYRIA ايروس .,ءاديوسلا ءاديوسلا ةسردم‎ 
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MINISTRY OF JUSTICE AND ISLAMIC AFFAIRS MANAMA, BAHRAIN 

1986-1989 
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 ‏KAEDI REGIONAL HOSPITAL KAEDI, MAURITANIA ايناتيروم ,يديهيك يميلقإلا يديهيك ىفشتسم

 1992 احلال

 ‏FABRIZIO CAROLA الوراك ويزيرباف
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NATIONAL MUSEUM OF BAHRAIN MANAMA, BAHRAIN نيرحبلا .ةمانملا ينطولا نيرحبلا فحتم‎ 

1982-8 1988-1485 

‏KROHN & HARTVIG RASMUSSEN + COW! CONSULT تلسنك يوك عم نواعتلاب نسمسر غيفتراهو نورك
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FRENCH CULTURAL CENTER IN DAMASCUS DAMASCUS, SYRIA ايروس‎ «Guiros قشمد يف يسنرفلا يفاقثلا زكرملا‎ 

1981-1986 1981-4١ 

JOSE OUBRERIE AND K. KALAYCAYIAN ناياكيالاك روكيركو يروربوأ يزوج‎
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TUWAIQ PALACE RIYADH, SAUDI ARABIA ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملا ,ضايرلا قيوط رصق‎ 

1980-5 1980-٠ 
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PLAN OF THE MAIN EDUCATIONAL CLUSTER 
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QATAR UNIVERSITY DOHA, QATAR 

1980-1985 

KAMAL EL KEFRAWI 
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS RIYADH, SAUDI ARABIA 

1984 
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KUWAIT NATIONAL MUSEUM KUWAIT CITY, KUWAIT تيوكلا‎ <cugSI ةنيدم‎ 

1983 1QAr 
MICHEL ECOCHARD راشوكيإ لاشيم‎ 
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 ‏DAR LAMANE HOUSING CASABLANCA, MOROCCO برغملا ‏!slau رادلا ينكسلا نامألا راد يح
 1983 رم
 ‏ABDERRAHIM CHARAI AND قرزألا زيزعلا دبعو يعرشلا ميحرلا دبع
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NATIONAL COMMERCIAL BANK JEDDAH, SAUDI ARABIA ةّيدوعسلا ةّيبرعلا ةكلمملا‎ d3> يراجتلا يلهألا كنبلا‎ 

 ‎اول - لال 1977-3

SKIDMORE, OWINGS & MERRILL ليريمو زغنيووأ ءرومديكس‎
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SEIF PALACE ADDITIONS KUWAIT CITY, KUWAIT تيوكلا‎ cu gS! ةنيدم فيسلا رصق تاقحلم‎ 

1973-1983 QAP-14VP 
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BAGHDAD MAYORALTY BUILDING 

FRONT ELEVATION 

BAGHDAD, IRAQ 
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AL-RIBAT HOUSING AMMAN, JORDAN ندرألا‎ cglas ينكسلا طابرلا عمجم‎ 
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PERSPECTIVE DRAWING OF THE CENTRAL SPACE 

VIEW OF THE EXTERNAL GALLERY 

062 

HOUARI BOUMEDIENE AGRICULTURAL VILLAGE 
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ABI NAWAS DEVELOPMENT BAGHDAD, IRAQ قارعلا ,دادغب‎ wigs يبأ عورشم‎ 
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VIEW FROM THE ROAD AT PROJECT COMPLETION 

ARCHITECT'S SKETCH OF THE COURTYARD 
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U.A.E. EMBASSY IN OMAN MUSCAT, OMAN 

1976-1979 

MAATH ALOUSI 

SKETCH TOWARDS THE COURTYARD 
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GARYOUNIS-BENGHAZI UNIVERSITY BENGHAZI, LIBYA lod ءيزاغنب يزاغنب‎ drole - سنويراق‎ drole 

1968-1978 198-48 

JAMES CUBITT AND PARTNERS هؤاكرشو تبوك سمياج‎ 
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AL THAWRA GENERAL HOSPITAL SANAA, YEMEN نميلا ,ءاعنص ماعلا ةروثلا ىفشتسم‎ 

1977-1985 1QA0-14VV 

HEINLE, WISCHER UND PARTNER مهؤاكرشو رشيف .هلنياه‎
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ELEVATIONS AND SECTIONS OF THE STRIPED WATER TOWERS 
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KUWAIT TOWERS KUWAIT CITY, KUWAIT 

1969-1976 
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INTERDESIGN BEIRUT, LEBANON نانبل ,توريب نيازيدرتنإ‎ 

1975-1997 1494V-14V0 
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KUWAIT NATIONAL ASSEMBLY KUWAIT CITY, KUWAIT تيوكلا .ءتيوكلا ةنيدم يتيوكلا ةّمألا سلجم‎ 

1975-1983 1Q4AP-14V0 ١ 

JORN UTZON نوستوأ نروي‎
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INTERCONTINENTAL HOTEL MUSCAT, OMAN نامع‎ diblw ءطقسم لاتننتنوكرتنا.‎ Garis 

 - ‎الا/ 19 1974-7

PIERRE EL KHOURY & BAU طيطختلاو ةرامعلا بتكمو يروخلا رايب‎ 

V
I
E
W
 

OF
 
T
H
E
 
E
X
T
E
R
I
O
R
 

B
U
I
L
T
 
W
I
T
H
 
P
R
E
C
A
S
T
 

B
A
S
A
L
T
I
C
 

P
A
N
E
L
S
 

VIEW OF THE ATRIUM 

م
ل
س
م
 
i 

 ل يل ل ىلا سلا لحب حاتم

M
A
S
S
 

P
L
A
N
,
 
T
Y
P
I
C
A
L
 

F
L
O
O
R
 

P
L
A
N
 
A
N
D
 
S
E
C
T
I
O
N



CLAUSTRA DETAIL 

N
O
I
L
V
A
A
1
3
 

N
I
V
W
 

3
H
1
 

20 
0
 

M43IA 
J
O
N
V
Y
L
N
G
 

١-05 

 ينطولا حرسملا
052 

uy No 

1a1Vv 
 ‎وكحلا

 MOGADISHU, SOMALIA لاموصلا “

1967 

NATIONAL THEATER 

do CHINESE GOVERNMENT



051 
١0١ 

KINDERGARTEN PROTOTYPES UNITED ARAB EMIRATES ةدحتملا ةّيبرعلا تارامإلا ةضورلا سرادم‎ 
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GENERAL VIEW 
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HOTEL DU LAC TUNIS, TUNISIA 
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ELECTRICITE DU LIBAN HEADQUARTERS 
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NATURAL HISTORY MUSEUM BAGHDAD, IRAQ قارعلا ,دادغب يعيبطلا خيراتلا فحتم‎ 

1971-6 19V1-14V1 

QAHTAN MADFAI يعفدم ناطحق‎
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 ‏BAGHDAD UNIVERSITY CAMPUS BAGHDAD, IRAQ قارعلا ,دادغب دادغب ةعماج

19A0-190V1957-1985 ‏ 
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FINE ARTS SOCIETY CONDOMINIUM DAMASCUS, SYRIA ايروس .قشمد ةليمجلا نونفلا ةباقنل ةينكس ةرامع‎ 

1968-1973 1QVP-191A 

NAUFAL KASRAWI AND BORHAN TAYARA ةرايط‎ ylang يوارسك لفون‎ 
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 BAGHDAD, IRAQ قارعلا ,دادغب

1965-1967 

TOBACCO MONOPOLY HEADQUARTERS 

1910-0 

RIFAT CHADIRJI يجرداجلا ةعفر
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CLARISSES SISTERS UNITY CHAPEL YARZEH, LEBANON olds ةزريلا سيرالكلا تابهار ةسينك,‎ 
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AL-MUSTANSIRIYA UNIVERSITY BAGHDAD, IRAQ 
 ‎قارعلا ,دادغب ةيرصنتسملا ةعماجلا

 ‎ليون 2 كاي 1963-6

QAHTAN AWNI ينوع ناطحق‎
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FIRST NATIONAL CITY BANK DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES ةدحتملا ةّيبرعلا تارامإلا «يبد كنب يتيس لانويشان‎ 

1964-7 1917-6 

ANTHONY IRVING AND GORDON JONES زنوج ندروغو غنفريإ ينوتنأ‎
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TOBACCO FACTORY GHAZIEH, LEBANON 

1963-1966 
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 KHARTOUM, SUDAN نادوسلا

1962-1963 

UNIVERSITY OF KHARTOUM EXAM HALL 

-141r 
ALICK POTTER رتوب كيلأ
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VIEW IN 2006 
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RACHID KARAMEH INTERNATIONAL FAIR 

THE FAIR IN CONSTRUCTION IN THE 1960S 
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TRIPOLI, LEBANON نانبل ,سلبارط يلودلا يمارك ديشر ضرعم‎ 
1962 - 7 

OSCAR NIEMEYER ريامين راكسوأ‎
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SAINT MARY'S CHURCH, ZAMALEK CAIRO, EGYPT رصم .ةرهاقلا كلامزلا ,ميرم ءارذعلا ةسينك‎ 

1958-1960 191١-4 
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UNITED STATES EMBASSY IN IRAQ 
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 ‏BAGHDAD, IRAQ قارعلا ,دادغب قارعلا يف ةّيكريمألا ةدحّتملا تايالولا ةرافس

1900--191 1955-1960 

 ‏JOSE LUIS SERT ترس سيول يسوخ
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AIR TERMINAL AND CLUBHOUSE TIT MELLIL, MOROCCO برغملا‎ dale bus ليلم طيت راطم يدان‎ 

1953-1960 191--190r 

JEAN-FRANGOIS ZEVACO AND ونايشاب كينيمودو وغافيز اوسنارف ناج‎ 
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CAIRO INTERNATIONAL STADIUM CAIRO, EGYPT رصم .ةرهاقلا يلودلا ةرهاقلا داتس‎ 

1956-1960 191-- 1901 

WERNER MARCH خرام رنرف‎
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BAGHDAD STADIUM BAGHDAD, IRAQ 

1958-1980 

LE CORBUSIER 

F
R
O
N
T
 
A
N
D
 

S
I
D
E
 
E
L
E
V
A
T
I
O
N
S
,
 

1
9
6
4
 

PAL TREES 
TREES (EUCALYPTUS TYPE) 
SPORTS GROUNDS 
DEAMUDA GRASS ANO SHRUBS 
CLIMBING PLANTS (ALONG FENCES) 

<= FOLDING cates 

1 
 ‎ SCREEN WALLS in 0اك | 0

- | Haq ROADS 

[El COMPACTED GROUND FOR PARKING 

2 — ee م‎ ١ es zr 

S
t
H
 

O
T
S
 a
e
 > 
R
e
e
t
 

SOUTHWEST VIEW 

 قارعلا

at
 

Pe 

 ,دادغب يضايرلا دادغب بعلم

190-08 

هييزوبروك ول



029 “74 

NASR CITY CAIRO, EGYPT رصم .ةرهاقلا رصن ةنيدم‎ 

1958 190A 

SAYED KARIM ميرك دّيس‎ 

GENERAL VIEW OF THE APARTMENT BUILDINGS 
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QASR BUGSHAN KHAYLAH, YEMEN نميلا ,ةليخ ناشقب رصق‎ 

1955-1956 1901-1900 

MASTER BUILDER SALIM FARAJ BIN SABBAH حاّبس نب جرف ملاس‎ slid! 
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MARKET HALL IN SIDI BEL ABBES 
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ARAB LEAGUE HEADQUARTERS CAIRO, EGYPT pow ةرهاقلا| ةيبرعلا.‎ Jo Ul drole ٌرقم‎ 
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DIAR EL MAHGOUL AND DIAR ES SAADA ALGIERS, ALGERIA رئازجلا .رئازجلا ةداعسلا رايدو لوصحملا رايد‎ 

1954-1955 1900-190€ 

FERNAND POUILLON نوّيوب دنانرف‎
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AZZAHRA - AMBASSADOR HOTEL JERUSALEM, PALESTINIAN TERRITORIES ةّينيطسلفلا يضارألا ,سدقلا رودسبمأ - ةرهزلا قدنف‎ 

1953 lor 

RAIS, CANAAN, ERDEKIAN نايكدرإ ,ناعنك ,ءسير‎ 
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SEMIRAMIS AND BEEHIVE BUILDINGS CASABLANCA, MOROCCO برغملا‎ slow! رادلا ةلحنلا شعو سيمريمس تارامع‎ 

1952 190 

ATBAT AFRIQUE ايقيرفإ تابتأ‎
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BAGHDAD RAILWAY STATION BAGHDAD, IRAQ قارعلا ,دادغب ةّيزكرملا دادغب ةطحم‎ 

1947-1951 1901-19€V 
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HELIOPOLIS HOSPITAL CAIRO, EGYPT 

1950 
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UNESCO PALACE BEIRUT, LEBANON old ow وكسينوألا رصق‎ 

1947-1948 IQEA-19EV 

FARID TRAD دارط ديرف‎ 
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NEW GOURNA VILLAGE LUXOR, EGYPT رصم .رصقألا ةديدجلا ةنرقلا ةيرق‎ 

1945-1948 1١95-0 

HASSAN FATHY يحتف نسح‎
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CONTROLE CIVIL DE BIZERTE-ZARZOUNA BIZERTE-ZARZOUNA, TUNISIA سنوت ,ةنوزرج - ترزنب ةّيلحملا ةرادإلا ىنبم‎ 

1948 IQEA 

JACQUES MARMEY هيمرام كاج‎ 
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MUSEUM OF ANTIQUITIES BEIRUT, LEBANON 

1930-1942 
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OLYMPIC CLUB BAGHDAD, IRAQ 

1938-1939 

AHMAD MUKHTAR IBRAHIM 

FRONT VIEW IN THE 1940S 
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ABOUL ABBAS AL-MORSI MOSQUE ALEXANDRIA, EGYPT رصم .ةّيردنكسإلا يسرملا ساّبعلا وبأ دجسم‎ 

1928-1939 19h49-19TA 

M. ROSSI AND E. VALZANIA اينازلف .أو يشور .م‎
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GIODA, AL-KRARIM RURAL SETTLEMENT TRIPOLITANIA, LIBYA ةّيفيرلا ميراركلا - ادويج ةنطوتسم‎ 
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«Guirosايروس ‏ DAMASCUS, SYRIA 

1936 

AZEM PALACE ADDITION : DIRECTOR'S RESIDENCE 
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MICHEL ECOCHARD راشوكيإ لاشيم
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 ‏ITALIAN SCHOOL IN CHATBY ALEXANDRIA, EGYPT رصم .,ةّيردنكسإلا يبطش يف ةّيلاطيإلا ةسردملا

 3-1931 مرمس مورا
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HOTEL ORIENT PALACE DAMASCUS, SYRIA ايروس .قشمد سالاب نايروأ قدنف‎ 

 ‎ومع روكا 1931-3
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ASSAYAG BUILDING CASABLANCA, MOROCCO برغملا‎ slow! رادلا غايصلا ةرامع‎ 

 ‎|ورسع 2- 1930
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BANK MISR ALEXANDRIA, EGYPT رصم ,ةّيردنكسإلا رصم كنب‎ 

1925 1470 

GIACOMO ALESSANDRO LORIA ايرول وردناشيلأ وموكايج‎
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AL AL-BAYT UNIVERSITY BAGHDAD, IRAQ قارعلا ,دادغب تيبلا لآ ةعماج‎ 

1922-1924 lare- sare 

JAMES MOLLISON WILSON نوسليو نوسيلوم سمياج‎ 
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MAGASINS AU BON MARCHE ALGIERS, ALGERIA رئازجلا ,رئازجلا هيشرم نوب تالحم‎ 

1919-3 larr-1914 

PETIT AND GARNIER هيينراغو هيتوب‎
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 DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES ةدحتملا ةّيبرعلا تارامإلا يبد

1920 

BAYT BURJ AL-RIYAH 
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CASABLANCA CENTRAL POST OFFICE CASABLANCA, MOROCCO برغملا‎ slow! رادلا يزكرملا ديربلا ىنبم‎ 

1918-1920 11١0-1 

ADRIEN LAFORGUE غروفال نايردأ‎
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SUEZ COMPANY HOUSING PORT SAID, EGYPT رصم ,ديعسروب سيوسلا ةانق ةكرش يفظوم نكاسم‎ 

1919 1919 

PAUL ALBERT ريبلأ لوب‎ 
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GALERIES DE FRANCE ALGIERS, ALGERIA رئازجلا .رئازجلا سنارف ود يريلاغ‎ 

1914 101 

HENRI LOUIS PAUL PETIT هيتوب لوب سيول‎ Sra 
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SEYADI MAJLIS MUHARRAQ, BAHRAIN نيرحبلا‎ «Grove! ىدايس سلجم‎ 

1914-1920 lar--14le 
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Kindergarten Prototypes, United Arab Emirates 

Somalia National Theater, Somalia 

Intercontinental Hotel, Oman 

Kuwait National Assembly, Kuwait 

Interdesign Showroom, Lebanon 

The Kuwait Water Towers, Kuwait 

BADEA Headquarters, Sudan 

Al Thawra General Hospital, Yemen 

Garyounis-Benghazi University, Libya 

UAE Embassy in Oman, Oman 

Abi Nawas Development, Iraq 

Houari Boumediene Agricultural Village, Algeria 

Al-Ribat Housing, Jordan 

Baghdad Mayoralty Building, lraq 

Seif Palace Additions, Kuwait 

National Commercial Bank, Saudi Arabia 

Dar Lamane Housing, Morocco 

Kuwait National Museum, Kuwait 

Ministry of Foreign Affairs, Saudi Arabia 

Qatar University, Qatar 

Tuwaigq Palace, Saudi Arabia 

French Cultural Center, Syria 

The Corniche Mosque, Saudi Arabia 

National Museum of Bahrain, Bahrain 

Kaedi General Hospital, Mauritania 

Ministry of Justice and Islamic Affairs, Bahrain 

As Suwaida School, Syria 

SOS Village Aqaba, Jordan 

Qasr el Hokm, Saudi Arabia 

Sultan Qaboos Grand Mosque, Oman 

National Museum of Saudi Arabia, Saudi Arabia 

Madrasa and Mosque Shaykh Badr-ai-Din al-Hasani, Syria 

Liberal Arts and Sciences Building, Qatar 

Bibliotheca Alexandrina, Egypt 

Wild Jordan Center, Jordan 

Salam Cardiac Surgery Center, Sudan 

Albabenshal Hotel, Egypt 

Lycée Charles de Gaulle, Syria 

International Academy, Jordan 

British Embassy, Yemen 

Yasser Arafat Mausoleum, Palestinian Territories 

Museum of Islamic Arts, Qatar 
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Dar Al Riffa Al Odah, Bahrain 

1973-1975 
1967 
1974 

1975-1983 
1975-1997 
1969-1976 
1977-1980 
1977-1985 
1968-1978 
1976-1979 
1980-1984 
1973-1980 

1981 
1975-1982 
1973-1983 
1977-1983 

1983 
1983 
1984 

1980-1985 
1980-1985 
1981-1986 

1986 
1982-1988 

1992 
1986-1989 

1989 
1988-1991 
1985-1992 
1994-2001 

1999 
2000 

2001-2004 
1989-2002 

2001 
2004 - 2007 

2005 
2006 - 2008 

2006 
2007 . 

2007 
2004-2008 

2008 
2009 
2010 

2005-2011 
2008 - 2011 
2005 - 2012 
2008-3 
2012-2014



001 
002 
003 
004 
005 
006 
007 
008 
009 
010 
O11 
012 
013 
014 
015 
016 
017 
018 
019 
020 
021 
022 
023 
024 
025 

027 

028 

029 

030 

031 

032 

033 

034 

O35 

036 

037 

038 

039 

040 

041 

042 

043 

044 

045 

046 

047 

048 

049 

050 

Seyadi Majlis, Bahrain 
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Central Post Office, Morocco 

Bayt Burj al-Riyah, United Arab Emirates 
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Al al-Bayt University, Iraq 

Bank Misr, Egypt 

Assayag Building, Morocco 

Orient Palace Hotel, Syria 

Italian School in Chatby, Egypt 

Azem Palace Residence of the Director, Syria 
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Aboul Abbas al-Morsi Mosque, Egypt 

Olympic Sports Club, Iraq 
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O26 .- Market Hall in Sidi Bel Abbes, Algeria 
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Carlton Hotel, Lebanon 

Nasr City, Egypt 

Baghdad Gymnasium, Iraq 

Presidential Palace of Skanes, Tunisia 
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Tit Mellil Air Terminal and Clubhouse, Morocco 

United States Embassy, Iraq 
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Jonquil Building, Morocco 
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Introductory remarks 

Selecting one hundred buildings in a century from twenty two 

countries that spread over a large territory is without a doubt 
a challenging task. A team was put together for the selection, 
and contributed with essays defining major issues that architec- 
tural production faced and responded to. The opportunity 

unraveled several findings that are useful to present here. First 

is the dire need for grounded, documented, substantiated and 
precise research on architecture in the Arab world. Second is 

the discovery that, although archiving and documentation are not 
well-established endeavors, some archives do exist, scattered, 
untreated and awaiting action. Third, regarding content, we are 
reminded — once again—how revealing architecture is of the ethos 
of time and place. The century seems to have taken us full circle, 

back to fundamentals, and not surprisingly is forcing us into 

new beginnings. 
At atime when the Arab world is in turmoil, reinventing itself 

by choice, subjected once again to external interventions, or driven 

towards religious fundamentalism, it is enlightening to look back 
at the past century. Already initiated in the second half of the 

19th century during Ottoman rule, Arab nationalism and the notion 
of Pan-Arabism developed in the 20th century. Accompanied 

by modernization, the concept went through several phases 

of expectation, realization, disenchantment, and associated 

questioning. The various essays of this publication make manifest 

the architectural vicissitudes which were often concomitant 
with political conditions. 

Arab cities were not always tied in their fate, although they all 

vibrated at times with the same aspirations. The spotlight moved 

from Cairo, Baghdad, and Beirut to Dubai and other places. 
Furthermore, many cities flourished benefiting from hardships of 

other cities undergoing war and turbulence. It is therefore judicious 

to ask: what, beyond the Arabic language, ties the Arab world 
together. The answer will not come from architecture alone; the 
exercise of putting together these examples clearly demonstrates 
that. Far from aiming to be an exhaustive catalogue or even 
an undisputable selection, this collection is an opportunity for 

fortuitous encounters displayed across the pages of the book. 

We have mostly highlighted buildings that pertain to the issue 
of public identity construction, of representation, and of nation 

building. We also favored the presentation of buildings for which 
drawings and sketches were available, in order to emphasize the 

idea of vision and authorship, and also call for the preservation 

of archives and the documentation of architectural material. 
We excluded unbuilt projects from the selection, hoping to prepare 

a publication on the unbuilt Arab world, a designation that says 
as much about architecture as about statehood. What could not 
feature in this book will be documented in an online database that 
will expand continuously. "! 

It is a fact that several of the major buildings in the Arab world 
—from Iraq, to Mauritania in the Maghreb, passing by the Arabian 

Peninsula, the Mashreq, Egypt and Arab East Africa—were designed 

by foreigners who came with the colony, the mandate and other 
protectorates. The absence of locally trained professionals 
made this possible and several countries waited a long time before 
launching local engineering and architecture programs. Although 
with various levels of intensity, the model of the foreign architect 
marking the territory with landmark projects prevailed. It is for 

that matter still widespread, reinforced now by globalization. 

In contrast with some quickly concocted “regional” recipes 
sometimes legitimized by foreign expertise, many attentive local 

or foreign professionals designed in response to time and place. 

In the past century, Architecture theorists and historians were 

not many in the Arab World. In reality, the Arab library of Architecture, 

for the most part, is made of books and essays written by practic- 

ing architects who wrote about their own work in order to convey 

their ideas: Hassan Fathy with his Building for the Poor, Saba 

Shiber in his many pamphlets, Sayed Karim with Majallat al-Imara, 

Rifat Chadirji with Al-Ukhaidir Wal Qasr Al-Bellawri (a crucial 

work on Iraq, awaiting translation into English), Mohammad Makiya, 

Antoine Tabet and others. It is timely to read those seminal texts; 

the questions they raised early on about locale, identity, tradition, 

contemporaneity, appropriateness and economic-social-environ- 

mental sustainability remain valid ones. Recent architecture tends 

to favor environmental response over the debate of style. As we 

are looking back at the previous century, we realize that modernism 

was not as careless as it was portrayed, nor were all architects 

then concerned primarily with style. Before sustainable design 

was coined as such, many architects designed soundly, learning 

from earlier traditions while sometimes pushing the boundaries. 
The often sterile debate opposing the traditional and the modern 

can only be resolved if we consider tradition to be a compilation 

of modernisms over time. 
Those recurrent questions, as well as the pressing ones related 

to housing, the environment and the globalization of culture, are 
to be debated. The Arab Center for Architecture hopes to take 

part in that debate as a platform for thinking about architecture in 
the Arab world. Participating at the Venice Biennale of Architecture 

was possible thanks to our host, the Kingdom of Bahrain, which 
entrusted us with the installation and publication for its third 
participation after two successful ones. This is a milestone towards 
making our mission more operative. 

George Arbid 



Fundamentalists and Other 

Arab Modernisms 

At a moment when the Arab world is in turmoil, it seems relevant 

to assess what remains of the pan-Arab project; a transnational 
political and cultural project, born in the early 20th century, 

coinciding with the birth of modernism in the region. 
The seeds of that modernist project arrived mostly from the 

European colonial powers. These attempts at modernity started 

materializing with the early development of the young nation- 

states. It is important to note that the nation-state, and thus the 

notion of nationalism, arose in the region mainly as a consequence 

of colonialism. 
But soon enough, the ideological bases of the national projects 

were losing their dynamic, giving way to other forms of economical 

and socio-political ideologies. This happened to coincide with 

the exhaustion of the modernist project in the Arab world, voiding 
it out from its initial agenda and bringing forward ostentatious 
images of a blindly imported and sometimes baseless modernity. 

‘The exhibition is conceived as a subjective and non-exhaustive 

reading of the architectural legacy of the last 100 years across 

the Arab World, paralleled with a brief overview of selected socio- 

political events that took place during that period. It includes 

the documentation of a hundred buildings, laid out flat without any 
claim of qualitative architectural judgment. While some of the 

featured buildings can be perceived as inspiring applications of 

the modernist principles, others can be considered symptomatic 
of the tendency to embrace modernism as a trend rather than 
a project. 

Bernard Khoury



On Documenting Architecture 

If architecture is the language of civilization and a testimony 
to the advancement of nations, then it is even more painful to 

observe, and hard to explain, the general demise of the level of 

architecture across the Arab World. Since the early times of 

cultural enlightenment up to the golden years of the twentieth 

century, our architectural production was vibrant and distinctive. 

Today one looks at Cairo, Baghdad, Beirut and Manama with 

much sorrow over the incessant destruction of our built heritage. 
Buildings that have witnessed so many past decades pray to be 

saved, while they retain the memory of the place. 

Today, we participate for the third time in this important architectural 

gathering in collaboration with the Arab Center for Architecture 
in Beirut, and in company of Pr. George Arbid and Bernard Khoury. 

With them, we seize this opportunity to archive and document 

an important part of our shared Arab architectural legacy between 
1914 and 2014 and we attempt through this survey to highlight 
the importance of safeguarding and protecting our architectural 
heritage, the tangible trace of our political and social history. 

Let us not overlook that whoever forgets his past is unable to protect 

his present or build his future. And in the end, there are no failed 

countries; only countries whose sons have failed to love them. 

Mai Bint Mohammed Al Khalifa 

Minister of Culture 
Kingdom of Bahrain
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